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PARATHËNIE

Ky udhëzues është një dokument nënligjor i përgatitur në mbështetje të pikës 4 të nenit 102 të Kushtetutës, me qëllim që të japë udhëzime për prodhuesit e mbetjeve spitalore dhe për ata që merren me manipulimin, grumbullimin, transportin e tyre, për t'i ndihmuar ata në përputhje me kërkesat ligjore të Vendimit të Këshillit të Ministrave nr.798, datë 29.9.2010, për miratimin e rregullores “Për administrimin e mbetjeve spitalore” (rregullorja). Mbetjet spitalore janë potencialisht të rrezikshme për shkak se ato mund të përmbajnë materiale infektive dhe të mprehta. Prandaj, është e rëndësishme të ushtrohet kujdes i veçantë në manipulimin dhe administrimin e mbetjeve spitalore, në mënyrë që të minimizohet çdo rrezik për shëndetin publik ose ndotjen e mjedisit.
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1. HYRJE 

1.1 Healthcare Wastes1.1 Mbetjet spitalore 

Ofrimi i shërbimeve të kujdesit shëndetësor në mënyrë të pashmangshme gjeneron mbetje, disa që dalin në mënyrë specifike nga diagnostikimi dhe trajtimi dhe disa të ngjashme me ato të çdo familjeje. Në këtë dokument të Udhëzuesit Kombëtar  The provision of healthcare services inevitably generates waste, some arising specifically from diagnosis and treatment and some similar to that of every other hous"mbetjet spitalore”  kanë të njëjtin kuptim të përcaktuar në VKM Nr.798, datë 29.09.2010, i cili miraton rregulloren "Për administrimin e mbetjeve spitalore" (“Rregullorja”) 

Waste from a healthcare can be hazardous and non-hazardous and it is imperative from the outset that waste managers and medical professionals within the healthcare facility are able to identify and segregate these two types of waste.Mbetjet spitalore mund të jenë të rrezikshme dhe jo të rrezikshme dhe është e domosdoshme që menaxherët e mbetjeve dhe profesionistët e shëndetit brenda institucionit shëndetësor të jenë në gjendje të identifikojnë dhe ndajnë që në burim këto dy lloje mbetjesh.
Healthcare waste which is communal waste, referred to variously as “communal waste” or “black bag waste”, is waste that arises from domestic or hotel services provision.Mbetjet spitalore që janë mbetje urbane, të referuara ndryshe si "mbetje komunale" ose "mbetje të përgjithshme", janë mbetjet që prodhohen nga shërbimet e brendshme apo hoteliere. 

Other healthcare waste will include: “green waste” from maintenance of grounds and construction and demolition wastes from building activities.Mbetje të tjera spitalore përfshijnë: "mbetjet e gjelbëra" që mbeten nga veprimtaritë e mirëmbajtjes së territorit, si prerje e barit, luleve, gardhit, etj., dhe “mbetjet e ndërtimit” që janë mbetjet si: gurë, dhera, beton, tulla, që mbeten nga veprimtaritë ndërtuese, rindërtuese, meremetuese dhe prishëse të ndërtesave dhe strukturave të tjera. 

Risk assessment is required in the contexts of the protection of staff and the protection of the environment.Vlerësimi i rrezikut është i nevojshëm në kontekstin e mbrojtjes së personelit dhe mbrojtjes së mjedisit. 
1.2 Waste Management Principles1.2 Parimet e administrimit të mbetjeve 

Good waste management principles include: Parimet e mira të administrimit të mbetjeve përfshijnë: 

· minimising waste productionminimizim i prodhimit të mbetjeve 

· rregullim i ndarjes së mbetjeve në burim sipas të cilit establishing segregation arrangements in which wastes intended for different means of treatment and disposal are segregated into different 'streams';mbetjet e destinuara për mënyra të ndryshme trajtimi dhe asgjësimi ndahen në “rryma” të ndryshme; 

· instructing and training personnel in segregation arrangements and motivating them to ensure that segregation is effective;udhëzim dhe trajnim i personelit lidhur me rregullimn e ndarjes së mbetjeve në burim dhe motivimi i tyre për të siguruar se ndarja është efektive; 

· arranging for the treatment and disposal of waste in each stream in an appropriate way;organizim i trajtimit dhe i asgjësimit të mbetjeve në mënyrën e duhur për çdo rrymë; 

· maintaining records;mbajtje e regjistrave; 

· monitoring the performance of the segregation and disposal arrangements;monitorim i performancës së organizimit të ndarjes në burim dhe asgjësimit; 

· taking corrective action if necessary.marrje e masave korrigjuese nëse është e nevojshme. 

1.3 Duty of Care 1.3 Detyra për Kujdes 
The “duty of care” applies to all those (other than householders) who produce, carry, keep, treat or dispose healthcare waste."Detyra për kujdes" zbatohet për të gjithë ata (përveç familjarëve), të cilët prodhojnë, mbartin, mbajnë, trajtojnë ose asgjësojnë mbetjet spitalore. Broadly speaking, the “duty of care” requires all in the chain of production, transport, treatment and disposal to take all reasonable measures to ensure that the waste is managed and disposed of properly. Përgjithësisht, "detyra për kujdes" kërkon që të gjithë në zinxhirin e prodhimit, transportit, trajtimit dhe asgjësimit, të marrin të gjitha masat e arsyeshme për të siguruar që mbetjet menaxhohen dhe asgjësohen siç duhet. 
Waste producers have a duty of care to take the following measures in managing the healthcare waste generated from their premises:Prodhuesit e mbetjeve kanë detyrën për kujdes për të marrë masat e mëposhtme në administrimin e mbetjeve spitalore të gjeneruara nga objektet e tyre: 

· Segregate healthcare waste from other waste streams and prevent healthcare waste from entering the disposal chain of municipal solid waste;Ndarja që në burim e mbetjeve spitalore nga rrymat e tjera të mbetjeve dhe parandalimi i  hyrjes së mbetjeve spitalore në zinxhirin e asgjësimit të mbetjeve të ngurta urbane; 

· Package and label healthcare waste properly to enable easy identification, including information on the source of generation;Ambalazhimi dhe etiketimi siç duhet i mbetjeve spitalore për të mundësuar identifikimin e lehtë, duke përfshirë dhe informacionin mbi burimin e gjenerimit; 

· Provide safe and secure temporary storage area for healthcare waste;Sigurimi i zonave për magazinimin e përkohshëm të sigurt dhe të siguruar të mbetjeve spitalore; 

· Ensure their staff take all necessary safety measures in handling healthcare waste, and provide sufficient training for them; andSigurimi që personeli i tyre të merr të gjitha masat e nevojshme të sigurisë në trajtimin e mbetjeve spitalore, dhe sigurimi i trajnimit të mjaftueshëm për ta; dhe 

· Compile a Healthcare Waste Management Plan for reference by their staff.Përpilimi i një Plani Administrimi të mbetjeve spitalore për referencë nga personeli i tyre. 

Specifically, the Regulation requires all waste producers to arrange for their healthcare waste to be properly disposed of.Në veçanti, Rregullorja kërkon që të gjithë prodhuesit e mbetjeve të organizojnë asgjësimin siç duhet të mbetjeve të tyre spitalore. Waste producers are deemed to have discharged the duty if they consign the waste to a licensed healthcare waste collector, or arrange the waste to be delivered to a collection point or licensed healthcare waste disposal facility.Prodhuesit e mbetjeve konsiderohen se kanë kryer detyrën nëse ata dorëzojnë mbetjet tek një subjekt i licencuar për grumbullimin e mbetjeve spitalore, ose organizojnë  dërgimin e mbetjeve në një pikë grumbullimi apo në një subjekt të licensuar për asgjësimin e mbetjeve spitalore. Gjithashtu,The Regulation also requires waste producers to keep records of the healthcare waste consigned to licensed collectors or delivered to a collection point or licensed disposal facility, and to produce such records for inspection upon request by the State Sanitary Inspectorate, Environment Inspectorate and Local Government Inspectorate. rregullorja kërkon që prodhuesit e mbetjeve spitalore të regjistrojnë mbetjet spitalore që kanë dorëzuar tek një subjekt i licencuar për grumbullimin e tyre, ose dërguar në një pikë grumbullimi apo në një subjekt të licensuar për asgjësim si The Regulation also requires waste producers to keep records of the healthcare waste consigned to licensed collectors or delivered to a collection point or licensed disposal facility, and to produce such records for inspection upon request by the State Sanitary Inspectorate, Environment Inspectorate and Local Government Inspectorate.dhe të verë këto të dhëna në dispozicion të Inspektoratit Sanitar Shtetëror, Inspektoratit të Mjedisit dhe Inspektoratit të Pushtetit Vendor për inspektim, me kërkesë të këtyre të fundit.
. 

1.4 Aims and scope of the National Guideline1.4 Qëllimi dhe objekti i Udhëzuesit Kombëtar 

This National Guideline aim to provide guidance to waste producers (generators) and waste collectors to assist them to comply with the legal requirements of the regulation “For administration of healthcare wastes”, to enhance and protect public health and safety; to provide a safer working environment; to minimize waste generation and the environmental impact of waste treatment and disposal.Ky Udhëzues Kombëtar ka për qëllim të ofrojë udhëzime për prodhuesit e mbetjeve (gjeneruesit) dhe grumbulluesit e mbetjeve për t'i ndihmuar ata të veprojnë në përputhje me kërkesat ligjore të rregullores "Për administrimin e mbetjeve spitalore", të rrisë dhe mbrojë sigurinë dhe shëndetin public, të sigurojë një mjedis më të sigurt pune, të minimizojë gjenerimin e mbetjeve dhe ndikimin mjedisor të trajtimit dhe asgjësimit të tyre. 

The guideline is seen as an educational tool for all healthcare sector professionals and ancillary support staff.Udhëzuesi shërben si një mjet edukativ për të gjithë profesionistët e sektorit të kujdesit shëndetësor dhe personelit i shërbimeve mbështetëse. 

2. KATEGORIZIMI I MBETJEVE SPITALORE 

Essentially there are two forms of waste produced within the Healthcare Sector:Në thelb ekzistojnë dy forma të mbetjeve të prodhuara brenda sektorit të kujdesit shëndetësor: 

· Hazardous Waste Mbetje të rrezikshme 

· Non Hazardous Waste Mbetje jo të rrezikshme 

These wastes are classified under Section 18 of the Council of Ministers Decision, No.99, of 18.02.2005 ”For approval of Albanian catalogue on wastes classification” A copy of which is attached at Annex A.Këto mbetje janë klasifikuar në bazë të Seksionit 18 të Shtojcës të VKM-së Nr. 99, datë 18.02.2005 "Për miratimin e katalogut Shqiptar të klasifikimit të mbetjeve", shtojca A.
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Foto 1. Nuk duhet nënvlerësuar rëndësia e ndarjes që në burim të mbetjeve.

2.1 Hazardous Healthcare Wastes2.1 Mbetjeve spitalore të rrezikshme 

Hazardous wastes includes the following categories: Mbetjet e rrezikshme përfshijnë kategoritë e mëposhtme:  

· Healthcare waste, which include: Mbetjet spitalore, të cilat përfshijnë: 

· discarded sharps;mbetjet e mprehta; 

· laboratory and associated waste directly involved in specimen processing;mbetjet laboratorike dhe mbetjet e lidhura me to, drejtpërdrejtë të përfshira në përpunimin e mostrës; 

· human tissues, including materials or solutions containing free-flowing blood; andindet njerëzore, duke përfshirë materialet ose solucionet që përmbajnë gjak, dhe 

· animal tissue or carcasses used in research.indet shtazore ose trupat e kafshëve të përdorura për punë kërkimore. 

· And related waste, which includes: Dhe mbetjet e lidhura me to, që përfshijnë: 

· cytotoxic waste;mbetjet citotoksike; 

· pharmaceutical waste;mbetjet farmaceutike; 

· chemical waste; andmbetjet kimike dhe 

· radioactive waste.mbetjet radioaktive.
2.1.1 Discarded sharps2.1.1 Mbetjet e mprehta 

MSharps are discarded objects or devices capable of cutting or penetrating the skin, eg hypodermic needles, intravenous sets ('spikes'), Pasteur pipettes, broken glass, and scalpel blades.betjet e mprehta janë objektet apo pajisjet që mund të presin apo të futen në lëkurë, p.sh. gjilpërat hipodermike, seti intravenoz (“vigonët”), pipetat Paster, xhama të thyer dhe bisturitë, që janë hequr nga ambalazhimi steril. Sende të ndryshme plastike të forta, të tilla si shpuesit e membranave amniotike dhe pipetat plastike të thyera, gjithashtu kontribuojnë në mbetjet e mprehta. 

Mbetjet eAll sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. mprehta përbëjnë një hazard të mundshëm dhe mund të shkaktojnë lëndime nëpërmjet prerjeve apo shpimeve. Discarded sharps may be contaminated with blood, body fluid, microbiological materials, and toxic, cytotoxic or radioactive substances. Mbetjet eAll sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. mprehta mund të jenë të ndotura me gjak, lëngje trupore, materiale mikrobiologjike dhe lëndë toksike, radioaktive apo citotoksike. Ekziston mundësia e sëmundjes nëse mbetjet e mprehta janë përdorur në trajtimin e një pacienti me sëmundje infektive. 
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Foto 2. Kutitë për mbetjet e mprehta janë të rëndësishme

       për administrimin e sigurt të mbetjeve spitalore.

In general, disposable needles should not be removed from syringes or other appliances, nor should they be recapped after use unless an approved safety device is employed.Në përgjithësi, aget njëpërdorimshe nuk duhet të ndahen nga shiringa ose pajisje të tjera, as nuk duhet që, pas përdorimit tu vendoset kapaku, vetëm në rast se përdoret një pajisje e sigurt,e miratuar ShkurtimiThe clipping, bending or breaking of needles without the aid of an approved protective device is most inadvisable because this may cause needle-stick injury., përkulja ose thyerja e ageve pa ndihmën e një pajisje mbrojtëse të miratuar janë shumë të pakëshilluara, sepse ato mund të shkaktojnë lëndime. The practice of inserting intravenous spikes and needles into their attached plastic tubing is also not recommended. Gjithashtu, nuk rekomandohet praktika e vendosjes së vigonëve dhe ageve intravenoze në tubin plastik bashkangjitur tyre. 

Where recapping of needles may be necessary, such as in the use of radioactive substances and for the collection of blood gases, special devices should be used to hold the cap.Kur është e nevojshme vendosja e kapakut pas përdorimit të ages, si p.sh. në përdorimin e lëndëve radioaktive dhe për mbledhjen e gazeve të gjakut, duhet të përdoren pajisje speciale për të mbajtur kapakun. 

Sharps must be placed in the designated and appropriately labelled sharps container directly after use.Menjëherë pas përdorimit, mbetjet eAll sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. mprehta duhet të vendosen në kontenierin e caktuar për to dhe të etiketuar siç duhet. The design and construction of the container must reduce the possibility of injury to handlers during collection and transport of sharps for disposal. Modeli dhe ndërtimi i kontenierëve duhet të zvogëlojë mundësinë e lëndimeve të përdoruesve gjatë grumbullimit dhe transportit të mbetjeve tëAll sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. mprehta për asgjësim. 

Duhet të sigurohen kontenierëSufficient sharps containers must be provided and strategically placed so as to minimise the distance sharps are carried to the disposal point. të mjaftueshëm për mbetjet eAll sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. mprehta dhe të vendosen në mënyrë të tillë që të minimizohet largësia e tyre nga vendi ku gjenerohen mbetjet eAll sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. mprehta.All sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. Containers may be suitably attached to medication or procedure trolleys and should be placed in convenient positions in preparation and clean up areas in wards and in laboratories. Kontenierët mund t'i bashkëngjiten në mënyrë të përshtatshme karrocës së mjekimit apo të procedurës dhe duhet të vendosen në pozicione të përshtatshme për përgatitjen dhe pastrimin e sipërfaqeve në pavione dhe në laboratorë. 

Placement of sharps containers should be such that they are out of reach of children—eg containers should not be placed on floors, or on the lower shelves of trolleys kept where children might gain access.Kontenierët e mbetjeve tëAll sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. mprehta duhet të vendosen në mënyrë të tillë që të mos arrihen nga fëmijët, p.sh. kontenierët nuk duhet të vendosen në dysheme, ose në raftet e poshtme të karrocës të arritshme nga fëmijët. 

If carrying a sharp item, such as a syringe with needle, is unavoidable, then it must be carried in a container such as a kidney dish, so as to minimize the likelihood of a sharps injury.Në se është e pashmangshme mbartja e një artikulli të mprehtë, si p.sh. një shiringë me age, atëherë ajo duhet të vendoset në një enë të tillë si bacinela, në mënyrë që të minimizohet mundësia e lëndimit nga mbetjet eAll sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. mprehta. 

Incineration or shredding/chemical disinfection and shredding/microwaving are acceptable methods of disposal for discarded sharps.Incenerimi apo grirja/dezinfektimi kimik dhe grirja/trajtimi me mikrovalë janë metoda të pranueshme të asgjësimit të mbetjeve tëAll sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. mprehta. Disposal via supervised landfill may be appropriate in some circumstances.Në disa rrethana, mund të jetë i përshtatshëm asgjësimi me anë të lenfilleve të mbikqyrur. In such instances it is essential that the disposal site is properly managed and that sharps containers are immediately covered with adequate soil or other suitable material.Në raste të tilla është e rëndësishme që vendi i asgjësimit të menaxhohet si duhet dhe që kontenierët e mbetjeve të mprehta të mbulohen menjëherë me dheun e mjaftueshëm ose materiale të tjera të përshtatshme. 

Sharps that are contaminated with cytotoxic or radioactive materials must be labelled and disposed of according to the procedures set out in sections 2.1.6 and 2.1.9 respectively.Mbetjet eAll sharps pose a potential hazard and can cause injury through cuts or puncture wounds. mprehta të cilat janë të ndotura me materiale citotoksike ose radioaktive duhet të etiketohen dhe asgjësohen në përputhje me procedurat e përcaktuara respektivisht në seksionet 2.1.6 dhe 2.1.9. 

2.1.2 Laboratory and associated waste directly involved in specimen processing2.1.2 Mbetjet laboratorike dhe ato të lidhura me to, të përfshira drejtpërdrejtë në përpunimin e mostrës 

This category includes all specimens used for laboratory testing.Kjo kategori përfshin të gjitha mostrat e përdorura për testim laboratorik. It does not include urine or faecal specimens taken for bedside analysis.Ajo nuk përfshinë mostrat e urinës ose feçes të marra për analizë tek i sëmuri (pranë shtratit). 

Përjashtohen fHair, nails and teeth are excluded, unless contaminated with free flowing or expressible blood.lokët, thonjtë dhe dhëmbët, përveç rasteve kur janë të ndotur me gjak. 

Dhëmbët e mAmalgam filled (contaminated with mercury) teeth should not be incineratedbushur me amalgamë (të ndotura me merkur) nuk duhet të incenerohen. 

Përfshihen kCultures or suspensions of micro-organisms in tissue culture are included.ulturat ose pezullitë e mikro-organizmave në kulturën e indeve. It does not include cultures prepared for consumption in the food industry. Kjo nuk përfshin kulturat e përgatitura për konsum në industrinë ushqimore. 

Landfill, incineration and shredding/disinfection processes are the appropriate disposal pathways for aerosol-spread culture materials.Lendfilli, incenerimi dhe grirja/dezinfektimi janë procese të përshtatshme për asgjësimin e materialeve të terreneve të kultivimit të mikroorganizmave të përhapura me anë të aerosolit. 

2.1.3 Human tissues 2.1.3 Indet e njerëzore 

This category includes pathological specimens, biopsy specimens and tissue taken during surgery or autopsy.Kjo kategori përfshin mostrat patologjike, mostrat e biopsisë dhe inde të marra gjatë operacionit ose autopsisë. This does not include corpses, for which there are separate regulatory requirements for disposal.Kjo nuk përfshin kufomat, për të cilat ka kërkesa të veçanta rregullatore për asgjësimin. 

Human tissues include tissue, organs, limbs, free-flowing or expressible blood and other body fluids that are removed during surgery, birth and autopsy, and exclude teeth, hair, nails, urine and faeces.Indet njerëzore përfshijnë indet, organet, gjymtyrët, gjakun e rrjedhshëm apo të shprehshëm dhe lëngjeve të tjera trupore që janë larguar gjatë operacionit, lindjes dhe autopsisë dhe përjashtojnë dhëmbët, flokët, thonjtë, urinën dhe feçen. Sanitary napkins, tampons and nappies are likewise not included as they are part of the general waste stream. Nuk përfshihen gjithashtu, pecetat higjienike, tamponet dhe pelenat, duke qenë se ato janë pjesë e rrymës së mbetjeve të përgjithshme. 

Foetuses knowingly obtained through medical procedures, regardless of appearance, and visually recognisable body tissues, such as limbs not requiring legal burial, should be specifically packaged, labelled and disposed of by approved incineration under supervision.Fetuset që rezultojnë nga procedurat mjekësore, pavarësisht nga pamja dhe indet trupore vizualisht të dallueshme, të tilla si gjymtyrët, nuk kanë nevojë për varrim ligjor. Ato duhet të paketohen në mënyrë të veçantë, të etiketohen dhe asgjësohen me incenerim të miratuar dhe nën mbikëqyrje. 
The management and disposal of certain types of pathological wastes needs to be conducted with public expectations and aesthetic considerations in mind.Administrimi dhe asgjësimi i llojeve të caktuara të mbetjeve patologjike duhet të kryhet duke patur parasysh reagimet e publikut dhe konsideratat estetike. Items such as body organs, limbs, placentas and foetuses may not present any risk to waste handlers or to the community, but improper management during treatment and disposal has the potential to cause unnecessary public concern.Organet e trupit, gjymtyrët, placentat dhe fetuset mund të mos paraqesin ndonjë rrezik për personat që merren me to apo për komunitetin, por administrimi jo i duhur gjatë trajtimit dhe asgjësimit mund të shkaktojë shqetësim të panevojshëm publik. 

Incenerimi Incineration is the preferred treatment method for the human tissue category of waste, particularly for recognisable anatomical parts.është metodë e preferuar trajtimi për kategorinë e mbetjeve: indeve njerëzore, në veçanti për pjesët anatomike të dallueshme.(Note that incineration is not suitable for teeth containing amalgam fillings as the mercury constitutes a hazardous stack emission). (Duhet patur parasysh se incenerimi nuk është i përshtatshëm për dhëmbët që përmbajnë mbushje me amalgam duke qenë se shkarkimet nga merkuri janë shumë të rrezikshme). 

2.1.4 Animal tissue or carcasses 2.1.4 Indet shtazore apo trupat e kafshëve të ngordhura
This category comprises tissue, carcasses and other waste arising from animals used in laboratory investigation, or for medical or veterinary research or treatment.Kjo kategori përfshin indet, trupat e kafshëve të ngordhura dhe mbetje të tjera, që dalin nga kafshët e përdoruara për kërkime laboratorike, ose për kërkime apo trajtime mjekësore ose veterinare. This includes animals used in experiments related to infection, or where it has been treated with chemicals that are known to be environmentally unsafe.Kjo përfshin kafshët e përdorura në eksperimente lidhur me infeksionin, ose kur janë trajtuar me lëndë kimike që njihen si të pasigurta për mjedisin. This category also includes animals used for psychological testing, or animals used in educational institutions for dissection purposes.Kjo kategori përfshin edhe kafshët që përdoren për testim psikologjik, apo kafshët që përdoren në institucionet arsimore për qëllime autopsie. 

Metoda të përshtatshme për asgjësimin e tyre janë incenerimi i miratuar  Approved incineration or supervised landfill are appropriate disposal methods.ose groposje e mbikqyrur në lendfill. 

2.1.5 Other waste designated as healthcare2.1.5 Mbetje të tjera të përcaktuara si spitalore 

Clinicians may designate waste from patients known to have, or suspected of having a communicable disease, for disposal in the healthcare waste stream.Klinicistët mund t’i caktojnë mbetjet nga pacientë të njohur se kanë, ose të dyshuar të kenë një sëmundje ngjitëse, për asgjësim në rrymën e mbetjeve spitalore. The extent and duration for which such waste is regarded as infective will depend on the particular infection, the state or type of the disease and, in some cases, the efficacy of any specific treatments. Shkalla dhe kohëzgjatja për të cilën këto mbetje konsiderohen si infektive do të varen nga infeksioni në veçanti, nga gjendja ose lloji i sëmundjes dhe, në disa raste, nga efikasiteti i ndonjë trajtimi të veçantë. Known modes of transmission of the micro–organisms is a key factor in determining the infection potential of such wastes. Mënyrat e njohura të transmetimit të mikro-organizmave janë faktori kyç në përcaktimin e mundësisë së infeksionit nga këto mbetje. 

2.1.6 Cytotoxic waste2.1.6 Mbetjet citotoksike 

Cytotoxic waste is material that is, or may be, contaminated with a cytotoxic drug during the preparation, transport or administration of chemotherapy.Mbetjet citotoksike janë materialet që janë, ose mund të jenë të ndotura me një bar citotoksik gjatë përgatitjes, transportit ose administrimit të kimioterapisë. Cytotoxic drugs are toxic compounds known to have carcinogenic, mutagenic and/or teratogenic (causing foetal and/or neonatal abnormalities) potential.Barnat citotoksike janë komponime toksike që njihen se kanë mundësi kancerogjene, mutagjene dhe/ose teratogjene (duke shkaktuar anomaly të fetusit dhe/ose neonatale). Direct contact with cytotoxics may cause irritation to the skin, eyes and mucous membranes, and ulceration and necrosis of tissue.Kontakti i drejtpërdrejtë me cytotoksikët mund të shkaktojë acarim të lëkurës, syve dhe mukozës dhe ulcer dhe nekrozë të indeve. 

If waste consists of a mixture of cytotoxic and other waste it must be incinerated at the temperature recommended for cytotoxic waste.Nëse mbetjet përbëhen nga një përzierje e mbetjeve citotoksike dhe mbetje të tjera, ato duhet të incenerohen në temperaturën e rekomanduar për mbetjet citotoksike. 

Cytotoxic waste must be incinerated in an approved incineration facility.Mbetjet citotoksike duhet të digjen në një strukturë të miratuar incenerimi. The incineration temperature in the secondary burning chamber must be 1100 degrees Celsius, with a minimum residence time for the emission gases of 1.0 second.Temperatura e djegies në dhomën dytësore të djegies duhet të jetë 1,100 oC, me një kohë minimale qëndrimi për gazet e shkarkuara, prej 1 sekonde. 

Shkarkimi i barnaveThe disposal of cytotoxic drugs and their metabolic by-products to sewer via the urine and faeces of patients undergoing therapy is unavoidable, and is not prohibited or restricted. citotoksike dhe nënprodukteve të tyre metabolike në sistemin e kanalizimeve, nëpërmjet urinës dhe fekaleve të pacientëve në terapi, është i pashmangshëm dhe nuk është i ndaluar apo i kufizuar. 

The risk assessment in this circumstance must consider:Vlerësimi i rrezikut në këto rrethana duhet të marrë në konsideratë: 

1. the treatment/care plan devised by the practitioner/duty of care holder, which is likely to be an extension of a hospital based cancer chemotherapy programme;planin e trajtimit/kujdesit, hartuar nga mjeku/i ngarkuari me detyrën për kujdes, që ka gjasa të jetë një zgjerim i një program i kimioterapisë së kancerit, i bazuar në spital; 

2. the health and safety of those administering the treatment/care;shëndetin dhe sigurinë e atyre që administrojnë trajtimin/kujdesin; 

3. the health and safety of persons coming into contact with the patient environment;shëndetin dhe sigurinë e personave që vijnë në kontakt me mjedisin e pacientit; 

4. the movement and carriage of cytotoxic agents;lëvizjen dhe transportin e agjentëve citotoksikë; 

5. the safe storage of cytotoxic agents in the patient setting;ruajtjen e sigurt të agjentëve citotoksikë në vendndodhjen e pacientit; 

6. the use of the cytotoxic agents;përdorimin e agjentëve citotoksikë; 

7. the medical surveillance of all persons working with cytotoxic agents;survejancën mjekësore të gjithë personat që punojnë me agjentë citotoksikë; 

8. the preparation of the cytotoxic agents;përgatitjen e agjentëve citotoksikë; 

9. the requirements to prevent contamination;kërkesat për të parandaluar ndotjen; 

10. the disposal arrangements for cytotoxic waste should include:organizimi i asgjësimit të mbetjeve citotoksike duhet të përfshijë: 

· the supply and storage of consumables;furnizimin dhe ruajtjen e materialeve të konsumit; 

· cytotoxic wastes being placed in bag liners;mbetjet citotoksike të vendosura në qese; 

· bag liners to be placed in impervious bin containers;qeset duhet të vendosen në kontenierë të papërshkueshëm; 

· sealing and labelling bin containers;mbylljen dhe etiketimin e kontenierëve; 

· storage;magazinimin; 

· planning and pre-notification uplifts;përmirësimin e planifikimit dhe para-njoftimit; 

· records for all stages;regjistrimin e të dhënave për të gjitha fazat; 

· uplift protocols; përmirësimin e protokolleve; 
2.1.7 Pharmaceutical waste2.1.7 Mbetjeve farmaceutike 

Pharmaceutical waste, excluding cytotoxics, may arise from:Mbetjeve farmaceutike, me përjashtim të citotoksikëve, mund të lindin nga: 

· pharmaceuticals that have passed their recommended shelf life;barnat që kanë kaluar kohën e skadencës; 

· pharmaceuticals discarded due to off-specification batches or contaminated packaging;barnat e hedhura për shkak të serive jashtë standardi ose ambalazhit të ndotur; 

· pharmaceuticals returned by patients or discarded by the public;barnat e kthyera nga pacientët ose të hedhura nga publiku; 

· pharmaceuticals that are no longer required by the establishment; andbarnat që nuk janë më të kërkuara nga institucioni dhe 

· waste generated during the manufacture and administration of pharmaceuticals.mbetjet e krijuara gjatë prodhimit dhe administrimit të barnave. 

Materialet jo të Non-hazardous materials such as normal saline or dextrin need not be considered as pharmaceutical wastes.rrezikshme, të tilla si solucion fiziologjik normal ose dekstrinë nuk duhet të konsiderohen si mbetje farmaceutike. 

Stoku iExcess stock of pharmaceuticals, either current or expired, may be returned to a relevant authority or collection centre for appropriate disposal or distribution. tepërt i barnave, të skaduara ose jo, mund të kthehet në një autoritet përkatës, ose në qendrën e grumbullimit për asgjësim të përshtatshëm ose për shpërndarje. 
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Foto 3. Mbetjet farmaceutike duhet të kategorizohen në materiale 
të rrezikshme dhe jo të rrezikshme.

The disposal method depends on the chemical composition of the material.Metoda e asgjësimit varet nga përbërja kimike e materialit. This must be checked with the manufacturer.Kjo duhet të kontrollohet me prodhuesin. PërbërësitThe components must be interpreted/classified according to the known toxicity of the pharmaceutical involved, and the degree of contamination. duhet të interpretohen/klasifikohen në përputhje me toksicitetin e njohur të barit të përfshirë dhe shkallën e ndotjes.If in doubt, consult the pharmacist. Nëse ka dyshim, duhet konsultim me farmacistin. 
Whilst the disposal of drugs and their metabolic by-products to sewer via the urine and faeces of patients undergoing treatment is unavoidable, the following general principles should be observed:Përderisa shkarkimi i barnave dhe nënprodukteve të tyre metabolike në sistemin e kanalizimeve, nëpërmjet urinës dhe fekaleve të pacientëve që janë në trajtim, është i pashmangshëm, duhet të respektohen parimet e përgjithshme si më poshtë: 

· Pharmaceutical waste should be placed in non-reactive containers.Mbetjet farmaceutike duhet të vendosen në enë jo-reaktive. 

· Wherever possible, this waste should be incinerated.Kudo që të jetë e mundur, këto mbetje duhet të incenerohen. It should not be sent for landfillAto nuk duhet të dërgohen në lendfill. 

· Where practicable, non-flammable liquids (eg antibiotic solutions) should be absorbed by surplus absorbent such as sawdust enclosed in either a wet bag or a plastic bag, and then incinerated.Kur është e praktikueshme, lëngjet jo të djegshme (p.sh. lëngjet antibiotike) duhet të absorbohen nga absorbues të tillë si pluhur tallashi, i mbyllur në një qese plastike dhe pastaj të digjen. 

· Pharmaceutical waste can be disposed of as healthcare waste if both are incinerated.Mbetjet farmaceutike mund të asgjësohen si mbetje spitalore, nëse të dyja incenerohen. Such waste should not be discharged into sewerage systems. Mbetjeve të tilla nuk duhet të shkarkohen në sistemin e kanalizimit. 
2.1.8 Chemical waste2.1.8 Mbetjet kimike 

Chemical waste is generated by the use of chemicals in medical, veterinary and laboratory procedures.Mbetjet kimike gjenerohen nga përdorimi i kimikateve në procedurat mjekësore, veterinare dhe laboratorike. (One component of chemical waste already discussed is pharmaceutical and cytotoxic waste.) Chemical wastes in this category include, but are not limited to, mercury, cyanide, azide, formalin, and gluteraldehyde, for which there are special disposal considerations outlined in the materials safety data sheets accompanying any purchases of these chemical substances. (Një komponent i mbetjeve kimike, të diskutuara tashmë, janë mbetjet farmaceutike dhe citotoksike.) Mbetjet kimike në këtë kategori përfshijnë, por nuk kufizohen vetëm në merkurin, cianidet, azidet, formalinën dhe gluteraldehidet, për të cilat ka konsiderata të veçanta për asgjësinm, të përshkruara në fletët me të dhënat e sigurisë që shoqërojnë çdo blerje të këtyre lëndëve kimike. 

Mercury is widely used in the preparation of restorative teeth amalgams.Merkuri është përdorur gjerësisht në mbushjen e dhëmbëve me amalgamë. Dental amalgam waste, even if it is designated as healthcare waste, must not be incinerated because of the resultant toxic emissions and heavy metal ash residues. Mbetjet dentare të amalgamit, edhe pse përcaktohen si mbetje spitalore, nuk duhet të incenerohen për shkak të shkarkimeve toksike dhe hirit mbetës me përmbajtje të metaleve të rënda. 

MAmalgam waste and other chemicals, such as esters of acrylic acid used in denture preparation, must not be discarded via domestic waste disposal systems.betjet e amalgamit dhe kimikateve të tjera, të tilla si esteret e acidit akrilik të përdorura në përgatitjen e protezave, nuk duhet të hidhen në sistemin e brendshëm të asgjësimit të mbetjeve. 

MAmalgam waste and other chemicals, such as esters of acrylic acid used in denture preparation, must not be discarded via domestic waste disposal systems.betjetbjektet dentareAmalgam waste, in dental facilities, must be stored under radiographic fixer, until collected by the relevant disposal authority., duhet të ruhen në fiksues radiografikë, deri sa të tërhiqen nga subjekti i licensuar për asgjësim. 

Reclamation and recycling of chemical waste should be considered where practicable, as in recovery of silver from X-ray processing wastes.Rikuperimi dhe riciklimi i mbetjeve kimike duhet të konsiderohet kur është e praktikueshme, si në nxjerrjen e argjendit nga mbetjet e procesit X-ray. 
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Foto 4. Mbetjet kimike laboratorike mund të grumbullohen shpejt në një
         laborator të ngarkuar dhe lëndët kimike duhet të monitorohen
       rregullisht për të siguruar përdorimin e materialeve stok.

For details of chemical waste disposal procedures, refer to the accompanying materials safety data sheets in the first instance and local legislative instruments thereafter.Për detaje të procedurave të asgjësimit të mbetjeve kimike, referimi bëhet tek fletët shoqëruese me të dhënat e sigurisë dhe tek aktet ligjore në fuqi. 

To prevent contamination of soil and waterways, the disposal of chemical waste into the sewerage system must be avoided.Për të parandaluar ndotjein e tokës dhe rrugëve ujore, duhet të shmanget asgjësimi i mbetjeve kimike nëpërmjet sistemit të kanalizimit të ujërave të zeza. Chemicals may cause corrosion to sewerage pipes, and some chemicals disposed of in this way can cause an explosion. Kimikatet mund të shkaktojnë korrozion të tubacioneve të kanalizimit dhe disa kimikate të asgjësuara në këtë mënyrë mund të shkaktojnë një shpërthim. Hazardous chemical waste must be collected by a licensed waste carrier. Mbetjet e rrezikshme kimike duhet të largohen nga një subjekt transportues i mbetjeve, i licencuar.

2.1.9 Radioactive waste2.1.9 Mbetjet radioaktive 

Radioactive waste is material contaminated with radio-isotopes, which arises from the medical or research use of radionuclides.Mbetjet radioaktive janë materialet e ndotura me radio-izotope, të cilat rezultojnë nga përdorimi mjekësor ose për punë kërkimore të radionuklideve. It is produced, for example, during nuclear medicine, radio-immuno assay and bacteriological procedures, and may be in a solid, liquid or gaseous form. Ato prodhohen, për shembull, gjatë mjekësisë nukleare, testimit radio-imun dhe procedurave bakteriologjike dhe mund të jetë në një formë të ngurtë, të lëngët ose të gaztë. 

All procedures that involve radioactive substances must conform the requirements of radiation control legislation, a copy of which is attached at Annex B.Të gjitha procedurat që përfshijnë substancat radioaktive duhet të përputhen me kërkesat e legjislacionit të kontrollit të rrezatimit, i listuar në Shtojcën B. 

The conditions for accumulation, storage and disposal will be specified in the Certificate of Authorisation, or local equivalent, issued to healthcare institutions involved in medical diagnostic and therapeutic procedures using radionuclides.Kushtet për grumbullimin, magazinimin dhe asgjësimin do të specifikohen në Licencën lëshuar nga Komisioni i Mbrojtjes nga Rrezatimi institucioneve shëndetësore të përfshira në procedurat mjekësore diagnostikuese dhe terapeutike që përdorin lëndë radioaktive. 

ISShSSI inspect to ensure that all work practices related to radioactive material comply with legislative requirements, and provide limited radiological expertise to the workplace. kryen inspektim për të siguruar që të gjitha praktikat e punës të lidhura me materiale radioaktive janë në përputhje me kërkesat ligjore dhe ofron ekspertizë të kufizuar radiologjike të vendit të punës. 

However, the Institute for Nuclear Physics must be consulted where the level of radiological knowledge required is beyond that of the inspectors of SSI.Megjithatë, kur niveli i njohurive të kërkuara radiologjike është përtej nivelit të inspektorëve të ISSh, duhet të konsultohet Instituti i Fizikës Bërthamore. 

The overriding principle in the handling of radioactive waste or other radioactive material is that any radiation doses have minimal radiological impact to the population and the environment.Parimi kryesor në trajtimin e mbetjeve radioaktive ose materialeve të tjera radioaktive është se çdo dozë rrezatimi të ketë ndikim minimal radiologjik për popullatën dhe mjedisin. 
2.2 Non Hazardous Healthcare Wastes2.2 Mbetjet spitalore jo të rrezikshme 
Non-hazardous waste or general waste is any waste not classified as being within any of the categories of the healthcare and related waste streams.Mbetjet jo të rrezikshme ose mbetjet e përgjithshme janë të gjitha mbetjet që nuk klasifikohen në asnjë nga kategoritë e rrymave të mbetjeve spitalore dhe ato të lidhura me to. General waste represents the significant majority of all health industry wastes.Mbetjet e përgjithshme paraqesin shumicën e të gjitha mbetjeve spitalore. Duke qenë se As it is much more economical to dispose of general wastes than of healthcare and related wastes, appropriate segregation practices should be maintained.është shumë më ekonomik asgjësimi i mbetjeve të përgjithshme se sa ai i mbetjeve spitalore dhe mbetjeve të lidhura me to, duhet të mirëmbahen  praktikat e përshtatshme të ndarjes në burim. 

This category/stream includes incontinence pads, drained dialysis wastes, sanitary wastes and disposable nappies; and a wide range of office wastes.Kjo kategori/rrymë përfshin pecetat higjienike të inkontinencës, mbetjet e kulluara të dializës, mbetjet sanitare dhe pelenat njëpërdorimshe dhe një gamë e gjerë e mbetjeve të zyrës. Intravenous drip equipment that has not been contaminated with pharmaceuticals, hazardous chemical additives, such as cytotoxic or radioactive drugs, and nasogastric feeding tubing may be suitable for inclusion in this category.Pajisjet e shpimit intravenoz që nuk janë ndotur me farmaceutike, me lëndë shtesë të rrezikshme kimike, të tilla si barnat citotoksike apo radioaktive dhe tubat e të ushqyerit nasogastrik mund të jenë të përshtatshëm për t'u përfshirë në këtë kategori. All sharps must be removed (by cutting off with scissors) from intravenous drip sets, if disposal is intended as general wastTë gjitha mbetjet e mprehta duhet të hiqen (duke i prerë me gërshërë) nga seti i shpimit intravenoz, nëse asgjesimi mendohet si për mbetje të përgjithshme.In this circumstance great care must be taken to avoid sharps injuries. Në këtë rrethanë duhet të kihet kujdes i madh për të shmangur lëndimet nga të mprehtat.

Duke qenë seSince many of the components of this stream are suitable for recycling, whenever possible correct separation of the waste occurs at the point of generation, for example the ward or departmental level in a hospital. shumë prej komponentëve të kësaj rryme janë të përshtatshëm për riciklim, sa herë që është e mundur bëhet ndarja korrekte e mbetjeve në pikën e prodhimit, për shembull, në nivel reparti ose departamenti në një spital. 

Wherever possible, paper bags (due to their biodegradability) or reusable bins without liners should be used instead of plastic bags.Kudo që të jetë e mundur, në vend të qeseve plastike duhet të përdoren qese letre (për shkak të biodegradibilitetit të tyre) apo kazanët e ripërdorshëm pa veshje. The size and strength of the bags used depends upon the type of waste (eg paper, board, cards, books or microfiche) and the volume and/or weight of the materials involved.Madhësia dhe fuqia e qeseve të përdorura varet nga lloji i mbetjeve (p.sh., letër, karton, libra apo mikrofisha) dhe vëllimi dhe/ose pesha e materialeve të përfshira. 

Appropriately labelled paper bags or removable bins can also be used for waste which is to be compacted prior to landfill disposal.Qeset prej letre, të etiketuara siç duhet apo koshat e lëvizshëm, gjithashtu, mund të përdoren për mbetjet që duhet të ngjeshen para asgjësimit të tyre në lendfill. 
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Foto 5. Mbetjet spitalore jo të rrezikshme përbëjnë përqindjen më të madhe
të mbetjeve nga sektori shëndetësor
Manipulimi me dorë i qeseve duhet të Manual handling of bags should be limited where possible.kufizohet sa të jetë e mundur. Containerised handling of general waste can be safer and economically more advantageous than bagging.Manipulimi në kontenierë i mbetjeve të përgjithshme mund të jetë më i sigurtë dhe ekonomikisht më i favorshëm se sa në qese. Where practicable, reuse or recycling of general waste should be considered for the various components of the waste stream. Kur është e praktikueshme, duhet të merret në konsideratë ripërdorimi ose riciklimi i mbetjeve të përgjithshme për komponentë të ndryshëm të rrymave të mbetjeve.
2.2.1 Healthcare waste arising from patients' home2.2.1 Mbetjet spitalore prej shtëpive të pacientëve 

Healthcare wastes arising in patients' homes should not be disposed of by burning or burial on the premises.Mbetjet spitalore prej shtëpive të pacientëve nuk duhet të asgjësohen me anë të djegies ose groposjes në tokë. 

Provided the conditions specified below are met, some healthcare waste arising in patients' homes may be suitable for disposal with household waste:Me kusht që të jenë plotësuar kushtet e përcaktuara më poshtë, disa mbetje spitalore prej shtëpive të pacientëve mund të jenë të përshtatshme për asgjësim me mbetjet shtëpiake: 

a. a.items used in the collection and disposal of urine and faeces (nappies, stoma bags, incontinence pads);artikujt e përdorur për mbledhjen dhe asgjësimin e urinës dhe feçeve (pelena, qeset stoma, pecetat e inkontinencës); 

b. b.items used for the collection of drainage from body cavities;artikujt e përdorur për mbledhjen e drenimeve nga kavitetet e trupit; 

c. c.items used for the collection of respiratory secretions;artikujt e përdorur për mbledhjen e sekrecioneve respiratore; 

d. d.sanitary towels, tampons;peshqirët sanitarë, tamponat; 

e. e.dressings, swabs, chiropody parings and similar items.fashot, tamponfashot, tamponët,  mbetjet podiatrike dhe artikuj të ngjashëm. 

Provided:Me kusht që: 

a. the waste is not infectious nor harmful and this is indicated by the risk assessment, and;mbetjet nuk janë të infektuara, as të dëmshme dhe kjo është treguar nga vlerësimi i rrezikut, dhe; 

b. subjekti i the waste collection authority has not served notice otherwise.grumbullimit të mbetjeve nuk ka bërë njoftim ndryshe. 

In certain areas, some of these items may at present be disposed of through special arrangements by the relevant hospital or waste collection authority due, for example, to difficulties imposed by geographical location.Në zona të caktuara, disa nga këta artikuj mund të asgjësohen nëpërmjet rregullimeve të veçanta nga spitali përkatës ose subjekti i licensuar për grumbullimin e mbetjeve për shkak, për shembull, të vështirësive të imponuara nga pozita gjeografike. 

It is recognised that some healthcare workers will be required to carry very small quantities of healthcare waste in the car or van used to visit a patient's house.Është e ditur se do të jetë e nevojshme për disa punonjës të sektorit shëndetësor për të mbartur sasi shumë të vogla të mbetjeve spitalore në automjetin e përdorur për të vizituar një pacient në shtëpi. Insurance requirements should be checked.Duhet të kontrollohen kërkesat e sigurimit. 

It is not required that special arrangements for consignment/transfer notes will apply provided that the vehicle is not used solely for the purpose of collecting healthcare waste.Nuk është e nevojshme që të zbatohen rregullime të veçanta për njoftimet për dorëzimin/transferimin e mbetjeve, me kusht që mjeti nuk përdoret vetëm për qëllim të grumbullimit të mbetjeve spitalore. 
3 STATE COMPENTENCIES (Ministries Role)3.  KOMPETENCAT QENDRORE (ROLI I MINISTRIVE)
In a strategic context the interface between healthcare service provision and the environment falls between two Ministries.NNdërveprimi midis ofrimit të shërbimeve të kujdesit shëndetësor dhe mjedisit i takon The Ministry of Health and the Ministry of Environment, Forestry and Water Management.Ministrisë së Shëndetësisë, Ministrisë së Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të Ujërave në bashkëveprim me Njësitë e Qeverisjes Vendore. Each has a role to play in the context of legislation provision and enforcement.Secila prej tyre ka një rol për të luajtur në kontekstin e përgatitjes dhe zbatimit të legjislacionit. 

3.1 The Ministry of Health 3.1 Ministria e Shëndetësisë 

The Ministry shall: Në këtë udhëzues specifikohet roli i Ministrisë së Shëndetësisë.  Kjo ministri duhet: 

· provide the control of healthcare waste management and the implementation of rules governing this area,të sigurojë kontrollin e administrimit të mbetjeve spitalore dhe zbatimin e rregullave që drejtojnë këtë fushë, 

· enforce the implementation of the rules governing the segregation, packing and labelling of such a waste,të forcojë zbatimin e rregullave për ndarjen në burim, ambalazhimin dhe etiketimin e mbetjeve spitalore, 

· approve healthcare waste management plans for hospital based waste treatment plants,të miratojë planet e administrimit të mbetjeve spitalore për impiantet e  trajtimit të bazuar në spital, 

· Approve healthcare waste management plans for healthcare institutions.të miratojë planet e administrimit të mbetjeve spitalore për institucionet shëndetësore. 
3.2 The Ministry of Environment, Forestry and Water Management 3.2 Ministria e Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të Ujërave dhe Ministria e Brendshme
The Ministry shall:Roli i Ministrisë së Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të Ujërave dhe i Ministrisë së Brendshme (nëpërmjet njesive të qeverisjes vendore) specifikohet në aktet ligjore dhe nënligjore specifike që kanë të bëjnë me administrimin e mbetjeve.
4.4. MANAGING THE HEALTHCARE WASTE MANAGEMENT SYSTEM ADMINISTRIMI I SISTEMIT TË ADMINISTRIMIT TË MBETJEVE SPITALORE 

4.1 Introduction4.1 Hyrje 

The subject of this guideline is implementation and monitoring of institutional based system for healthcare waste management.Subjekti i këtij udhëzimi është zbatimi dhe monitorimi i sistemit institucional për administrimin e mbetjeve spitalore. This system aims to effectively manage the healthcare waste generated from the provision of healthcare services to the populatioKy sistem ka për qëllim administrimin efektiv të mbetjeve spitalore të gjeneruara nga ofrimi i shërbimeve të kujdesit shëndetësor për popullatën. It facilitates the management of healthcare waste within a given institution whether in the primary, secondary or tertiary healthcare sector or whether in the state or the private sector. Kjo lehtëson administrimin e mbetjeve spitalore në një institucion të caktuar qoftë në shërbimin shëndetësor  parësor, dytësor ose tretësor apo  në shërbimin shëndetësor publik ose privat. 

The basis of this system is the conformity with regulatory requirements.Baza e këtij sistemi është në përputhje me kërkesat rregullatore. 

4.2 The Central Treatment Centre Concept4.2 Koncepti i Qendrës së Trajtimit Qendror 
The Central Treatment Centre system operates on a regional basis and it is based on the presumption that General or Regional Hospitals produce the most hazardous waste in any given health administrative district.Sistemi i Qendrës së Trajtimit Qendror vepron mbi bazë rajonale dhe bazohet në supozimin se Spitalet e Përgjithshme ose Rajonale prodhojnë mbetjet më të rrezikshme në çdo ndarje administrative shëndetësore të dhënë. 

The system aims to make best use of the healthcare waste treatment technology and transportation available and it represents the most efficient and effective method of optimising coverage across the country with the chosen technology.Sistemi ka për qëllim të përdorë sa më mirë teknologjinë e trajtimit të mbetjeve spitalore dhe transportin në dispozicion dhe përfaqëson metodën më efikase dhe efektive të optimizimit të mbulimit të të gjithë vendit me teknologjinë e zgjedhur. 
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Foto 6. Koncepti i QTQ 

The system is based on the following principles:Sistemi është i bazuar në parimet e mëposhtme: 

· That the waste from the smaller generators is collected and delivered to the treatment facility which is located in the premises of the largest generator in the City or District.Mbetjet nga prodhuesit më të vegjël grumbullohen dhe dorëzohen në pajisjen e trajtimit që ndodhet në mjediset e prodhuesit më të madh në rreth apo rajon. Transport management plans will be developed to ensure efficient use of resources. Për të siguruar përdorimin efikas të burimeve, duhet të zhvillohen plane të administrimit të transportit. 

· The system ensures compliance with the Council of Ministers Decision, No.798, date 29.9.2010, which approves the regulation “For administration of healthcare wastes”Sistemi siguron përputhshmëri me Vendimin e Këshillit të Ministrave, No.798, datë 29.09.2010, për miratimin e rregullores "Për administrimin e mbetjeve spitalore" 

· Segregation, packaging, collection and disposal of healthcare waste should follow the colour coded chart illustrated in Annex C.Ndarja në burim, ambalazhimi, grumbullimi dhe asgjësimi i mbetjeve spitalore duhet të ndjekë tabelën e kodimit me ngjyra, ilustruar në Shtojcën C. 

· The private sector will be included within the system as they will be subject to both the legislation and the mandatory national guideline documents.Sektori privat do të përfshihet brenda sistemit, duke qenë se janë subjekt si i legjislacionit ashtu edhe i dokumenteve udhëzuese kombëtare të detyrueshme. 

5.5.   VLERËSIMI I RREZIKUT 

5.1 Introduction 5.1 Hyrje 

In preparing health and safety policies and in making the associated arrangements for the safe management and handling of healthcare waste a full account should be taken of the definition of healthcare waste in relation to Albanian waste catalogue.Në përgatitjen e politikave shëndetësore dhe të sigurisë dhe në bërjen e rregullimeve përkatëse për administrimin e sigurt dhe trajtimin e mbetjeve spitalore, duhet të merret në konsideratë të plotë përkufizimi i mbetjeve spitalore në lidhje me katalogun Shqiptar të mbetjeve. 

The actual level of risk will vary both within and between the categories but to ensure that healthcare waste does not present a risk to staff and others, suitable control measures must be adopted and adhered to as appropriate to each group.Niveli i rrezikut do të ndryshojë si brenda ashtu edhe ndërmjet kategorive, por për të siguruar që mbetjet spitalore nuk paraqesin një rrezik për stafin dhe të tjerët, duhet të miratohen masa të përshtatshme kontrolli dhe të zbatohen siç duhet për secilin grup.

Risk management means preventive measures and procedures, preparation for and reaction to an incident, as well as the improvement of the current situation with the aim of reducing risks and creating conditions under which a risk can be acceptable.Administrimi i rrezikut nënkupton procedurat dhe masat parandaluese, përgatitjen për përgjigje ndaj një incidenti, si edhe përmirësimin e gjendjes aktuale me qëllim zvogëlimin e rreziqeve dhe krijimin e kushteve në të cilat një rrezik mund të jetë e pranueshëm. 

Only the risk that can be managed is an acceptable one, ie the one implying that possible consequences for human health and material goods are within the boundaries of acceptability.Vetëm rreziku që mund të menaxhohet është një rrezik i pranueshëm, dmth ai që nënkupton se pasojat e mundshme për shëndetin e njeriut dhe të të mirave materiale janë brenda kufijve të pranueshmërisë. 

RregArrangements for the treatment and disposal of waste should take account of environmental as well as health and safety requirements.ullimet për trajtimin dhe asgjësimin e mbetjeve duhet të marrin parasysh kërkesat mjedisore si dhe ato shëndetësore dhe të sigurisë. 

There is a need under both health and safety and environmental legislation for assessments of risk to be made by those managing wastes.Vlerësimi i rrezikut nga menaxhuesit e mbetjeve është kërkesë e  legjislacionit shëndetësor, mjedisor dhe të sigurisë. 

Është qartësisht e There is an obvious need for health and safety arrangements to be considered in conjunction with those for waste management.nevojshme që rregullimet për shëndetin dhe sigurinë të konsiderohen të lidhura me ato për administrimin e mbetjeve. 

Consultation between professionals is necessary to ensure that arrangements for compliance with legislation in one area do not make unnecessarily difficult arrangements for compliance in another.Konsultimi në mes profesionistëve është i nevojshëm për të siguruar që rregullimet për përputhshmëri me legjislacionin në një fushë të mos sjellin rregullime të vështira të panevojshme për përputhshmëri me një tjetër. 

5.2 Risk assessment in the context of healthcare waste5.2 Vlerësimi i rrezikut në kontekstin e mbetjeve spitalore 

The purpose of risk assessment is to help reach sensible decisions which protect people and the environment.Qëllimi i vlerësimit të rrezikut është të ndihmojë për arritjen e vendimeve të ndjeshme që mbrojnë njerëzit dhe mjedisin. It is important that it is carried out actively with thought and not simply as a 'box-ticking' exercise.Është e rëndësishme që ai të kryhet në mënyrë aktive me arësyetim dhe jo thjesht si një ushtrim “me zgjedhje”. 

Risk Assessments consider both hazards and risks.Vlerësimi i rrezikut merr në konsideratë si hazardet ashtu edhe rreziqet. 

A 'hazard' is something that has the potential to cause harm.Një ”hazard” është diçka që ka mundësinë të shkaktojë dëm. The 'threat(s)' posed by a hazard describe the nature of the harm that might arise.”Kërcënimi/et” nga një hazard përshkruajnë natyrën e dëmit që mund të shkaktohet. The 'risk' is a combined assessment of the severity of the threat(s) and the likelihood that (or extent to which) these threats might be realised.”Rreziku” është një vlerësim i kombinuar i ashpërsisë së kërcënimit/eve dhe mundësisë që (apo masa në të cilën) këto kërcënime mund të realizohen. 

Risk assessment is therefore the process of: Vlerësimi i rrezikut është pra procesi i: 

· identifying hazards;identifikimit të hazardeve; 

· identifying and assessing the associated threat(s);identifikimit dhe vlerësimit të kërcënimit/eve të lidhura me ato hazarde; 

· assessing the risk;vlerësimit të rrezikut; 

· assessing the significance of those risks in the circumstances being considered.vlerësimit të rëndësisë së atyre rreziqeve në rrethanat në konsideratë. 

The results of the risk assessment should be recorded.Rezultatet e vlerësimit të rrezikut duhet të regjistrohen.
5.3 The five steps to risk assessment5.3 Pesë hapat e vlerësimit të rrezikut 
The five steps to risk assessment (Annex D) are as follows:Pesë hapat për vlerësimin e rrezikut (Shtojca D) janë si më poshtë: 

· Step 1: look for the hazards;Hapi 1:

kërkimi për hazarde; 

· Step 2: decide who/what might be harmed and how;Hapi 2:

përcaktimi se kush/çfarë mund të dëmtohet dhe si; 

· Step 3: evaluate the risks and decide whether the existing precautions are adequate or whether more should be done;Hapi 3: 
vlerësimi i rreziqeve dhe përcaktimi nëse masat e mara janë të  përshtatshme apo nëse duhet bërë më shumë; 

· Step 4: record your findings;Hapi 4: 
regjistrimi i gjetjeve; 

· Step 5: review your assessment and revise it if necessary.Hapi 5: 
shqyrtimi i vlerësimit dhe rishikimi i tij nëse është e nevojshme. 
5.4 Guidance5.4 Udhëzime 

There are arguments for the use of checklists and proformas in risk assessment.Ka diskutime për përdorimin e listave kontrolluese dhe proformave në vlerësimin e rrezikut.There are, equally, arguments that checklists and proformas increase paperwork and discourage the flexibility of thought which risk assessment requires. Njësoj ka diskutime që listat konrolluese dhe proformat rritin punën në zyrë dhe dekurajojnë fleksibilitetin e mendimit që kërkon vlerësimi i rrezikut. 

However risk assessments may be recorded in a standard format.Megjithatë vlerësimi i rrezikut mund të regjistrohet në një format standard. 

The information recorded should include:Informacioni i regjistruar duhet të përfshijë: 

a. a. purpose of the risk assessment; qëllimin e vlerësimit të rrezikut; 

b. b. the holder of the 'duty of care'; të ngarkuarin me "detyrën për kujdes”; 

c. c. the interface with the treatment/care plan and the practitioner; komunikimi me mjekun dhe planin e trajtimit/kujdesit; 

d. d. the premises where the waste arises; mjediset ku prodhohen mbetjet; 

e. e. the time period over which it arose/is arising; periudhën kohore gjatë së cilës është prodhuar/po prodhohet mbetja; 

f. f. the nature of the waste; natyrën e mbetjeve; 

g. g. the nature of the hazard; natyrën e hazardeve; 

h. h. persons who may be affected; personat të cilët mund të ndikohen; 

i. i. any additional information; çdo informacion shtesë; 

j. j. professional advisers consulted; këshilltarët profesionistë me të cilët është konsultuar; 

k. k. relevant scientific information; informacionin shkencor përkatës; 

l. l. how the hazard might be realised; si mund të realizohet hazardi; 

m. m. the risk (ie the probability) of the hazard being realised; rreziku (d.m.th. propabiliteti) i realizimit të hazardit; 

n. n. conclusion; përfundime; 

o. o. recommended disposal route; mënyra e rekomanduar e asgjësimit;
 p. p.assessment carried out by;vlerësim i kryer nga; 

q. q. signature and date. nënshkrimi dhe data. 

Pranohet seIt is recognised that there is a need to train personnel, particularly in the community setting and it is recommended that regular reviews of Waste Management Policies and compliance audits take place involving small numbers of experienced personnel. ekziston nevoja për të trajnuar personelin, sidomos në kontekstin komunitar dhe rekomandohet që të kryhen rishikime të rregullta të politikave të administrimit të mbetjeve dhe auditimeve të pajtueshmërisë, duke përfshirë një numër të vogël të personelit me përvojë.
6.  MANIPULIMI I MBETJEVE SPITALORE 

6.1 Introductio6.1 Hyrje 

Once the waste has been identified and the risk, where present, assessed it is imperative that the waste is handled correctly and safely.Sapo mbetjet janë identifikuar dhe rreziku, kur është i pranishëm, është vlerësuar, është e domosdoshme të bëhet manipulimi si duhet dhe i sigurt i mbetjeve. In this regard persons who will be handling the waste material must be competent and they must have been issued the appropriate personal protective equipment to allow them to perform their role and responsibility safely.Në lidhje me këtë, personat të cilët do të manipulojnë mbetjet duhet të jenë kompetent dhe të kenë pajisjet e mbrojtjes personale (PMP) të përshtatshme për të kryer rolin dhe përgjegjësinë e tyre në mënyrë të sigurtë. 
7.7.  NDARJA NË BURIM, AMBALAZHIMI DHE ETIKETIMI I MBETJEVE  SPITALORE 

7.1 Segregation7.1 Ndarja në burim 

Waste segregation refers to the process of separating wastes at the point of generation (also known as separation at source), and keeping them apart during handling, accumulation, interim storage and transportation.Ndarja e mbetjeve në burim i referohet procesit të ndarjes së mbetjeve në pikën ku ato gjenerohen dhe mbajtja e tyre veçmas gjatë manipulimit, grumbullimit, magazinimit të përkohshëm dhe transportit. 

Table 1 below outlines the main waste streams produced within a healthcare facility and the colour coded system to be implemented to manage them effectively and safely.Tabela 1 më poshtë paraqet rrymat kryesore të mbetjeve të prodhuara brenda një institucioni shëndetësor dhe sistemin e kodimit me ngjyra që duhet të zbatohet për të menaxhuar mbetjet në mënyrë efektive dhe të sigurtë. It also shows the various treatment and disposal methods to be employed in their management. Ajo tregon gjithashtu metodat e ndryshme të trajtimit dhe të asgjësimit për tu përdorur në administrimin e tyre. 

The underlying principles in any waste segregation program are:The underlying principles in any waste segregation program areParimet bazë në çdo program të ndarjes në burim të mbetjeve janë: 

· to reduce the volume of hazardous waste destined for special treatment orpakësimi i vëllimit të mbetjeve të rrezikshme të destinuara për trajtim të veçantë ose asgjësim off-site me kosto të lartë; 

· to maintain safety standards during handling, transportation and treatment;ruajtja e standardeve të sigurisë gjatë manipulimit, transportit dhe trajtimit; 

· to eliminate the need for waste segregation to occur at disposal sites; andeliminimi i nevojës për ndarjen e mbetjeve në vendet e asgjësimit; dhe 

· to facilitate the recycling process.lehtësimi i procesit të riciklimit. 

Së bashku, prodhuesit dhe Both generators and waste disposal contractors should practise waste segregation.susubjektet për asgjësimin e mbetjeve duhet të praktikojnë ndarjen në burim të mbetjeve. Where a container of waste includes more than one category of waste, for example cytotoxic and healthcare waste, the method of disposal applicable to the most hazardous component of these types of waste must be used for the whole containerKur një kontenier përmban më shumë se një kategori mbetjesh, për shembull

	KODI I NGJYRAVE
	E ZEZE
	JESHILE
	E VERDHE
	E KUQE
	KAFE

	Rryma e mbetjeve
	Mbetje komunale
	Mbetje komunale te riciklura kur është e mundur
	Mbetje infektive spitalore
	Mbetje të rrezikshme
	Mbetje per groposje

	Lloji i mbetjeve
	Peceta ose shami letre,
Mbetje te pandotura,
Mbetje të pergjithshme,
Lule,
Shishe plastike,
Ambalazhe të ndotur,
Metale të caktuara,
Fashatura jo të infektuara,

Pelena dhe peceta inkontinence 
	Gazeta 

Kanaçe

Shishe qelqi

Karton

Ambalazhe të pastra

Kartrixhe toneri
	Fasho dhe tampona

Peceta inkontinence, pelena, oturak shtrati njëpërdorimsh
Mbetje spitalore laboratorike 

Instrumente të mprehta të përdorur dhe ampula ilaçesh 

Gjak dhe lengje te ndotura (qeset dhe tubat bashkëngjitur)

Inde të padallueshme 

Mbetje nga dializa/mbetje të pasterilizuara me rrezik të lartë 

Mbetje laboratorike
Pjese metalike të ndotura

Mbetje shume infektive

Gjak i infektuar/ind fetusi
	· Mbetje citotoksike

· Medikamente

· Kimikate te tjera farmaceutike

· Mbetje radioaktive

· Mërkur dhe 

· Metale të tjera të rënda,     p.sh. Bateritë Ni-Cad etj.


	· Pjese trupi të dallueshme

· Placenta

	
	
	Në disa raste, 

paper and certain letra dhe electrical equipmentpajisje elektrike të caktuarais recycled in Blue riciklohen nëcontainers or bins . kontenierë apo kosha Blu.
	
	
	

	Lloji i kontenierve
	Qese të zeza, ose kuti kartoni të siguruara dhe të shënuara (për të mprehta ose pjesë të thyera)
	Qese ose kuti të përshtatshme për skemën e riciklimit
	Qese të verdha 

Kosha të verdhë/kontenierë specialë të verdhë 
	Kuti të kyçura farmaceutike 

Kontenitorë të verdhë farmacie me shënimin “Të rezikshme nga farmacia”
Kontenierë specialë
	

	Procedura e grumbullimit
	Grumbullimi i zakonishëm nga bashkia.
	Të përshtatshme për skemën e riciklimit.
	Grumbullim dhe magazinim në shtëpi përpara grumbullimit nga (ose dërgimit tek) subjekti i licensuar.
	Grumbullim dhe magazinim shtepiak perpara grumbullimit nga subjekti i licensuar.
	

	Asgjesimi
	LENDFILL
	RIPËRDORIM
	TRAJTIM ME NXEHTËSI > LENDFILL
	INCENERIM/LENDFILL
	GROPOSJE/
INCENERIM


Tabela 1: Diagrama e kodimit me ngjyra për ndarjen në burim, ambalazhimin, grumbullimin dhe asgjësimin 

mbetje citotoksike dhe mbetje spitalore, atëhere metoda e asgjësimit e zbatueshme për përbërësin më të rrezikshëm të këtyre llojeve të mbetjeve duhet të përdoret për të gjithë kontenierin. 

The segregation requirements depend on the disposal methods chosen.Kërkesat e ndarjes në burim varen nga metoda e zgjedhur për asgjësim.In some instances different types of waste destined for the same disposal method may not need to be segregated. Në disa raste, nuk është e nevojshme të ndahen në burim lloje të ndryshme të mbetjeve të destinuara për të njëjtën metodë asgjësimi. Other treatment technologies may require a higher level of segregation, eg microwave and chemical disinfection. Teknologji të tjera trajtimi mund të kërkojnë një nivel më të lartë të ndarjes në burim p.sh. trajtimi me mikrovalë dhe dezinfektimi kimik. Preferohet n A single-stage segregation, where the waste stays in the same bag or container for storage, transport and disposal, is preferable.darja në burim me një fazë të vetme, ku mbetjet qëndrojnë në të njëjtën qese ose kontenierë për magazinim, transport dhe asgjësim.
Effective waste segregation has a number of benefits.Ndarja Ndarja efektive në burim e mbetjeve ka një numër përfitimesh. It ensures proper disposal pathways for each category of waste, helps protect personnel, reduces costs and facilitates staff training.Ajo siguron rrugët e duhura për asgjësimin e çdo kategorie mbetjesh, ndihmon në mbrojtjen e personelit, redukton kostot dhe lehtëson trajnimin e stafit. 

A segregation program should be simple, time-efficient and allow segregation to occur at the point of generation—separation at source.Një program ndarje në burim duhet të jetë i thjeshtë, kohë-efektiv dhe të lejojë që ndarja të bëhet në pikën e gjenerimit. Segregation procedures should be developed as a joint exercise between staff who produce waste and those responsible for the provision of support services.Procedurat e ndarjes në burim duhet të zhvillohen si ushtrime të përbashkëta ndërmjet personelit që prodhon mbetjet dhe atyre që janë përgjegjës për ofrimin e shërbimeve mbështetëse. 

Effective segregation can be best achieved through: Veçimi efektiv në burim mund të arrihet më mirë nëpërmjet: 

· ofrimitproviding education and training programs for all personnel who generate waste; të programeve të edukimit dhe trajnimit për të gjithë personelin që gjeneron mbetje; 

· providing material safety data sheets for identification of material composition;ofrimitofrimit të fletëve me të dhënat e materialeve për identifikimin e përbërjes së tyre; 

· establishing identifiable colour coding, labelling and containment;përcaktiminpërcaktimin e kodimit me ngjyra të identifikueshëm, etiketimit dhe mbajtjes në kontroll; 

· incorporating quick and efficient waste disposal methods into patient care procedures (this may require the redesign or re-organisation of procedure trolleys and working environments and, in some cases, changes to healthcare practice);përfshirjes së metodave të shpejta dhe efikase për asgjësimin e mbetjeve në procedurat e kujdesit ndaj pacientit (kjo mund të kërkojë riformulimin ose riorganizimin e karrocave të procedurës dhe mjediseve të punës dhe, në disa raste, ndryshime në praktikën e kujdesit shëndetësor); 

· using methods that ensure the easy, safe and proper segregation of healthcare and related wastes at the earliest possible stage, preferably at the point of generation;përdorimit të metodave që sigurojnë ndarjen e lehtë, të sigurt dhe të duhur të mbetjeve spitalore dhe atyre të lidhura me to, në fazën më të hershme të mundshme, mundësisht në pikën e prodhimit; 

· providing a sufficient number of appropriate and dedicated containers for holding healthcare waste, placed adjacent to the locations where healthcare waste is generated so as to facilitate the segregation.;sigurimit të një numri të mjaftueshëm kontenierësh të përshtatshëm dhe të dedikuar për mbajtjen e mbetjeve spitalore, të vendosur pranë vendeve ku gjenerohen mbetjet spitalore, në mënyrë që të lehtësohet ndarja në burim; 

· providing a suitable storage area at the point of waste generation;sigurimit të një vendi të përshtatshëm magazinimi në pikën e gjenerimit të mbetjeve; 

· developing systems with realistic goals and targets; andzhvillimit të sistemeve me qëllime dhe objektiva realiste; dhe 

· të an effective dialogue between waste generators and waste handlers/disposal contractors that ensures mutual awareness of the facility's segregation protocols.një dialogu efektiv ndërmjet prodhuesve të mbetjeve dhe subjekteve të licensuar për trajtimin/asgjësimin e tyre, që siguron njohjen reciproke të protokolleve të institucionit për ndarjen në burim. 

In order to facilitate the correct identification and segregation of waste arising from the healthcare sector, according to Table 1, the colour coded segregation chart has been developed and is attached at Annex C.Për të lehtësuar identifikimin e saktë dhe ndarjen në burim të mbetjeve spitalore në përputhje me tabelën 1, është zhvilluar një diagramë e kodimit me ngjyra për ndarjen në burim (Shtojca C). 

In general terms cold colours black, green and blue are associated with non- risk waste types eg communal, recyclable etc. Risk waste and their associated colour codes are normally represented by warm colours, yellow, orange & red eg infectious waste, hazardous waste.Në tabelën 1, në terma të përgjithshëm, ngjyrat e ftohta si e zezë, e gjelbër dhe blu, janë të lidhura me mbetjet jo të rrezikshme, si p.sh. mbetjet komunale, mbetjet e riciklueshme, etj. Mbetjet e rrezikshme dhe kodet që lidhen me to, normalisht përfaqësohen nga ngjyra të ngrohta, si e verdhë, portokalli dhe e kuqe, si p.sh.mbetjet infektive, mbetjet e rrezikshme. 

7.2 Packaging7.2 Ambalazhimi 

7.2.1 General Requirements7.2.1 Kërkesat e përgjithshme 

Healthcare waste must be placed in containers that are leak-proof, impervious to moisture and strong enough to prevent tearing or bursting under normal handling.Mbetjet spitalore duhet të vendosen në kontenierë që janë kundër rrjedhjeve, të papërshkueshëm ndaj lagështirës dhe të fortë për të parandaluar grisjen apo çarjen në kushte normale përdorimi. Such containers should be of one-trip type and should not be reused.Këta kontenierë duhet të jenë një-përdorimsh dhe nuk duhet të ripërdoren. They should be capable of being sealed in a manner that can prevent spillage of the contents during transportation.Ata duhet të jenë të tillë që të mbyllen në një mënyrë që mund të parandalojë derdhjen e përmbajtjes gjatë transportit. 

The containers should be in good condition and free from contamination, damage or any other defects which may impair their safe and secure use.Kontenierët duhet të jenë në gjendje të mirë dhe të pa ndotur, të padëmtuar ose ndonjë defekt tjetër, që mund të dëmtojnë përdorimin e tyre të sigurt dhe të siguruar. A waste producer should carry out visual inspection of such containers to determine their condition before they are used.Prodhuesi i mbetjeve duhet të kryejë inspektim vizual të këtyre kontenierëve për të përcaktuar gjendjen e tyre para se ata të përdoren. 

Foto 7. Qeset plastike të verdha përdoren për mbetjet spitalore potencialisht infektive

7.2.2 Types of Containers7.2.2 Llojet e kontenierëve 

Different groups of healthcare waste should be placed in the appropriate types of containers in accordance with Table 1.Grupe të ndryshme të mbetjeve spitalore duhet të vendosen në llojet e duhura të kontenierëve në përputhje me Tabelën 1. Para grumbullimit, t All containers should be securely closed and sealed in accordance with section 7.2.5 of this guideline before collection.ë gjithë kontenierët duhet të jenë të mbyllur në mënyrë të sigurt dhe të lidhur në pajtim me seksionin 7.2.5 të këtij udhëzuesi. 

7.2.3 Specifications for Different Types of Containers7.2.3 Specifikimet për tipe të ndryshme kontenierësh 

The design, materials and construction of different types of containers for healthcare waste should follow the specifications set out in Annex E.Projektimi, materialet dhe ndërtimi i llojeve të ndryshme të kontenierëve për mbetjet spitalore duhet të ndjekë specifikimet e përcaktuara në Shtojcën E. 
Foto 8. Koshat me pedal janë opsioni i preferuar për rrymën e mbetjeve spitalore potencialisht infektive.
 7.2.4 Colour-Coding of Packaging7.2.4 Kodimi me ngjyra i ambalazhimit 

To enable easy and unique identification of healthcare waste which is essential for subsequent handling by licensed collectors and operators of licensed disposal facilities, the packaging of healthcare waste should follow the colour coding specified in Table 1 and Annex C.Për të mundësuar identifikimin e lehtë dhe unik të mbetjeve spitalore, që është esenciale për trajtimin e mëvonshëm nga grumbulluesit dhe operatorët e impianteve të licencuara për asgjësim, duhet që ambalazhimi i mbetjeve spitalore të ndjekë kodimin me ngjyra të specifikuar në Tabelën 1 dhe Shtojcën C.

7.2.5 Sealing of Containers7.2.5 Mbyllja e kontenierëve 

Containers of healthcare waste should not be filled above the warning line indicating between 70% and 80% of their maximum volume before sealing.Kontenierët e mbetjeve spitalore nuk duhet të mbushen mbi vijën paralajmëruese që tregon ndërmjet 70% dhe 80% të vëllimit të tyre maksimal para mbylljes. 

The packaging and sealing should be conducted with care to ensure that no healthcare waste adheres to the external surface of the containers.Ambalazhimi dhe mbyllja duhet të bëhen me kujdes për të siguruar që të mos mbetet asnjë mbetje spitalore në sipërfaqen e jashtme të kontenierëve. 

Sharps boxes should be properly sealed by the proprietary closure whereas plastic drums by the proprietary closure or tape as appropriate.KKutitë e mbetjeve të mprehta duhet të mbyllen siç duhet me mbyllësin që kanë, ndërsa bidonat plastikë me mbyllësin e tyre ose natriban sipas rastit. Plastic bags should be sealed by tying the neck securely to prevent spillage.Qeset plastike duhet të mbyllen duke iu lidhur grykën në mënyrë të sigurt për të parandaluar rrjedhjen. 

7.3 Labelling7.3 Etiketimi 

Every container of healthcare waste must bear a label as specified in Annex F. The label must be securely affixed or pre-printed on a prominent position of the container which allows the information on the label to be read easily.Çdo kontenier i mbetjeve spitalore duhet të ketë një etiketë siç është specifikuar në Shtojcën F. Etiketa duhet të fiksohet mirë ose të jetë e para-printuar në një pozicion të dallueshëm të kontenierit që lejon që të dhënat në etiketë të lexohen lehtë. RIt is recommended to affix or pre-print a label on each of the opposite sides of the container wherever practicable.ekomandohet që kudo ku është e praktikueshme, të ngjitet ose para-printohet një etiketë në secilën nga anët e kundërta të kontenierëve. 
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Foto 9. Etiketa e mbetjeve duhet të plotësohet saktë dhe qartë
In addition, each container should be marked using BLACK indelible ink, or a tag should be securely attached, to show the origin of the waste (ie the name and address of waste producer) and the date of sealing.Përveç kësaj, çdo kontenier duhet të shënohet duke përdorur bojë të zezë që nuk fshihet ose t’i ngjitet mirë një etiketë, për të treguar origjinën e mbetjeve (p.sh. emrin dhe adresën e prodhuesit të mbetjeve) dhe datën e mbylljes. 
If a bag holder (eg an ordinary type rubbish bin) is used for holding the plastic bag which is in use, it should be in good condition and should follow the same labelling requirements as for the plastic bag itself.Në qoftë se një mbajtës qese (p.sh. një kosh i zakonshëm për mbetje) përdoret për mbajtjen e qeses plastike që është në përdorim, ai duhet të jetë në gjendje të mirë dhe duhet të ndjekë të njëjtat kërkesa për etiketimin si për vetë qesen plastike. Ngjyra e mbajtësit të qeses preferohet të jetë e njëjtë me atë të qeses për identifikim të lehtë. 
8.   MANIPULIMI DHE MAGAZINIMI ON-SITE I MBETJEVE SPITALORE 

8.1 Introduction8.1 Hyrje 

Healthcare waste, wherever it arises, should be disposed of as soon as it is practicable to do so.MMbetjet spitalore, kudo që të gjenerohen, duhet të asgjësohen sa më shpejt që është e mundur. Rregullimet përArrangements for disposal, and for storage pending disposal, will differ depending upon where the waste is generated (in the patient's home or in hospital, for example), on the nature and quantity of the waste and perhaps on geographical constraints. asgjësimin dhe për magazinimin në pritje të asgjësimit, ndryshojnë në varësi të vendit ku janë gjeneruar mbetjet (për shembull, në institucion shëndetësor apo në shtëpinë e pacientit), të natyrës dhe sasisë së mbetjeve dhe ndoshta të kufizimeve gjeografike. 

8.2 Transfer to On-Site Storage Area8.2 Transferimi në zonën e magazinimit on-site 

8.2.1 General Requirements8.2.1 Kërkesa të përgjithshme 

Healthcare waste containers after being properly sealed and labelled should be transferred from the place of waste generation to an on-site storage area for temporary storage before collection.Kontenierët e mbetjeve spitalore, pasi janë mbyllur dhe etiketuar siç duhet, duhet të transferohen nga vendi i gjenerimit të mbetjeve në një zonë magazinimi për magazinimin e përkohshëm para grumbullimit. The containers should be handled with care and should not be left unattended during the transfer of the waste.Kontenierët duhet të manipulohen me kujdes dhe nuk duhet të lihen të pambikqyrur gjatë transferimit të mbetjeve. 

8.2.2 Trolleys or Carts Used for the Transfer of Healthcare Waste8.2.2 Karrocat e përdorura për transferimin e mbetjeve spitalore 

Për transferimin e mbetjeve spitalore në godina, duhet të përdoren Dedicated trolleys and carts should be used for the transfer of healthcare waste on the premises.T karroca të caktuara për këtë funksion.They should be designed and constructed according to the following specifications : Ato duhet të projektohen dhe ndërtohen në përputhje me specifikimet e mëposhtme: 

· The surfaces should be smooth, with no rough or sharp edges (which may damage the packaging of healthcare waste);Sipërfaqet duhet të jenë të buta, pa tehe të mprehta ose të ashpra (që mund të dëmtojnë ambalazhin e mbetjeve spitalore); 

· Duhet të përdoren mImpermeable materials should be used and the design should provide containment of any spillage of waste which may occur in transit;ateriale të papërshkueshme dhe projektimi duhet të sigurojë kontrollin e çdo derdhje të mbetjeve që mund të ndodhë në tranzit; 

· Karrocat duhet të jenë të tilla që të pastrohen dhe kullohen lehtë, dhe 

· The overall design should allow the bags and containers to be properly retained in the trolleys or carts, and to be safely loaded/unloaded and handled without difficulty.Modelimi iModelimi i përgjithshëm duhet të lejojë që qeset dhe kontenierët të mbahen siç duhet në karroca, dhe të ngarkohen/shkarkohen në mënyrë të sigurtë dhe manipulohen pa vështirësi. 

The trolleys and carts should be cleaned at the end of each working day and thoroughly disinfected at regular intervals.KKarrocat duhet të pastrohen në fund të çdo dite pune dhe të dezinfektohen tërësisht në intervale të rregullta. 
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Foto 10. Idealisht, mbetjet duhet të transportohen në kontenierë prej plastike
 të durueshme dhe me rrota

8.3 Storage of Healthcare Waste8.3 Magazinimi i mbetjeve spitalore 

8.3.1 Provision of On-site Storage Area8.3.1 Sigurimi i vendit të magazinimit on-site 

Waste producers should provide suitable and adequate area for temporary onsite storage of healthcare waste.Prodhuesit e mbetjeve duhet të sigurojnë vend të përshtatshëm dhe të mjaftueshëm për magazinimin e  përkohshëm on-site të mbetjeve spitalore. The storage area should be located close to the sources of waste generation so as to minimize waste handling and to facilitate management control. Vendi i magazinimit duhet të jetë i vendosur afër burimeve të gjenerimit të mbetjeve në mënyrë që të minimizohet manipulimi i mbetjeve dhe të lehtësohet kontrolli i administrimit. 

8.3.2 Specifications of Storage Area8.3.2 Specifikimet e vendit të magazinimit 

The design of storage area will depend on the quantity and types of healthcare waste involved.ProjektimiProjektimi i vendit të magazinimit do të varet nga sasia dhe llojet e mbetjeve spitalore të përfshirë. In all cases, the storage area should be designed to meet the following requirements and specifications: Në të gjitha rastet, vendi i magazinimit duhet të projektohet i tillë që të përmbushë kërkesat dhe specifikimet e mëposhtme: 

· Të pUsed for storage of healthcare waste only;ërdoret vetëm për magazinimin e mbetjeve spitalore; 

· With an adequate capacity to cater for the quantity of waste produced and the frequency of waste collection;Me një kapacitet të mjaftueshëm për sasinë e mbetjeve të prodhuara dhe frekuencën e grumbullimit së mbetjeve; 

· Të ketë të shfaqur Exhibiting a warning sign on the external surface of the vertical structure of the area at or near its entrance.një shenjë paralajmëruese në sipërfaqen e jashtme të strukturës vertikale të vendit në hyrje apo afër saj. A warning sign is shown in Annex G; Një shenjë paralajmëruese është paraqitur në Shtojcën G; 

· Protecting the integrity of the waste packaging;Mbrojtje e integritetit të ambalazhit të mbetjeve; 

· Protecting the waste containers therein from the weather (wind, rain, flooding, etc);Mbrojtja e kontenierëve të mbetjeve nga moti (era, shiu, përmbytjet, etj.); 

· With cover and lockable door to prevent access by unauthorized persons, animals, birds, and free from rodent and insect infestations;Me mbulesë dhe derë që kyçet për të parandaluar hyrjen e personave të paautorizuar, kafshëve, zogjve dhe për të mos patur infestime të brejtësve dhe insekteve; 

· With adequate ventilation and lighting;Me ventilimin dhe ndriçimin e duhur; 

· E vendosur Sited on a well-drained, impervious hard-standing area provided with wash down facilities, or as a lockable room or cupboard which can be cleaned and disinfectednë një zonë të kulluar mirë, të papërshkueshme, të qëndrueshme, të pajisur me pajisje për larje, ose si një dhomë me  kyç ose një dollap që mund të pastrohet dhe dezinfektohet; 

· I iInstalled away from any air-intake of building ventilationnstaluar larg nga çdo pajisje e ventilimit të godinës; 

· Not adjacent to any food stores or food preparation areas;Jo ngjitur me çdo dyqan  ushqimor ose vend për përgatitjen e ushqimit; 

· IAccessible to waste collection vehicles where possible; arritshëm nga automjetet e grumbullimit të mbetjeve ku është e mundur; 

· Provided with safety instructions (eg spillage procedures and blood and body fluids precautions).Pajisur me udhëzime të sigurisë (p.sh. procedurat e derdhjeve dhe masa paraprake për lëngjet e trupit dhe gjakun). 
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Foto 11. Objektet e magazinimit on-site të mbetjeve duhet t’i përshtaten qëllimit.

8.3.3 Refrigeration of Healthcare Waste8.3.3 Ruajtja në frigorifer e mbetjeve spitalore 

Healthcare waste that may rapidly decompose (eg waste containing human or animal tissues) should be stored under refrigeration to prevent nuisance such as obnoxious odour.Mbetjet spitalore që mund të dekompozohen shpejtë (p.sh. mbetjet që përmbajnë indet e njeriut apo të kafshëve) duhet të ruhen në ngrirje për të parandaluar bezdisje të tilla si erë e padurueshme.
8.3.4 Other Requirements8.3.4 Kërkesa të tjera 

Kur magazinohen mbetje spitalore me lëngje, Where any healthcare waste with liquids is stored, the storage area should be designed to be capable of containing any spillage of liquids.vendi i magazinimit duhet të jetë i projektuar i tillë që të jetë në gjendje të përmbajë çdo derdhje të lëngjeve. The area should be cleaned and disinfected promptly and thoroughly in case any waste spillage occurs. Zona duhet të pastrohet dhe dezinfektohet menjëherë dhe tërësisht në rast se ndodh ndonjë derdhje e mbetjeve. 

Healthcare waste containers should not be compacted to avoid damaging their packaging when placed in the storage area.Kontenierët e mbetjeve spitalore nuk duhet të ngjeshen për të shmangur dëmtimin e ambalazhit të tyre kur vendosen në vendin e magazinimit. Duhet të shmanget sa më shumë të jetë e mundur vendosja mbi njëra tjetrën e qeseve me Stacking of bagged healthcare waste should also be avoided as far as possible to avoid damage to the bags.vendosjvendosja mbetje spitalore për të shmangur dëmtimin e tyre. 
8.4 Collection Point8.4 Pika e grumbullilit 

Subject to the authorization granted by the Ministry of Environment, Forest and Water Administration, a waste producer may use his premises where he produces healthcare waste (eg hospital, clinic, medical laboratory) to provide temporary storage area as an “on-site collection point”, for receiving healthcare waste generated by him in other premises or delivered by other small waste producers.Në bazë të lejes së dhënë nga Ministria e Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të Ujrave, një prodhues i mbetjeve mund të përdorë mjediset e tij, ku ai prodhon mbetje spitalore (p.sh. spital, klinikë, laborator mjekësor) për të siguruar vend magazinim të përkohshëm si një "pikë grumbullimi on-site", për marrjen e mbetjeve spitalore të krijuara nga ai në godina të tjera ose të dorëzuara nga prodhues të tjerë të mbetjeve. 

Waste producers who intend to set up on-site collection points must obtain authorization from the Director and follow such terms and conditions specified in the authorization granted by the Ministry of Environment, Forest and Water Administration.Prodhuesit e mbetjeve që synojnë të ngrenë një “pikë grumbullimi on-site” duhet të ndjekin termat dhe kushtet e përcaktuara në autorizimin e dhënë nga Ministria e Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të Ujërave. The objective is to minimize the risks of pollution to the environment and the danger to public health that might be caused by the operation of these collection points.Objektivi është që të minimizohet rreziku i ndotjes së mjedisit dhe rreziku për shëndetin publik që mund të shkaktohen nga funksionimi i këtyre pikave të grumbullimit. 

Gjithashtu, grumbulluesLicensed collectors may also set up collection points for healthcare waste if they are authorized to do so under their waste collection licences.Grumbullit e licencuar mund të krijojnë pika të grumbullimit të mbetjeve spitalore, nëse ata janë të autorizuar ta bëjnë këtë në bazë të licencave të tyre për grumbullimin e mbetjeve. The operation of such collection points must meet the requirements specified in the licence.Funksionimi i këtyre pikave të grumbullimit duhet të plotësojë kushtet e përcaktuara në licencë. 

The operator of an on-site collection point must prepare and issue a copy of the record of waste delivery to the person who delivers the waste.Operatori i një pike grumbullimi on-site duhet të përgatisë dhe t’i lëshojë një kopje të Njoftimit të Transferimit të Mbetjeve personit që merr mbetjet. The operator of an on-site collection point must also keep the record and produce it to the SSI for inspection upon request. Operatori i një pike grumbullimi on-site duhet të regjistrojë të dhënat dhe t’i verë në dispozicion të ISSh për inspektim me kërkesë të këtij të fundit. The record must include the following information:Regjistri duhet të përmbajë informacionin e mëposhtëm: 

· The name, address and telephone number of the person who produced or caused to produce the healthcare waste;Emrin, adresën dhe numrin e telefonit të personit që prodhoi apo shkaktoi prodhimin e mbetjeve spitalore; 

· The name, address and telephone number of the person who delivers the healthcare waste to the collection point;Emrin, adresën dhe numrin e telefonit të personit që dorëzon mbetjet spitalore në pikën e grumbullimit; 

· The date and time of delivery of the healthcare waste;Datën dhe kohën e dorëzimit të mbetjeve spitalore; 

· The origin, nature and quantity of the healthcare waste; andOrigjinën, natyrën dhe sasinë e mbetjeve spitalore; dhe 

· Other particulars relating to the healthcare waste.Të dhëna të tjera që lidhen me mbetjet spitalore. 
9.9.   GRUMBULLIMI DHE TRANSPORTI I MBETJEVE SPITALORE 

9.1 Collection Service9.1 Shërbimi i grumbullimit 

Collection of healthcare waste to a licensed disposal facility must be conducted by licensed collectors in accordance with the requirements specified in waste collection licences and in full compliance with the Regulation.Grumbullimi i mbetjeve spitalore duhet të kryhet nga subjekt i licencuar në përputhje me kërkesat e specifikuara në licencat për grumbullimin e mbetjeve dhe në përputhje të plotë me Rregulloren. 

Koshat/kontenierët tranzitTransit skips as specified in section 9.3.1 of this Guideline should be used to collect healthcare waste from waste producers. të specifikuar në seksionin 9.3.1 të këtij Udhëzuesi duhet të përdoren për grumbullimin e mbetjeve spitalore nga prodhuesit e mbetjeve. Licensed collectors should check and ensure proper packaging, sealing and labelling of the waste containers with reference to the relevant requirements set out in this Guideline before placing them into transit skips.Grumbulluesit e licencuar duhet të kontrollojnë dhe sigurojnë ambalazhimin, mbylljen dhe etiketimin e duhur të kontenierëve të mbetjeve në lidhje me kërkesat përkatëse të përcaktuara në këtë Udhëzues para vendosjes së tyre në koshat/kontenierët tranzitTransit skips as specified in section 9.3.1 of this Guideline should be used to collect healthcare waste from waste producers.. Healthcare waste as Human and Animal Tissues should be put into dedicated transit skips without mixing with other healthcare wastes.Mbetjet spitalore si indet njerëzore dhe ato shtazore duhet të vendosen në kosha/kontenierë tranzit për këtë qëllim, pa i përzier me mbetjet e tjera spitalore. If the healthcare waste has already been placed into transit skips during storage by waste producers as in the case of some hospitals, licensed collectors should ensure the transit skips are securely closed and fastened and properly labelled according to section 9.3.1 of this Guideline before collecting the skips.Nëse mbetjet spitalore janë vendosur në koshat/kontenierët tranzit që gjatë magazinimit nga prodhuesit e mbetjeve, grumbulluesit e licencuar duhet që para grumbullimit të koshave/kontenierëve tranzit, të sigurohen se ata janë të mbyllur  mirë dhe etiketuar siç duhet, sipas seksionit 9.3.1 të këtij Udhëzuesi. 

No healthcare waste should be transferred from one transit skip to another during waste collection under normal circumstances.Asnjë mbetje spitalore nuk duhet të transferohet nga një kosh/kontenier tranzit në një tjetër gjatë grumbullimit të mbetjeve në rrethana normale. Where the premises of certain waste producers are not accessible to the transit skips, it would be acceptable to use smaller skips to collect healthcare waste from these waste producers and transfer the waste to the transit skips.Kur ambientet e prodhuesve të mbetjeve nuk janë të qasshme për koshat/kontenierët tranzit, do të ishte e pranueshme përdorimi i koshave/kontenierëve më të vegjël për të grumbulluar mbetjet spitalore nga këta prodhues të mbetjeve dhe për të transferuar ato në koshat/kontenierët tranzit. Such transfer operation is governed by the terms and conditions of waste collection licence. Një operacion i tillë transferimi drejtohet  nga termat dhe kushtet e licencës për grumbullimin e mbetjeve. 

9.2 Frequency of Collection9.2 Shpeshtësia e grumbullimit 

The frequency of collection should be agreed between waste producer and licensed collector with due account of the nature and quantity of healthcare waste generated.Prodhuesit e mbetjeve dhe grumbulluesit e licencuar bien dakord midis tyre për shpeshtësinë e grumbullimit duke patur parasysh natyrën dhe sasinë e mbetjeve spitalore të prodhuara. In order to minimize potential health hazards, prolonged storage of healthcare waste should be avoided.Për të minimizuar hazardët e mundshëm për shëndetin, duhet të shmanget magazinimi i zgjatur i mbetjeve spitalore. Në tabelën 2 janë paraqitur u Guidelines on the collection frequency for different groups of healthcare waste are set out in Table 2.dhëzime mbi shpeshtësinë e grumbullimit për grupe të ndryshme të mbetjeve spitalore. 

Table 2: Collection Frequencies for Different Groups of Healthcare Waste. Tabela 2: Frekuencat e grumbullimit për grupe të ndryshme të mbetjeve spitalore. 

	Healthcare Waste Mbetje spitalore 
	Collection Frequency Frekuenca e grumbullimit 

	Used and contaminated Mbetje të mprehta të përdorura dhe të  ndotura Sharps
	Once every 2 weeks(1)(*) Një herë në çdo 2 javë,  (1) (*) 

	 Laboratory wasteMbetje laboratorike DressingsFashoFashotFashot
	Daily(1)(**) Çdo ditë,  (1 )(**) 

	Human and animal Indet njerëzore dhe shtazoretissues 
	Daily Çdo ditë, (At least once every 10 days if stored (Të paktën një herë në çdo 10 ditë në qoftë se ruhen below 5 oC; monthly if stored below 0 oC)nën 5°C; çdo muaj në qoftë se ruhet nën 0°C) 

	Infectious materials Materiale infektuese
	Daily Çdo ditë 

	Other wastes Mbetje të tjera 
	Collected together with other groups of Grumbulluar së bashku me grupet e tjera të healthcare waste or as soon as practicablembetjeve spitalore, ose aq shpesh sa është mundur. 

	Note (1): Where healthcare waste is generated at very small quantity, a lower collectionShënim (1): Kur prodhohen sasi shumë të vogla mbetjesh spitalore, mund të pranohet një  frequency may be acceptable.frekuencë më e ulët e grumbullimit.
              (*) monthly; (**) wee(*) mujore;                    (**) javore 


9.3 Transportation of Healthcare Waste9.3 Transporti i mbetjeve spitalore 

9.3.1 Transit Skips9.3.1 Koshat/kontenierët tranzit 

The specification of transit skips used for the collection of healthcare waste should meet the requirements of mechanical handling equipment of the collection vehicles and the licensed disposal facility.Specifikimet e koshave/kontenierëve tranzit të përdorur për grumbullimin e mbetjeve spitalore duhet të plotësojnë kërkesat e pajisjes mekanike të automjeteve të grumbullimit dhe të subjektit të licencuar për asgjësim. Each skip should bear words and characters of a minimum height of 40mm in BLACK stating, for healthcare waste other than those requiring refrigeration, "HEALTHCARE WASTE" in English and "MBETJE SPITALORE" in Albanian, and, for healthcare waste requiring refrigeration, “HEALTHCARE WASTE FOR REFRIGERATION” in English and "MBETJE SPITALORE PER FRIGORIFER" in Albanian, and the international bio-hazard sign as given in Annex G with a minimum height of 240mm in BLACK. Çdo kosh/kontenier për mbetjet spitalore përveç atyre që kërkojnë ruajtje në frigorifer duhet të ketë shënimin "MBETJEVE SPITALORE" në Shqip" dhe HEALTHCARE WASTE" në Anglisht, me lartësi minimale prej 40 mm dhe në ngjyrë të ZEZË, ndërsa për mbetjet spitalore që kërkojnë ruajtje në frigorifer duhet të ketë shënimin  "MBETJEVE SPITALORE PER FRIGORIFER " në Shqip dhe “HEALTHCARE WASTE FOR REFRIGERATION” në Anglisht, si dhe shenjën ndërkombëtare të bio-hazardit e dhënë në Shtojcën G me një lartësi minimale prej 240 mm në ngjyrë të ZEZË. Transit skips for Human and Animal Tissues should be in YELLOW colour or with a prominent label in YELLOW to facilitate identification of the waste. Koshat/kontenierët tranzit për indet njerëzore dhe shtazore duhet të jetë në ngjyrë të VERDHË ose të ketë një etiketë të dallueshme në të VERDHË për të lehtësuar identifikimin e mbetjeve. Each skip should bear a unique serial number which should be displayed in prominent BLACK figures and/or letters for easy identification and recording purpose. Çdo kosh/kontenier duhet të ketë një numër serial unik që duhet të shfaqet në shifra të dallueshme në ngjyrë të  ZEZË dhe/ose germa për identifikim të lehtë dhe për qëllim regjistrimi. 
The transit skips should meet the following requirements:KKoshat/kontenierët tranzit duhet të plotësojnë kërkesat e mëposhtme: 

· Të shërbejnë Dedicated for the purpose of storing packaged healthcare waste only;vetëm për qëllim të ruajtjes së mbetjeve spitalore të paketuara; 

· Të jenë të pProvided with lids and capable of being fastened;ajisur me kapak dhe të mbyllen shumë mirë; 

· Të mos lejojnë derdhjen eProof against spillage of the contents and infiltration of rainwater through the lid or cover; përmbajtjes dhe depërtimin e shiut permes kapakut apo mbulesës; 

· Të mos lejojnë Proof against harbourage for insects and vermin, and accumulation of healthcare waste on edges or in crevices, etc.;strehimisstrehimin e insekteve dhe parazitëve dhe grumbullimin e mbetjeve spitalore në anët apo në çarjet, etj; 

· Të jenë të tipit për shumë-Multiple-trip type and reusable; andudhëtime dhe të ripërdorueshëm; dhe 

· Të Capable of being readily disinfected or decontaminated by steam.mund të dezinfektohen ose dekontaminohen me avull. 

The transit skips should be maintained in good condition and in a clean and sanitary state.Koshat/kontenierët tranzit duhet të mbahen në gjendje të mire, të pastër dhe sanitare. The covers of transit skips should be closed and fastened at all times except during loading or unloading of healthcare waste. Kapakët e koshave/kontenierëve tranzit duhet të jenë të mbyllur dhe të puthitur gjatë gjithë kohës, përveç gjatë ngarkimit ose shkarkimit të mbetjeve spitalore. 


9.3.2 Loading of Transit Skips9.3.2 Ngarkimi i koshave/kontenierëve tranzit

Loading and unloading of transit skips onto and from the collection vehicle should be performed with care.Ngarkimi dhe shkarkimi i koshave/kontenierëve tranzit në dhe nga makina e grumbullimit duhet të kryhet me kujdes.
Staff involved should -Personeli i përfshirë duhet: 

· be competent, suitably trained, supervised, and authorized to performtë jetë kompetent, i trajnuar siç duhet, i mbikqyrur dhe i autorizuar për të kryer këtësuch a duty; and detyrë, 

· të përdorë wear appropriate protective clothing such as gloves, industrial safetypërdoveshje të përshtatshme mbrojtëse si doreza, çizmeshoes, aprons and masks (see Annex H).ç, përparëse dhe maska ​​(shih Shtojcën H). 
A licensed collector should ensure that the covers of all transit skips are securely closed and fastened before loading the skips onto a collection vehiNjë grumbullues i licencuar duhet të sigurohet që kapaku i të gjithë koshave/kontenierëve tranzit janë të mbyllur në mënyrë të sigurt dhe të puthitur para ngarkimit të koshave/kontenierëve në automjetin e grumbullimit. The door of the cargo compartment of the vehicle should be securely locked at all times except during loading or unloading.Dera e ndarjes për ngarkesë të automjetit duhet të mbyllet në mënyrë të sigurt në çdo kohë, përveç gjatë ngarkimit apo shkarkimit. 
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Foto 14 & 15 Ngarkimi i kontenierëve në automjetet e grumbullimit

9.3.3 Collection Vehicle/Vessel9.3.3 Atomjetet/anijet e grumbullimit

Transportation of transit skips should be undertaken only when the covers of skips are securely closed and fastened.Transportimi i koshave/kontenierëve tranzit duhet të kryhet vetëm kur kapakët e tyre janë të mbyllur në mënyrë të sigurt dhe të puthitur. All transit skips whether loaded or not should be secured against movement inside the collection vehicle to avoid skidding or falling during transportation.Të gjithë koshat/kontenierët tranzit të ngarkuar ose jo, duhet të sigurohen kundër lëvizjes brenda automjetit grumbullues për të shmangur rrëshqitjen ose rënien gjatë transportit. 

Transportation by road should be undertaken by dedicated vehicles only in accordance with the conditions specified in the waste collection licence.Transporti rrugor duhet të kryhet nga automjete të posaçëm vetëm në përputhje me kushtet e specifikuara në licencën për grumbullimin e mbetjeve. 

Vehicles employed for the transportation of healthcare waste should have the following features:Automjetet e përdorur për transportin e mbetjeve spitalore duhet të kenë karakteristikat e mëposhtme: 

· Të jenë të pEquipped with mechanical handling equipment to enable the transit skips to be loaded and unloaded with minimal manual effort and human contact with the skips;ajisur me pajisje mekanike për të mundësuar ngarkimin dhe shkarkimin e koshave/kontenierëve tranzit me manipulim dhe kontakt minimal të njeriut me koshat/kontenierët; 

· Të aCapable of providing secure retention of transit skips when travelling, and maintaining skips in a good and sanitary condition;ftë të sigurojnë mbajtjen e sigurt të koshave/kontenierëve tranzit gjatë udhëtimit dhe mirëmbajtjen e koshave/kontenierëve në një gjendje të mirë dhe sanitare; 

· Comprise either a fully enclosed lorry having a separated cab, or a unitary vehicle in which the driver's cab is permanently separated from the cargo compartment by a sealed fixed bulkhead;Përbëjnë ose një kamion plotësisht të mbyllur që ka një kabinë të ndarë, ose një automjet unitar në të cilën kabina e shoferit është e veçuar plotësisht nga ndarja ku vendosen mbetjet nga një paret i mbyllur i fiksuar; 

· The cargo compartment should be provided with adequate lighting and ventilation, lockable doors, spillage-proof and capable of being hygienically cleaned and disinfected;Ndarja për ngarkesën duhet të ketë ndriçimin dhe ajrimin e duhur, dyer që kyçen, të jetë kundër derdhjeve dhe të mund të pastrohet dhe dezinfektohet higjenikisht; 

· Të pEquipped with a tool kit for minor repairs;ajisur me një kit veglash për riparime të vogla; 

· TëEquipped with sufficient safety gear, decontamination and cleaning equipment and materials for dealing with spillage (eg personal protective clothing, spare plastic bags and sharps boxes, disinfectant, absorbent granules, brushes, mops, shovels and buckets) (see Annex H); pajisur me veshje të mjaftueshme të sigurisë, pajisje të dekontaminimit dhe pastrimit dhe materiale për trajtimin e derdhjeve (p.sh. veshjet mbrojtëse personale, qese plastike dhe kuti të mprehtash rezervë, dezinfektues, kokërriza absorbuese, furça, fshesa lecke, lopata dhe kova) (shih Shtojcën H); 

· Të pEquipped with suitable equipment such as mobile telephone to facilitate communication with disposal facility operator and the Environmental Protection Department.ajisur me pajisje të përshtatshme si telefon celular për të lehtësuar komunikimin me operatorin e impiantit të asgjësimit dhe Agjencinë Rajonale të Mjedisit. 

A proper warning panel should be displayed at both the front and rear ends of the vehicle to indicate the carriage of healthcare waste (details in Annex I).Një panel paralajmërues duhet të vendoset dukshëm në anën e përparme dhe të pasme të automjetit për të treguar transportin e mbetjeve spitalore (detajet në Shtojcën I). 

At least one portable fire extinguisher with a minimum capacity of 2 kg of dry powder, or other suitable extinguisher should be provided in the vehicle at an accessible location.Të paktën një zjarrfikës portabël me një kapacitet minimal prej 2 kg pluhur të thatë, ose zjarrfikës të tjerë të përshtatshëm duhet të ndodhen në automjet, të vendosur në një vend të qasshëm. 

Vehicles employed to collect, remove or transport healthcare waste should be –Automjetet që përdoren për të grumbulluar, hequr ose transportuar mbetjet spitalore duhet të:

· maintained in sound condition and roadworthy and cleaned at least once per week;mirëmbahen në gjendje të mirë fizike dhe teknike dhe të pastrohen së paku një herë në javë; 

· thoroughly cleaned and disinfected immediately following any spillage inside the vehicle or when contaminated with any healthcare waste;pastrohen dhe dezinfektohen tërësisht menjëherë pas çdo derdhje brenda automjetit, ose kur ndoten me ndonjë mbetje spitalore; ndalohen të ngarkohen me ushqime ose produkte farmaceutike apo materiale që kërkojnë kushte të mira sanitare; 

· prohibited from carrying any material other than healthcare waste unless thoroughly cleaned and disinfected beforehand; andndalohen të ngarkohen me materiale të tjera përveç mbetjeve spitalore nëse nuk pastrohen dhe dezinfektohen më parë tërësisht; 

· prohibited from transportation of any other waste, material or substance during the course of the transportation of healthcare waste.ndalohen të transportojnë çdo mbetje, material ose lëndë tjetër gjatë transportimit të mbetjeve spitalore. 
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Foto 16 & 17. Automjetet e grumbullimit të mbetjeve spitalore

Any vehicle being used for the carriage of healthcare waste should not be left unattended unless it is properly locked up and safely parked in an isolated location such as an open space separated from public roads and dwellings.Çdo automjet që përdoret për transportin e mbetjeve spitalore nuk duhet të lihet pa mbikëqyrje, vetëm nëse është mbyllur si duhet dhe parkuar në mënyrë të sigurtë në një vend të izoluar, si p.sh. një zonë e hapur e ndarë nga rrugët dhe banesat publike. 

Any marine vessel used for the transportation of transit skips should be equipped with the necessary facilities to store the skips securely and enable the embarkation and disembarkation of the skips in a safe and secure manner.Çdo anije detare e përdorur për transportimin e koshave/kontenierëve tranzit duhet të jetë e pajisur me objektet e nevojshme për magazinimin e sigurt të koshave/kontenierëve dhe për të mundësuar ngarkimin dhe shkarkimin e koshave/kontenierëve në një mënyrë të sigurt dhe të siguruar. 

The marine vessel should have similar safety precaution features as for transportation vehicles subject to necessary modifications.Anijet detare duhet të kenë masa paraprake të sigurisë të ngjashme si për automjetet e transportit, subjekt i përshtatjeve të nevojshme. 

The transportation of healthcare waste should be supervised by trained operational personnel to ensure the waste is handled safely and properly.Transportimi i mbetjeve spitalore duhet të mbikëqyret nga personel i trajnuar operativ për të siguruar që mbetjet janë manipuluar në mënyrë të sigurtë dhe të duhur. 

9.3.4 Delivery of Healthcare Waste to a Licensed Disposal Facility9.3.4 Dorëzimi i mbetjeve spitalore te një subject i licencuar  për asgjësim 

GrumbulluesitLicensed collectors must deliver the healthcare waste to a licensed disposal facility within 24 hours after collection from waste producers. e licencuar duhet të dorëzojnë mbetjet spitalore në një strukturë të licencuar për asgjësim brenda 24 orëve pas grumbullimit prej prodhuesve të mbetjeve. Once healthcare waste is loaded onto a collection vehicle, the waste should stay in the same vehicle until it is delivered to a licensed disposal facility.Pasi mbetjet spitalore janë ngarkuar në automjetin e grumbullimit, mbetjet duhet të qëndrojnë në të njëjtin automjet derisa të dorëzohen në një subjekt të licencuar për asgjësim. Duhet të shmanget Transferring healthcare waste from one collection vehicle to another should be avoided, unless during the transfer of healthcare waste from a vessel to a vehicle (or vice versa) in the transportation of healthcare waste from outlying islands, or in the event of accidents or emergencies, or otherwise authorized. transferimi i mbetjeve spitalore nga një automjet grumbullues në një tjetër, vetëm në rast të transferimit të mbetjeve spitalore nga një anije te një automjet (ose anasjelltas), ose në rast aksidentesh apo emergjencash, ose kur autorizohet ndryshe. 

Licensed collectors should liaise in advance with the operator of licensed disposal facility on the appropriate delivery schedule, waste quantity, handling procedures and other arrangements as necessary for the reception of healthcare waste by the facility.GrumbulluesitLicensed collectors must deliver the healthcare waste to a licensed disposal facility within 24 hours after collection from waste producers. e licencuar duhet të lidhen më parë me operatorin e objektit të licencuar për asgjësim mbi orarin e e përshtatshëm për dorëzimin, sasinë e mbetjeve, procedurat e manipulimit dhe rregullime të tjera të nevojshme për pritjen e mbetjeve spitalore nga ana e subjektit. 

If the delivery cannot be made within 24 hours, licensed collectors are required to inform the Director as soon as reasonably practicable.Nëse dorëzimi nuk mund të bëhet brenda 24 orëve, grumbulluesit e licencuar duhet të informojnë Agjencinë Rajonale të Mjedisit sa më shpejt që është e mundur. In such circumstance, licensed collectors should maintain the waste in sanitary conditions and prevent access by the public.Në rrethana të tilla, grumbulluesit e licencuar duhet të mbajnë mbetjet në kushte sanitare dhe të parandalojnë qasjen nga publiku. Human and animal tissues should be refrigerated below 5 o C.Indet njerëzore dhe shtazore duhet të mbahen në frigorifer nën 50C. Grumbulluesit Licensed collectors should arrange to deliver the healthcare waste to a licensed disposal facility as soon as practicable and keep records. e licencuar duhet të rregullojnë dorëzimin e mbetjeve spitalore në një subjekt të licencuar për asgjësim sa më shpejt të jetë e mundur dhe të mbajnë regjistër. 

Grumbulluesit  Licensed collectors should include in the records such particulars as the quantity of the waste, the date of collection, the reason for failing to deliver the waste to a licensed disposal facility within 24 hours after collection, the particulars and manner in which such waste was stored prior to the delivery to disposal facility, and the date of delivery to disposal facility.e licencuar duhet të përfshijnë në regjistër të dhëna të tilla si sasia e mbetjeve, data e grumbullimit, arsyeja e mosdorëzimit të mbetjeve në një strukturë të licencuar për asgjësim brenda 24 orëve pas grumbullimit, të dhënat dhe mënyrën se si këto mbetje janë magazinuar para dorëzimit te subjekti për asgjësim dhe datën e dorëzimit te subjekti për asgjësim. 

10.10.  PROCEDURAT E EMERGJENCËS 

10.1 Accidents10.1 Aksidentet 

10.1.1 Accident Policy10.1.1 Politika për aksidentet 

Managers must develop and implement a local policy for handling emergencies involving accidents and make available the procedures to their staff for reference.Menaxherët duhet të zhvillojnë dhe zbatojnë një politikë lokale për trajtimin e emergjencave, përfshirë aksidentet dhe të vënë në dispozicion të personelit të tyre procedurat për referencë. This policy document refers to the following aims and objectives:Ky dokument politik i referohet qëllimeve dhe objektivave të mëposhtme: 

· TTo take all reasonably practicable steps to ensure the health, safety and welfare of all employees and others affected by the institution's activities.ë marrë të gjitha hapat e mundur për të siguruar shëndet, siguri dhe mirëqenie për të gjithë të punësuarit dhe të tjerët që preken nga aktivitetet e institucionit. 

· Meeting responsibilities to employees and others in a way which recognises that legal requirements are the minimum standard.Realizimin e përgjegjësive për të punësuarit dhe të tjerët në një mënyrë që njeh se kërkesat ligjore janë standardet minimale. 
10.1.2 Accident Procedure10.1.2 Procedura e aksidentit 

In the event of an accident or incident resulting in injury, the institution will ensure that appropriate First-Aid treatment is administered.Në rast të një aksidenti ose incidenti që rezulton në lëndim, institucioni do të sigurojë që të jepet Ndihma e Parë e duhur. Në politikën e administrimit të mbetjeve dThere should be procedures in place to deal with accidents included in a waste management policy.uhet të ketë të përfshira procedura për të trajtuar aksidentet. 
10.1.3 Accident Recording and Reporting10.1.3 Regjistrimi dhe raportimi i aksidentit 

Duhen bërë rregullimet e duhura Suitable procedural arrangements will be made to ensure that all accidents and incidents occurring on institution premises or associated with institution activities are adequately recorded.procedurale për të siguruar që të gjitha aksidentet dhe incidentet që ndodhin në mjediset e institucionit apo që janë të lidhura me aktivitetet e institucionit, regjistrohen në mënyrë e duhur.Any accident must be reported to the local designated responsible person. Çdo aksident duhet të raportohet tek personi përgjegjës i caktuar. 
10.1.4 Accident Investigation10.1.4 Hetimi i aksidentit 

In conjunction with the procedural arrangements for recording accidents and incidents, suitable arrangements will be made to ensure that such occurrences are adequately investigated.Në lidhje me rregullimet procedurale për regjistrimin e aksidenteve dhe incidenteve, duhet të bëhen rregullime të përshtatshme për të siguruar që ngjarje të tilla hetohen në mënyrën e duhur. 

The purpose of the investigation procedures will be:-Qëllimi i procedurave të hetimit është: 

· TTo determine the sequence of events leading to an accidentë përcaktojë renditjen e ngjarjeve që çon në një aksident; 

· TëTo establish any unsafe acts or conditions within this sequence that were likely to have caused the accident përcaktojë çdo akt ose kusht të pasigurt në këtë renditje që ka të ngjarë të ketë shkaktuar aksidentin; 

· TTo determine the human, organisational or job factors that gave rise to the unsafe acts or conditionsë përcaktojë faktorët njerëzorë, organizativë ose të punës që çuan në aktet ose kushtet e pasigurta; 

· TTo initiate short-term action to eliminate the immediate causes and establish a longer-term programme to correct and control the underlying factors in order that a recurrence may be preventedë fillojë veprime afatshkurtër për të eliminuar shkaqet e drejtpërdrejta dhe të krijojë një program më afatgjatë për të korrigjuar dhe kontrolluar faktorët e nënvizuar, me qëllim që të mund të parandalohet një përsëritje. 

10.1.5 Training10.1.5 Trajnimi 

The institution will ensure that all employees are adequately trained to carry out their work safely and provided with information on safe working practices and accident prevention.Institucioni do të sigurojë që të gjithë punonjësit janë të trajnuar në mënyrën e duhur për të kryer punën e tyre në mënyrë të sigurtë dhe të pajisur me informacion mbi praktikat e sigurta të punës dhe parandalimin e aksidenteve. 

10.1.6 Guidance10.1.6 Udhëzimet 

Guidance will be issued regarding implementation of the following aspects:Udhëzime do të nxirren në lidhje me zbatimin e aspekteve në vijim: 

· Accident report formsForma e raportimit të aksidentit 

· Categories of person/recording proceduresKategoritë e personit/procedurave të regjistrimit 

· Reporting proceduresProcedurat e raportimit 

· Investigation proceduresProcedurave të hetimit 
10.2 Spillages/leakages10.2 Derdhjet/rrjedhjet 

10.2.1 Spillage/leakage policy10.2.1 Politika e derdhjeve/rrjedhjeve 

Managers must develop and implement a local policy for handling emergencies involving spillage/leakage of healthcare waste and make available the procedures to their staff for reference.Menaxherët duhet të zhvillojnë dhe zbatojnë një politikë lokale për trajtimin e emergjencave, përfshirë derdhjet/rrjedhjet e mbetjeve spitalore dhe të vënë në dispozicion të personelit të tyre procedurat për referencë. This policy ensures that risks to staff, patients and visitors are minimised. Kjo politikë siguron minimalizimin e rreziqeve për stafin, pacientët dhe vizitorët. 

Personnel who may be involved in spill/leak management must receive education and training in emergency procedures and handling requirements.Personeli që mund të jetë i përfshirë në administrimin e derdhjes/rrjedhjes duhet të marrë arsimin dhe trajnim në procedurat e emergjencës dhe kërkesat e trajtimit. They should be fully aware of how to deal with a spillage/leakage; how, when and which emergency services to call for advice and assistance.Ata duhet të jenë plotësisht të vetëdijshëm se si të merren me një derdhje/rrjedhje, si, kur dhe cilin shërbim emergjence të thërrasin për këshilla dhe ndihmë. 

Në një politikë të administrimit të mbetjeve dThere should be procedures in place to deal with spillages/leakages included in a waste management policy.uhet të ketë të përfshira procedura për të trajtuar derdhjet/rrjedhjet. 
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Foto 18. Trainimi në procedurat e derdhjeve

In the event of emergencies involving spillage/leakage of healthcare waste, the spillage/leakage should be stopped as soon as practicable and the spilled/leaked waste cleaned up promptly.Në rast të emergjencave që përfshijnë derdhjet/rrjedhjet e mbetjeve spitalore, derdhja/rrjedhja duhet të ndalohet sa më shpejt që të jetë e mundur dhe mbetjet e derdhura/rrjedhura pastrohen menjëherë. The affected area should be properly cleaned and disinfected.Zona e prekur duhet të pastrohet dhe të dezinfektohet. 

Në operacionet e pastrimit dhe të dezinfektimit duhet të përdoren mAbsorbent materials, disinfectants, protective clothing, masks, eye protection, gloves should be used as appropriate in the clean-up and disinfection operations (see Annex H).ateriale të përshtatshme absorbuese, disinfektantët, veshjet mbrojtëse, maskat, syzet, dorezat (shih Shtojcën H). 

Spill/leak kits must be easily accessible.KKitet e derdhjes/rrjedhjes duhet të jenë lehtësisht të arritshme. Vehicles carrying healthcare and related waste should carry spill/leak kits.Automjetet që bartin mbetje spitalore dhe mbetje të lidhura me to, duhet të kenë edhe kitet e derdhjes/rrjedhjes.A typical spill/leak kit should contain all items necessary to clean up spills/leaks of healthcare and related waste. Një kit tipik derdhje/rrjedhjeje duhet të përmbajë të gjitha sendet e nevojshme për të pastruar derdhjet/rrjedhjet e mbetjeve spitalore dhe ato të lidhura me to. Typical contents include absorbents, disinfectants, buckets, shovel, gloves, disposable overalls, facemask/shield, torch, disposable containers, and plastic waste bags with appropriate labelling.Përmbajtja tipike përfshin absorbues, desinfektantë, kova, lopatë, dorashka, gjithë njëpërdorimshet, maskë fytyre/ mburojë, fener, kontenierë njëpërdorimsh dhe qese plastike të mbetjeve me etiketimin e duhur. 

Kite sSpecial spill/leak kits should be available to manage mercury spillages/lekages from sphygmomanometers and other equipment that contains mercury.peciale duhet të jenë në dispozicion për të menaxhuar derdhjet/rrjedhjet e mërkurit nga sfigmomanometrat dhe pajisje të tjera që përmbajnë mërkur. 

All materials arising from the clean-up of spilled/leaked healthcare waste should not be disposed of via the stormwater drainage system.Të gjitha materialet që dalin nga pastrimi i derdhjeve/rrjedhjeve të mbetjeve spitalore nuk duhet të hidhen në sistemin e kanalizimit të ujërave të shiut. They should be disposed of as healthcare waste and should be properly packaged and labelled before disposal. Ata duhet të asgjësohen si mbetje spitalore dhe duhet të jenë të paketuara dhe të etiketuara si duhet para asgjësimit. 

All spillage/leakage incidents must be recorded and reported to the local designated responsible person.Të gjitha incidentet e derdhjeve/rrjedhjeve duhet të regjistrohen dhe raportohen tek personi përgjegjës i caktuar. Në mënyrë që të merren masa përmirësuese për të shmangur përsëritjen e incidenteve të ngjashme në të ardhmen, duhet të bëhen hetime post- Follow-up investigations of the incidents should be conducted so that improvement measures can be taken to avoid recurrence of similar incidents in futu incidentit. 

Patients and visitors must not be allowed to become involved in any way with dealing with a spillage/leakage incident.Pacientët dhe vizitorët nuk duhet të lejohen të përfshihen në asnjë mënyrë me një incident derdhje/rrjedhjeje. 

10.3 Spillage/leakage management10.3 Administrimi  i derdhjeve/rrjedhjeve
10.3.1 Cytotoxic spillage/leakage10.3.1 Derdhjet/rrjedhjet citotoksike 

Adequate supplies of absorbent and cleansing materials should be readily available in the area of constitution or administration of cytotoxics to cater for accidental spillages/leakages.Furnizimet e duhura me materiale absorbuese dhe pastruese duhet të jenë në dispozicion në vendin e mbajtjes ose administrimit të citotoksikëve për tu kujdesur për derdhjet/rrjedhjet aksidentale. Suitable materials include commercially available absorption granules and cytotoxic spill/leak kits.Materialet e përshtatshme përfshijnë kokërrizat absorbuese dhe kitet e derdhjeve/rrjedhjeve citotoksike. The resultant waste should be treated as cytotoxic.Mbetja rezultante duhet të trajtohet si citotoksike. 

In the case of gross spills/leaks of any type of healthcare and related waste, containment should be the principal objective.Në rastin e derdhjeve/rrjedhjeve bruto të çdo lloji mbetje spitalore dhe mbetjeve të lidhura me to, kontrolli duhet të jetë objektivi kryesor. Procedures must specify spill management procedures and under what conditions emergency services such as the Fire Service should become involved.Procedurat duhet të specifikojnë procedurat e administrimit të derdhjes/rrjedhjes dhe nën cilat kushte duhet të përfshihen shërbimet e emergjencës të tilla si Shërbimi Zjarrfikës. 

A suitable emergency procedure guide with appropriate documentation must be carried with all off-site movements of healthcare and related wastes.Një udhëzues i përshtatshëm procedure emergjence me dokumentacionin e duhur duhet të shoqërojë të gjitha lëvizjet off-site të mbetjeve spitalore dhe ato të lidhura me to.

10.3.2 Chemical spillage/leakage10.3.2 Derdhjet/rrjedhjet kimike 

Në rast të derdhjeve/rrjedhjeve kimike:Në 
· Instruct patients and visitors nearby and untrained personnel to keep at a safe distance well away from affected area.Udhëzoni pacientët dhe vizitorët aty pranë dhe personelin e patrainuar të qëndrojnë në një distancë të sigurt dhe larg zonës së prekur. 

· If necessary, open windows, provide forced ventilation and close the door/doors of the room where the spillage/leakage has taken place.Nëse është e nevojshme, hapni dritaret, siguroni ventilim të detyruar dhe mbyllni derën/dyert e dhomës ka ndodhur derdhja/rrjedhja. 

· If the spillage/leakage involves highly toxic, volatile or hazardous waste, initiate emergency evacuation and call the emergency service.Nëse derdhja/rrjedhja përfshin mbetje shumë toksike, të paqëndrueshme dhe të rrezikshme, filloni evakuimin emergjent dhe thërrisni shërbimin e emergjencës. 

· Only trained persons equipped with suitable protective clothing and equipment should be allowed to enter and clean up the waste spillage/leakage area.Vetëm personat e trajnuar të pajisur me veshje mbrojtëse dhe pajisje të përshtatshme duhet të lejohen të hyjnë dhe pastrojnë zonën e derdhjes/rrjedhjes së mbetjeve. 

· a) Spillage/leakage of liquid waste at storage areaa) Derdhja/rrjedhja e mbetjeve të lëngshme në zonën e magazinimit 

Where the spillage/leakage is contained in the enclosed storage area, the waste can be transferred back into suitable containers by suitable handheld equipment, such as hand operated pumps, scoops or shovel.Kur derdhja/rrjedhja ndodh në zonën e mbyllur të magazinimit, mbetjet mund të transferohen përsëri në kontenierë të përshtatshëm me anë të pajisjeve të përshtatshme që mbahen me dorë, të tilla si pompë dore, fshesë ose lopatë. If the spillage/leakage quantity is small, it can be covered and mixed with suitable absorbing materials such as tissue paper, dry soft sand or vermiculite.Nëse sasia e derdhjes/rrjedhjes është e vogël, ajo mund të mbulohet dhe të përzihet me materiale të përshtatshme absorbuese të tilla si letër higjienike, rërë e thatë e butë apo vermikulite. Masa e përftuar The resultant slurry should be treated as chemical waste and transferred to suitable containers for disposal.Masa e përftua Masaduhet të trajtohet si mbetje kimike dhe transferohet në kontenierë të përshtatshëm për asgjësim. 

(b) Spillage/leakage at other areas(b) Derdhja/rrjedhja në zona të tjera 

For spillage/leakage in other areas, immediate action is required to contain the spillage/leakage.Për derdhjet/rrjedhjet në zona të tjera, veprim i menjëhershëm është frenimi i derdhjes/rrjedhjes. Suitable liquid absorbing materials such as tissue paper, dry soft sand or vermiculite should be used to cover the spill.Materiale të përshtatshme absorbuese të lëngjeve të tilla si letër higjienike, rërë e thatë e butë apo vermikulite duhet të përdoret për të mbuluar derdhjes. The resultant slurry should be treated as chemical waste and transferred into containers for proper disposalThe resultant slurry should be treated as chemical waste and transferred to suitable containers for disposal.Masa e përftuar duhet të trajtohet si mbetje kimike dhe transferohet në kontenierë të përshtatshëm për asgjësim e duhur. 

· Areas that have been contaminated by chemical waste spillage/leakage should be cleaned.Zonat që kanë qenë të ndotura nga derdhjet/rrjedhjet e mbetjeve kimike duhet të pastrohen. While water is a suitable solvent for aqueous chemical wastes and water soluble organic waste, kerosene or turpentine should be used for organic chemical wastes that are not soluble in water.Ndërsa uji është një tretës i përshtatshëm për mbetjeve kimike ujore dhe të mbetjeve organike të tretshme në ujë, vajguri ose terpentina duhet të përdoret për mbetjet kimike organike të cilat nuk janë të tretshme në ujë. The waste from the clean-up operation should be treated and disposed of as chemical waste.Mbetjet nga operacioni i pastrimit duhet të trajtohen dhe asgjësohen si mbetje kimike. 

· In incidents where the spillage/leakage may result in significant contamination of an area or risk of pollution, contact the appropriate emergency service and the environment agency for help.Në incidentet ku derdhja/rrjedhja mund të rezultojnë në ndotje të konsiderueshme të një zonë apo rrezik për ndotje, kontaktoni shërbimin e duhur të emergjencës dhe Agjencinë Rajonale të Mjedisit për ndihmë. 

10.3.3 Mercury spillage/leakage10.3.3 Derdhjet/rrjedhjet e zhivës

If you use equipment that contains mercury (eg a mercury thermometer) you should make sure that a mercury spill/leak kit is available should a spillage/leakage occur.NëNëse përdorni pajisje që përmbajnë zhivë (p.sh. një termometër me zhivë) duhet të siguroheni se është në dispozicion një kit derdhje/rrjedhje merkuri.Large spills/leaks (eg from a sphygmomanometer ) should be dealt with by a specialist service. Derdhjet/rrjedhjet e mëdha (p.sh. nga një sfigmomanometer) duhet të trajtohen nga një shërbim i specializuar. Before the specialist arrives, you should: Para se të arrijë specialisti, ju duhet të: 

· evacuate the area involved and mark it off to restrict entryevakuoni zonën e përfshirë dhe shënoni atë për të kufizuar hyrjen 

· ventilate the area by opening doors and windowsajros ajrosni zonën duke hapur dyert dhe dritaret 

· largoremove any sources of heat from the area, eg by switching off or removing equipment.ni çdo burim ngrohje nga zona, si p.sh. duke çkyçur ose hequr pajisjet. 

Trained staff should be able to deal with small mercury spills/leaks (eg from a thermometer), as follows:Personeli i trajnuar duhet të jetë në gjendje të merret me derdhjet/rrjedhjet e vogla të zhivës (p.sh. nga një termometër), si më poshtë: 

· Avoid direct skin contact with the mercury (wash any mercury from the skin immediately should contact occur).Shmanget kontakti i drejtpërdrejtë i lëkurës me zhivën (shpëlahet zhiva nga lëkura menjëherë sapo të ndodhë kontakti). 

· Use appropriate personal protective equipment (ie a disposable apron and gloves).Përdoren pajisjet e duhura të mbrojtjes personale (p.sh. një përparëse dhe doreza njëpërdorimshe). 

· Using a mercury spill/leak kit, carefully soak up the mercury in the sponge and reseal the container.Duke përdorur kitin e derdhjes/rrjedhjes së zhivës, thithet me kujdes zhiva me sfungjer dhe rimbyllet kontenieri. 

· Place the container in a plastic bag, seal it and mark it with “Mercury contamination”.Vendoset kontenieri në një qese plastike, mbyllet dhe vendoset shënimi “Ndotje me zhivë". 

· Rregullohet Arrange for collection according to your local policy.grumbullimi në përputhje me politikën lokale. 

· Remove personal protective equipment and wash your hands and arms thoroughly.Hiqen pajisjet mbrojtëse personale dhe lahen duart dhe krahët tërësisht. 

· Complete an incident form (according to local policy).Plotësohet formulari i incidentit sipas politikës lokale.
10.3.4 Spills/leaks of blood and body fluids10.3.4 Derdhjet/rrjedhjet e gjakut dhe lëngjeve trupore

All spills/leaks of blood or body fluids must be removed immediately.Të gjitha derdhjet/rrjedhjet e gjakut ose lëngjeve trupore duhet të largohen menjëherë. The local spillage/leakage policy should advise you how to contain, neutralise and dispose of the material safely. Politika lokale e derdhjes/rrjedhjes duhet të këshillojë se si të frenohet, neutralizohet dhe asgjësohet në mënyrë të sigurtë materiali. 

The appropriate disinfectant for neutralising a spill/leak will depend on the nature of the spill/leak.Dezinfektuesi i përshtatshëm për neutralizimin e një derdhje/rrjedhje varet nga natyra e derdhjes/rrjedhjes. Për të neutralizuar derdhjet/rrjedhjet e gjakut dhe lëngjeve trupore (me përjashtim të urinës, shih më poshtë) You can use sodium hypochlorite (a chlorine releasing agent) to neutralise blood and body fluid spills/leaks (except for urine, see below).mund të përdoret hipokloriti i natriumit (një agjent që çliron klor), me You should use this at a high concentration (1 % or 10,000 ppm of available chlorine) because organic matter rapidly inactivates chlorine releasing agentsPpërqëndrim të lartë të klorit (1% ose 10,000 ppm klor), sepse lënda organike çaktivizon me shpejtësi agjentët që çlirojnë klor. However, lower concentrations may be useful in decontaminating a soiled surface if you remove the spill/leak and clean the surface firstMegjithatë, mund të përdoren edhe përqëndrime të ulta, nëse më parë hiqet derdhja/rrjedhja dhe pastrohet sipërfaqja. If you intend to use a chlorine releasing agent in a confined area, make sure the area is well ventilated. Nëse do të përdoret një agjent që çliron klor në një zonë të kufizuar, sigurohet ventilimi i zonës. Nuk duhen Do not use chlorine releasing agents directly on spills/leaks of urine as this could result in a rapid release of chlorine that may cause irritation.përdorur agjentët që çlirojnë klor drejtëpërdrejtë në derdhjet/rrjedhjet e urinës, pasi kjo mund të rezultojë në një çlirim të shpejtë të klorit, gjë që mund të shkaktojë iritim. Sodium hypochlorite corrodes metal surfaces and can damage rubber and other materials.Hipokloriti i natriumit gërryen sipërfaqet metalike dhe mund të dëmtojë gomën dhe materiale të tjera. You may use clear soluble phenolics, peroxygen, quaternary ammonia compounds and iodophores where chlorine releasing agents are not practical. Kur agjentët që çlirojnë klor nuk janë praktikë, mund të përdoren fenolikët e tretshëm, peroksigjeni, komponimet kuaternare të amoniakut dhe iodoforet 

The procedures outlined below provide guidance only.Procedurat e përshkruara shërbejnë vetëm si udhëzues. Staff must consult their local policy and take care to use disinfectants that will not harm the surfaces or equipment beneath the spill/leak.Stafi duhet të konsultohet me politikën e vet lokale dhe të kujdeset për të përdorur dezinfektantët që nuk dëmtojnë sipërfaqet ose pajisjet poshtë derdhjes/rrjedhjes. If in doubt, seek advice from your Infection Control Team.Nëse ka dyshim, kërkohen këshilla nga Njësia e Kontrollit dhe Parandalimit të Infeksioneve Spitalore të institucionit. 

Whenever a spillage/leakage occurs, if practical, close off the immediate area.Kurdo që ndodh një derdhje/rrjedhje, nëse është praktike, izoloni zonën rreth derdhjes/rrjedhjes. GAlways put on appropriate protective clothing before dealing with the spill/leakage.jithmonë vishni veshjet e përshtatshme mbrojtëse para se të merreni me derdhjen/rrjedhjen. If a spillage/leakage contains broken glass, do not touch it with your hands.Nëse derdhja/rrjedhja përmban xhama të thyer, mos e prekni atë me duar. Use stiff card or a plastic scoop to remove the glass and discard it into an appropriate sharps container.Përdorni karton të fortë ose një lopatë plastike për të hequr qelqin dhe hidheni atë në një kontenier për të mprehtat. 

Kujdesuni Take care to decontaminate your hands after dealing with a spillage/leakage and to complete any necessary documentation regarding the spill/leak (according to local policy).të pastroni mirë duart tuaja nga ndotja pasi jeni  marrë me derdhjen/rrjedhjen dhe të plotësoni çdo dokumentacion të nevojshëm në lidhje me derdhjen/rrjedhjen (sipas politikës lokale). 

10.3.5 Spills/leaks of urine visibly contaminated with blood10.3.5 Derdhjet/rrjedhjet e urinës së ndotur me gjak, që dallohet

· Soak up the urine as thoroughly as possible with paper towels.Thithni urinën me peshqir letre, sa më plotësisht që të jetë e mundur. 

· PastroniClean the area with detergent and water. zonën me detergjent dhe ujë. 

· If necessary, use a chlorine releasing agent to disinfect the area (seek advice from your local Infection Control team if in doubt).Nëse është e nevojshme, përdorni një agjent që çliron klor për të dezinfektuar zonën (nëse jeni në dyshim, kërkoni këshilla nga Njësia e Kontrollit dhe Parandalimit të Infeksioneve Spitalore të institucionit). 

· Place waste material in a healthcare waste bag together with your soiled personal protective clothing.Vendosni mbetjet në një qese për mbetjet spitalore së bashku me veshjet e ndotura të mbrojtjes personale. 

10.3.6 Spills/leaks of body fluids not visibly contaminated with blood 10.3.6 Derdhjet/rrjedhjet e lëngjeve trupore të ndotura me gjak, që nuk dallohet 

These include spills/leaks of faeces, vomit, urine and sputuKëto përfshijnë derdhjet/rrjedhjet e feçeve, të vjellave, urinës dhe pështymës. 

· Soak up the spill/leak as thoroughly as possible with paper towels.Thithni derdhjen/rrjedhjen me peshqir letre, sa më plotësisht që të jetë e mundur.  

· Discard the paper towels and any other waste from the spillage/leakage into a healthcare waste bag.Hidhni peshqirin e letrës dhe çdo mbetje tjetër nga derdhja/rrjedhja në një qese të mbetjeve spitalore. 

· Clean the area with detergent and water.PastroniClean the area with detergent and water. zonën me detergjent dhe ujë. 

· Discard personal protective equipment into the waste bag.Hidhni pajisjet mbrojtëse personale në qesen e mbetjeve.

11.11.  TRAJTIMI & ASGJËSIMI I MBETJEVE SPITALORE
11.1 Introduction11.1 Hyrje 

There are a range of methods available to treat and dispose of healthcare and related wastes.Ka një sërë metodash në dispozicion për të trajtuar dhe asgjësuar mbetjet spitalore dhe mbetjet e lidhura me to. 

In choosing the means of final treatment and disposal, managers will have, as part of their duty of care considerations, several objectives:Në zgjedhjen e mënyrës së trajtimit dhe asgjësimit përfundimtar, drejtuesit, si pjesë e konsideratave të detyrës së tyre për kujdes, do të kenë disa objektiva: 

· të jetë to comply with relevant legislation;në përputhje me legjislacionin përkatës; 

· tto follow established guidance;ë ndjekë udhëzuesit e përgatitur; 

· to use means (Best Available Technologies) which, while consistent with the above, are health and environmentally sound and financially sustainable.të përdorë mënyra (teknologjitë më të mira në dispozicion), të cilat, ndërkohë që në përputhje me sa më sipër, janë miqësore për shëndetin dhe mjedisin dhe të qëndrueshme financiarisht. 

In that choice, technical and commercial judgement will play a major part, as well as knowledge of what is consistent with legislation and good practice.Në atë zgjedhje, gjykimi teknik dhe komercial do të luajë rolin kryesor, si dhe njohja e asaj që është në përputhje me legjislacionin dhe praktikat e mira. 

Management will, as a matter of course, have standing liaison arrangements with collection and disposal authorities or with waste management facilities and it is recommended that arrangements are put in place to liaise with the State Sanitary Inspectorate & Environment Inspectorate.Administrimi, si një gjë rutinë, do të ketë rregullime lidhjesh të qëndrueshme me subjektet për grumbullimin dhe asgjësimin e mbetjeve dhe rekomandohet që të bëhen rregullime lidhëse me Inspektoratin Sanitar Shtetëror dhe Inspektoratin e Mjedisit. 

It is the responsibility of all staff within healthcare premises to ensure that wastes are entered into the correct disposal stream.Është përgjegjësi e të gjithë stafit brenda institucioneve shëndetësore për të siguruar që mbetjet kanë hyrë në rrymën e duhur të asgjësimit. Abuse or misuse of the system could lead to a significant increase in the hazards and risks associated with healthcare waste management.Abuzimi apo keqpërdorimi i sistemit mund të çojë në një rritje të konsiderueshme të hazardeve dhe rreziqeve që lidhen me administrimin e mbetjeve spitalore. 

Management should also, as a matter of course, have clear arrangements for ensuring that their waste management policies work in practice and, if they do not, for taking early and effective corrective action.Administrimi duhet gjithashtu, si një gjë e natyrshme, të ketë rregullime të qarta për të siguruar që politikat e tyre të administrimit të mbetjeve funksionojnë në praktikë dhe, nëse ato nuk funksionojnë, për të marrë veprime korrigjuese të hershme dhe efektive. 

Metoda Waste treatment and disposal methods include:e trajtimit dhe asgjësimit të mbetjeve përfshijnë: 

· autoclaving;autoklavim; 

· dezinfektim  chemical disinfectionkimik 

· grirjegrinding/shredding (sodium hypochlorite)/copëtim (hipoklorit natriumi) 

· grirjegrinding/shredding (sodium hypochlorite)/copëtim (peroksid hidrogjeni dhe gëlqere); 

· landfill;lendfilllendfill; 

· microwave;mikrovalë; 

· incinerator i regulated incineration;rregulluar; 

· seweragekanalizime; 

· otherstë tjera 

Më poshtë  Details on some of the treatment options are given below:jepen detaje mbi disa nga mënyrat e trajtimit:
11.1.1 Autoclaving Steam Treatment (Sterilization)11.2 Trajtimi me autoklavim me avull (sterilizimi) 

Autoclaving involves the heating of infectious waste by steam under pressure.Autoklavimi përfshin nxehjen e mbetjeve infektive nga avulli nën presion. The effectiveness of autoclaving depends on the temperature, pressure, exposure time and the ability of steam to penetrate the container.Efektiviteti i autoklavimit varet nga temperatura, presioni, koha e ekspozimit dhe aftësia e avullit për të depërtuar në kontenier. Confirmation that the required temperature has been reached is imperative.Konfirmimi se temperatura e kërkuar është arritur është e domosdoshme. 
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Foto 19. Mbetje spitalore potencialisht infektive të trajtuara në autoklavë.

Noise emissions can be of concern with an autoclave and should be considered in design and siting of the equipment.ÇZhurma mund të jetë një shqetësim nga autoklava dhe duhet të merret në konsideratë në projektimin dhe vendndodhjen e pajisjes. The energy costs for steam production could be high.Shpenzimet e energjisë për prodhimin e avullit mund të jenë të larta. Trained staff are required to ensure proper operation. Për të siguruar funksionimin e duhur, kërkohet personel i trajnuar. Autoclaving can produce offensive odours, which require proper ventilation to satisfy the relevant air emission standards.Autoklavimi mund të shkaktojë erëra jo të  këndshme, të cilat kërkojnë ventilimin e duhur për të përmbushur standardet përkatëse të shkarkimeve në ajër. Autoclaving does not change the physical form of visually offensive waste.Autoklavimi nuk ndryshon formën fizike të mbetjeve vizualisht të dëmshme. 

KCondensate and blow-down liquids may contain sufficient contaminants for the effluent to be classified as hazardous.ondensati dhe lëngjet që dalin mund të përmbajnë ndotës të mjaftueshëm për t’i klasifikuar si të rrezikshme. Excessive liquid contained by autoclaved waste can make the surrounding working area constantly wetLëngjet e tepërta që përmbajnë mbetjet e autoklavuara mund të bëjnë mjedisin e punës vazhdimisht të lagësht. This seepage problem persists all the way to the final site of disposal.Ky problem është i vazhdueshëm gjatë gjithë rrugës për në vendin e asgjësimit të mbetjeve. 

Autoclaving can be used for the bulk of healthcare and related wastes.Autoklavimi mund të përdoret për pjesën më të madhe të mbetjeve spitalore dhe mbetjeve të lidhura me to. Care must be taken to exclude body parts, pharmaceuticals, including cytotoxics and radioactive wastes.Duhet patur kujdes për të përjashtuar pjesët e trupit, farmaceutikët, duke përfshirë dhe mbetjet radioaktive dhe citotoksike. 

In accordance with this Guideline the following wastes may be disposed of by steam treatment or by incineration in a suitably licensed facility:Në përputhje me këtë Udhëzim mbetjet e mëposhtme mund të asgjësohen nga trajtimi me avull ose me incenerim në një strukturë të licencuar të përshtatshme: 

a. Sharps waste:MMbetjet e mprehta: 

· agetneedles 

· bisturitëscalpals 

· broken glassxhamat e thyer 

· ampulesampulat 

· vialsshishet 

b. Infectious healthcare waste:Mbetje spitalore infektive: 

· tamponë të blood contaminated swabs, dressings and bandagesndotur me gjak, fasho dhe ankerplast
· tamponë të blood contaminated swabs, dressings and bandagesndotur me body fluid contaminated swabs, dressings and bandageslëngje trupore, fasho dhe ankerplast
· blood bagsqesetqeset e gjakut 

· unrecognisable body parts/tissue samplespjesë trupore të padallueshme/mostrat e indeve 

· dialysis tubing and filterstubat  dhe filtrate e dializës 

· nappies/incontenance pads from infected patientspelenat/pecetat higjienike të inkontenancës nga pacientë të infektuar 

· shiringa të ndotura me blood contaminated syringe bodiesgjak 

Autoclaved waste can be disposed of by landfill, provided that approval has been obtained from the relevant authorities.Mbetjet e autoklavuara mund të asgjësohen në lendfillin e mbetjeve, me kusht që të jetë marrë miratimi nga autoritetet përkatëse. 

Healthcare wastes may prove hazardous to people who come into contact with them.Mbetjet spitalore mund të jenë të rrezikshme për njerëzit që bien në kontakt me to. Për këtë arsye oThe main objective of heat sterilisation treatment therefore is to render wastes safe.bjektivi kryesor i sterilizimit me avull të nxehtë është që t’i bëjë mbetjet të sigurta. 

Vetë pajisja e tThe steam treatment plant should not itself involve any unacceptable risk to waste management personnel or to the public, nor be a potential nuisance.rajtimit me avull nuk duhet të paraqesë ndonjë rrezik të papranueshëm për personelin e administrimit të mbetjeve ose për publikun dhe as të shkaktojë ndonjë problem të mundshëm. 

Me qëllim In order to verify the quality of the waste treatment process, the equipment will have to be regularly subjected to physical tests that will confirm that the operating conditions are sustainable for achieving the needed level of microbial inactivation.që të verifikohet cilësia e procesit të trajtimit të mbetjeve, pajisja duhet t’i nënshtohet rregullisht testeve fizike që konfirmojnë se kushtet operative janë të qëndrueshme për arritjen e nivelit të nevojshëm të çaktivizimit mikrobik. 
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Foto 20. Mbetjet spitalore potencialisht infektive të trajtuara në hidroklavë

Indications of desirable features of design and operation of a steam treatment plant are given in the Healthcare Waste Treatment Plant Operating Guidelines.Treguesit e karakteristikave të dëshirueshme të projektimit dhe funksionimit të një impianti trajtimi me avull janë dhënë në Udhëzuesin Operativ të Qendrës së Trajtimit të Mbetjeve Spitalore. 
11.1.2 Chemical Disinfection11.3 Dezinfektimi kimik 

Chemical disinfection is a process that reduces the number of microbes on a reusable medical device, but it does not necessarily destroy certain viruses and bacterial spores.Dezinfektim kimik është një proces që pakëson numrin e mikrobeve në një pajisje mjekësore të ripërdorshme, por nuk shkatërron viruse dhe spore bakteriale të caktuara. Në përgjithësi, aiIt is not generally as effective as sterilisation in reducing microbial contamination nuk është aq efektiv sa sterilizimi në uljen e ndotjes mikrobiologjike. 

Chemical disinfection, which includes physical maceration (shredding or grinding) is a suitable treatment for small amounts of healthcare and related wastes.Dezinfektimi kimik, i cili përfshin tretjen fizike (copëtim ose grirje) është një trajtim i përshtatshëm për sasi të vogla të mbetjeve spitalore dhe mbetjeve të lidhura me to. 

This treatment usually involves an initial grinding/shredding of the waste, which is then soaked in a liquid disinfectant.Ky trajtim zakonisht përfshin një grirje/copëtim fillestar të mbetjeve, që më pas zhytet në një dezinfektues të lëngshëm. Agents used include sodium hypochlorite, and hydrogen peroxide and lime.Agjentët e përdorur përfshijnë hipoklorit natriumi, peroksid hidrogjeni dhe gëlqere. 

Me miratim Subject to the approval of the relevant authorities, the spent liquid can be discharged to sewers and the solid residue can be disposed of in a landfill.të autoriteteve përkatëse, lëngjet e shpenzuara mund të shkarkohen në kanalizim dhe mbetjet e ngurta mund të hidhen në lendfill. 

Chemical disinfection is not a suitable treatment method for human body parts, pharmaceuticals including cytotoxics or radioactive wastes.Dezinfektimi kimik nuk është një metodë e përshtatshme për trajtimin e pjesëve të trupit të njeriut, mbetjeve farmaceutike duke përfshirë ato radioaktive dhe citotoksike. 
11.2.2 When to use disinfection11.3.1 Kur përdoret dezinfektimi 

Disinfection is normally used to decontaminate medical devices that are not intentionally invasive but are in contact with mucous membranes, blood, body fluids and other potentially infectious material (ie medium-risk items).Dezinfektimi zakonisht përdoret për të pastruar pajisjet mjekësore që nuk janë për qëllim prerje, por janë në kontakt me mukozën, gjakun, lëngjet e trupit dhe materiale të tjera që mund të jenë infektive (p.sh. artikuj me rrezik mesatar). Although not the preferred option, in some circumstances disinfection can be used to decontaminate high-risk items, if no practical means of sterilisation is available, eg for heat sensitive items.Edhe pse nuk është opsioni i preferuar, në disa rrethana dezinfektimi mund të përdoret për të pastruar nga ndotja pajisjet me rrezik të lartë, nëse nuk do të ishte i mundshëm asgjësimi me anë të sterilizimit, p.sh. për sende të ndjeshme ndaj nxehtësisë.

11.2.3 How to disinfect11.3.2 Si të kryhet dezinfektimi

Cleaning is an essential first step in preparing all reusable medical devices for disinfection.Pastrimi është hapi i parë thelbësor në përgatitjen për dezinfektim të të gjitha pajisjeve mjekësore të ripërdorshme. The devices can be disinfected by using a washer-disinfector, using low-temperature steam, or by immersion in a liquid disinfectant .Pajisjet mund të dezinfektohen duke përdorur një aparat dezinfektues-larës, duke përdorur avull me temperaturë të ulët, ose me anë të zhytjes në një lëng dezinfektues. Dezinfektimi Low-temperature steam disinfection is the preferred method. me avull me temperaturë të ulët është metoda e preferuar. However, chemical disinfection may be necessary for heat sensitive devices. Megjithatë, për pajisjet e ndjeshme ndaj nxehtësisë, mund të jetë dezinfektimi kimik.

11.2.4 Washer-disinfectors11.3.2.1 Aparatet dezinfektues-larës 

PUsing a washer-disinfector provides cleaning as well as disinfection of the medical device.ërdorimi i një aparati dezinfektues-larës siguron pastrimin dhe dezinfektimin e pajisjes mjekësore. 

11.2.5 Low-temperature steam11.3.2.2 Avulli me temperaturë të ulët
Dezinfektimi Low-temperature steam disinfection is an automated physical process that can be used to disinfect reusable medical devices, provided the conditions of the process will not damage the device.me avull me temperaturë të ulët është një proces i automatizuar fizik që mund të përdoret për dezinfektimin e pajisjeve mjekësore të ripërdorueshme, me kusht që kushtet e procesit nuk dëmtojnë pajisjen. The process works by removing air and exposing every surface of the device to saturated steam, below atmospheric pressure, at 73 °C for ten minutes.Procesi funksionon duke hequr ajrin dhe duke ekspozuar çdo sipërfaqe të pajisjes ndaj avullit të ngopur, nën presion atmosferik, në 73°C për dhjetë minuta. Sealed, oily or greasy items and those that retain air are not suitable for low-temperature steam disinfection.Artikujt e mbyllur, vajorë ose yndyrorë dhe ata që mbajnë ajër, nuk janë të përshtatshëm për dezinfektim me avull me temperaturë të ulët. 

The machine must be capable of reproducible and recordable performance to specified parameters.Makineria duhet të jetë në gjendje që të regjistrojë dhe të riprodhojë performancën e parametrave të caktuar. Machine and processing faults should be automatically detected and signalled and the process stopped.Gabimet e makinerisë dhe të procesit duhet të zbulohen dhe sinjalizohen automatikisht dhe procesi të ndalohet. Machine faults require immediate investigation and correction by skilled engineers, including the manufacturer if necessary.Gabimet e makinerisë kërkojnë hetim të menjëhershëm dhe korrigjim nga inxhinierë të kualifikuar, duke përfshirë edhe prodhuesit nëse është e nevojshme. Duhet të ndiqen u The manufacturer's instructions for operation, testing and maintenance must be followed.dhëzimet e prodhuesit për funksionimin, testimin dhe mirëmbajtjen. Only trained staff should operate the machine.Vetëm stafi i trajnuar duhet të operojë me makinerinë. On completion of the process, any necessary documentation must be completed to record that the disinfection of the medical device is performed and the method used.Me përfundimin e procesit, duhet të plotësohet çdo dokumentacion i nevojshëm për të regjistruar kryerjen e dezinfektimit të pajisjes mjekësore dhe përdorimin e kësaj metode. 

11.2.6 Liquid disinfectant immersion11.3.2.3 Zhytja në dezinfektant të lëngshëm 

Zhytja nThe liquid disinfectant immersion must be used only for disinfecting reusable heat sensitive medical devices when alternative methods are not available or appropriateëë dezinfektant të lëngshëm duhet të përdoret vetëm për dezinfektimin e pajisjeve mjekësore të ripërdorshme të ndjeshme ndaj nxehtësisë, kur nuk ka në dispozicion ose nuk janë të përshtatshme metoda alternative. A chemical disinfectant is a compound that under defined conditions is capable of destroying microbes by chemical or physicochemical means.Një dezinfektant kimik është një përbërje që në kushte të caktuara është e aftë të shkatërrojë mikrobet nga ana kimike ose fiziko-kimike.Disinfectants vary in their properties and range of microbial activity, which means that it is very important to choose the correct disinfectant for each specific task. Dezinfektantët ndryshojnë në karakteristikat e tyre dhe gama e aktivitetit mikrobik, që do të thotë se është shumë e rëndësishme zgjedhja e dezinfektantëve të duhur për çdo detyrë të veçantë. This will depend on the type and amount of soiling and the compatibility of the device with the disinfectant (always refer to the manufacturer's instructions).Kjo do të varet nga lloji dhe sasia e ndotjes dhe pajtueshmëria e pajisjes me dezinfektantin (gjithmonë referuar udhëzimeve të prodhuesit). The process is effective only if the device is thoroughly cleaned, the correct disinfectant is chosen and it is used at the specified concentration, and good contact between the disinfectant and the device for the specified minimum time is achieved.Procesi është efikas vetëm nëse pajisja është pastruar tërësisht, është zgjedhur dezinfektanti i duhur dhe është përdorur në përqëndrimin e caktuar, dhe është arritur kontakt i mirë ndërmjet dezinfektantit dhe pajisjes për kohën minimale të përcaktuar. 

Dezinfektimin kimik duhet ta kryejë vetëm s Only staff who are trained to carry out chemical disinfection should do so.tafi që është i trajnuar për të. The procedure includes the following steps.Procedura përfshin hapat e mëposhtëm. 

· Wearing appropriate personal protective equipment, fill a suitable receptacle (the receptacle should have a lid and be large enough to fully immerse the device) with sufficient disinfectant solution (prepared according to the manufacturer's instructions) to allow complete immersion of the device.Vishni pajisjet e duhura të mbrojtjes personale.

· Mbushni një enë të përshtatshme (ena duhet të ketë një kapak dhe të jetë e madhe sa të sigurohet zhytja e plotë e pajisjes) me tretësirë dezinfektuese (e përgatitur në përputhje me udhëzimet e prodhuesit) të mjaftueshme për të lejuar zhytjen e plotë të pajisjes. 

· Zhytni Fully immerse the cleaned medical device in the solution taking care to displace any trapped air. plotësisht në solucion pajisjen mjekësore të pastruar duke u kujdesur që të largoni çdo ajër të mbetur në të. 

· Nëse është e nevojshme Use an irrigation device if necessary, to ensure that the disinfectant reaches all surfaces of the medical device., përdorni një pajisje ujitëse për të siguruar që dezinfektuesi arrin të gjitha sipërfaqet e pajisjes mjekësore. 

· Place the lid on the receptacle and leave it for the specified time.Vendosni kapakun në enë dhe e lini atë për kohën e përcaktuar. 

· Ngrini lart Lift the device up and allow any excess disinfectant to drain into the receptacle.pajisjen dhe prisni të kullojë në enë dezinfektanti që ka pajisja. 

· Transfer the device to a clean rinsing receptacle and rinse it thoroughly with water of suitable microbiological quality to remove all traces of the disinfectant.Transferoni pajisjen në një enë të pastër shpëlarje dhe shpëlaheni atë tërësisht me ujë të cilësisë së përshtatshme mikrobiologjike për të hequr të gjitha gjurmët e dezinfektantit. 

· Largoni Remove the device from the rinse water, drain off any excess water and carefully dry all the surfaces of the device using a disposable absorbent non-shedding cloth, an industrial hot air dryer, or by placing the device in a drying cabinet.pajisjen nga uji i shpëlarjes, kulloni çdo ujë të tepërt dhe thani me kujdes të gjitha sipërfaqet e pajisjes duke përdorur një leckë absorbuese njëpërdorimshe, një tharëse industriale me ajër të nxehtë, ose duke e vendosur pajisjen në një kabinet tharje. 

· Lani tThoroughly wash, dry and disinfect or sterilise the receptacles (as appropriate) and store them dry in a clean area.ërësisht, thani dhe dezinfektoni ose sterilizoni enët (sipas rastit) dhe vendosini  të thahen në një vend të pastër. 

· Remove personal protective equipment and decontaminate your hands.Hiqni pajisjet mbrojtëse personale dhe pastroni duart nga ndotja. 

· Complete any necessary documentation to record that the device is disinfected and the method and solutions used.Plotësoni çdo dokumentacion të nevojshëm për të regjistruar kryerjen e dezinfektimit dhe përdorimin e kësaj mënyrë dhe këtyre solucioneve. 

11.2.7 Disinfectants11.3.3 Dezinfektantët 

KaThere are numerous disinfectants available that can be used for liquid disinfectant immersion  në dispozicion dezinfektantë të shumtë që mund të përdoret për zhytje në dezinfektantë të lëngshëm . 

Disinfectants vary in their properties, so it is important to choose the correct disinfectant for a specific task.Dezinfektantët ndryshojnë nga karakteristikat e tyre, kështu që është e rëndësishme zgjedhja e dezinfektantit të duhur për një detyrë të veçantë. 

Chemical disinfectants must satisfy the requirements of the List of DDD substances, aproved by the Minister of Health based on the DCM no.Dezinfektantët kimikë duhet të plotësojnë kërkesat e Listës së lëndëve DDD, e miratuar nga Ministri i Shëndetësisë në bazë të VKM Nr. 415, dated on 17.08.1993 "For licensing of import, export and wholesale and retail trade of substances for disinfection, desinsection and deratisation”. 415, datë 17.08.1993 "Për licencimin e eksportit, importit dhe shitjes me shumicë dhe pakicë të substancave për desinfektim, dezinsektim dhe deratizim". 

ËsIt is an obligation for all licensed subjects who import chemicals for disinfection in health institutions, to obtain at the Ministry of Health the authorization for import and wholesale and retail trade of DDD substances, based on Law No. 10 138, dated 11.05.2009 "On Public Health" and Law no.htë një detyrim për të gjithë subjektet e licencuara të cilët importojnë kimikate për dezinfektim në institucionet shëndetësore, të marrin në Ministrinë e Shëndetësisë autorizimin për import dhe tregti me shumicë dhe pakicë të substancave DDD, në bazë të Ligjit Nr. 10 138, datë 11.05.2009 "Për Shëndetin Publik" dhe Ligjin Nr. 10 081, dated 23.02.2009 "On the licenses, authorizations and permits in Republic of Albania." 10 081, datë 23.02.2009 "Për licencat, autorizimet dhe lejet në Republikën e Shqipërisë." 

Dezinfektantët kimikë Chemical disinfectants can irritate the skin, eyes and respiratory tract.mund të irritojnë lëkurën, sytë dhe rrugët e frymëmarrjes. Some are also corrosive, volatile and flammable.Disa janë edhe korrozivë, të paqëndrueshëm dhe të ndezshëm. 

When using each disinfectant, the following general points apply.Kur përdoren dezinfektantë, zbatohen pikat e përgjithshme të mëposhtme: 

· Always wear appropriate personal protective equipment when using chemical disinfectants.Gjithmonë vishni pajisjet e duhura të mbrojtjes personale kur përdorni dezinfektantë kimik. 

· Check that each item is thoroughly clean prior to disinfection.Kontrolloni që çdo send të jetë tërësisht i pastër para dezinfektimit. 

· Check the manufacturer's instructions for the correct dilution strength, use-by date and period of chemical activity.Kontrolloni udhëzimet e prodhuesit për përqëndrimin e saktë, përdorimit sipas datës dhe periudhën e aktivitetit kimik. 

· Never mix disinfectants with each other or with other chemicals.Asnjëherë mos përzieni dezinfektantët me njëri-tjetrin ose me kimikate të tjera. 

· LargoniRemove spills of chemical disinfectants promptly. menjëherë derdhjet e dezinfektantëve kimik. 

· Do not store for longer than advised (disinfectants deteriorate after dilution).Mos magazinoni dezinfektantët për më gjatë se sa këshillohet (dezinfektantët përkeqësohen pas tretjes). 

· Ensure adequate ventilation when using disinfectants, especially when using large amounts.Siguroni ajrimin e duhur gjatë përdorimit të dezinfektantëve, sidomos kur përdorni sasi të mëdha. 

· Always store chemical disinfectants safely.Gjithmonë magzinoni dezinfektantët kimik në mënyrë të sigurtë.

11.3 Landfill disposal11.4 Asgjësimi në lendfill 

Landfill is a traditional disposal method for waste.Lendfilli është një metodë tradicionale e asgjësimit të mbetjeve. If healthcare and related wastes have been carefully segregated, most of the material can be safely landfilled.Nëse mbetjet spitalore dhe mbetjet e lidhura me to kanë qenë të ndara me kujdes që në burim, shumica e materialit mund të asgjësohet në  mënyrë të sigurtë në lendfill. 

Mbetjet spitalore dhe mbetjet e lidhura me to përbëjnë një pjesë shumë të vogël të rrymës së mbetjeve totale të drejtuar për në lendfill dhe, kur menaxhohen si duhet, nuk janë më të rrezikshme në mjedisin e lendfillit se sa mbetjet shtëpiake. 

In general, the opportunity for the disposal of hazardous healthcare waste to landfill is limited for the following reasons:Në përgjithësi, mundësia për asgjësimin e mbetjeve të rrezikshme spitalore në lendfill është e kufizuar për arsyet e mëposhtme: 

a. the possibility of subsequent harm to those handling the waste and others;mundësia e dëmtimeve për ata që merren me mbetjet dhe të tjerët; 

b. the possibility of miss-segregation which would result in unauthorised materials recovery, in particular, sharps from the landfill site;mundësia e ndarjes së gabuar që do të rezultonte në mbulim të paautorizuar të materialeve, në veçanti të mprehtat në lendfill; 

c. the inappropriateness of some wastes, for example, body parts, for landfill disposal.papërshtatshmëria e disa mbetjeve, për shembull, pjesëve të trupit, për asgjësim në lendfill. 

All treatment and disposal facilities require a licence or authorisation from Ministry of Environment, Forest and Water Administration and this will be subject to stringent conditions.Të gjitha subjektet e trajtimit dhe asgjësimit pajisen me leje ose autorizim nga Ministria e Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit te Ujrave dhe kjo do të jetë subjekt i kushteve të rrepta. 

Public access to the point of disposal of healthcare and related wastes should be restricted during the active disposal period.Aksesi i publikut në pikën e asgjësimit të mbetjeve spitalore dhe mbetjeve të lidhura me to duhet të kufizohet gjatë periudhës aktive të asgjësimit. The responsible person trained to deal with the waste, must deposit the material at the lower edge of the working face of the landfill or in an excavation, and supervise immediate covering of the waste to a depth of one meter.Personi përgjegjës i trajnuar për t'u marrë me mbetjet, duhet të depozitojë materialet në anën e ulët të zonës së punës të lendfillit ose në një gërmim dhe mbikëqyr mbulimin e menjëhershëm të mbetjeve në një thellësi prej një metër. (This does not apply to the general waste component of the waste stream). (Kjo nuk zbatohet për mbetjet e përgjithshme të rrymës së mbetjeve). Soil or other solid waste may be used as cover.Dheu ose mbetje të ngurta të tjera mund të përdoren si mbulesë. The recommended depth of one meter aims to prevent scavenging and accidental recovery of the waste.Thellësia e rekomanduar prej një metër ka për qëllim të parandalojë çgroposjen dhe zbulimin aksidental të mbetjeve.

Operator The landfill site operator should sign the waste consignment note, a copy of which is attached at annex J, completed by the transporter.i i lendfillit duhet të firmosë Njoftimin për Tranferimin e Mbetjeve, (një kopje e të cilit gjendet në Shtojcën J), e plotësuar nga transportuesi. The transporter should hold proof of proper disposal.Transportuesi duhet të mbajë dëshminë se mbetjet janë asgjësuar siç duhet. 
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Foto 21. Asgjësimi i mbetjeve në lendfill, i cili duhet të ketë standardin e kërkuar për të
pranuar mbetjet shëndetësore infektive ose mbetje të tjera të rrezikshme.

Where landfill disposal of healthcare and related wastes is intended, recognizable anatomical parts, pharmaceuticals and cytotoxic waste should be excluded at source.Kur synohet asgjësimi në lendfill i mbetjeve spitalore dhe mbetjeve të lidhura me to, duhet të përjashtohen që në burim pjesët e dallueshme anatomike, barnat dhe mbetjet citotoksike. Landfilling of liquid wastes is not permitted. Nuk lejohet asgjësimi në lendfill i mbetjeve të lëngshme. 

Megjithatë,Landfill is, however, currently the probable means of final disposal of incinerator residues and of the products of steam treatment (sterilisation) processes. për momentin lendfilli është mënyra e mundshme e asgjësimit përfundimtar të mbetjeve nga incenerimidhe e produkteve të proceseve të trajtimit me avull (sterilizimit).
11.4 Microwave11.5 Mikrovala 

The microwave process usually involves the grinding and shredding of waste materials to optimise radiation exposure.Procesi i mikrovalës zakonisht përfshin thërmimin dhe grirjen e mbetjeve për të optimizuar ekspozimin ndaj rrezatimit. Water is sprayed onto the waste, which is then moved by an auger through microwaves generated by a series of microwave power packs.Uji spërkatet mbi mbetjet, të cilat më pas zhvendosen nga një turielë përmes mikrovalëve të gjeneruara nga një seri e paketave të energjisë së mikrovalëve. Volatile materials and water are driven off by heat generated during the process. Materialet e paqëndrueshme dhe uji largohen nga nxehtësia e krijuar gjatë procesit. The resulting waste is a relatively dry granular material suited to landfill.Mbetja përfundimtare është një material relativisht kokrrizor i thatë, i përshtatshëm për lendfill. 
Microwaving is suitable for the bulk of healthcare and related wastes, excluding body parts, pharmaceuticals including cytotoxics, and radioactive wastes.Mikrovala është e përshtatshme për pjesën më të madhe të mbetjeve spitalore dhe mbetjeve të lidhura me to, me përjashtim të pjesëve të trupit, barnat duke përfshirë citotoksikët dhe mbetjet radioaktive. 
Foto 22. Teknologjia me mikrovalë për trajtimin e mbetjeve spitalore potencialisht infektuese.

11.5 Incineration11.6 Incenerimi 

Incineration is a term used commonly to describe all systems of burning, although only one standard is considered to be effective.Djegie është një term i përdorur zakonisht për të përshkruar të gjitha sistemet e djegies, edhe pse vetëm një standard konsiderohet të jetë efektiv. In these national guidelines 'incineration' is used to describe the process of combustion carried out in a multiple-chambered incinerator that has mechanisms for closely monitoring and controlling the combustion parameters.Në këtë udhëzues kombëtar "incenerim" është përdorur për të përshkruar procesin e djegies të kryer në një incinerator me shumë dhoma që ka mekanizma për monitorimin dhe kontrollin nga afër të parametrave të djegies. 

Combustible waste can be incinerated provided that an appropriate incinerator is used.Mbetjet e djegshme mund të incenerohen me kusht që të përdoret një incinerator i përshtatshëm. Incinerator residues can generally be disposed of in landfills.Mbetjet pas incenerimit në përgjithësi mund të hidhen në lendfill. However, if the residues contain considerable heavy metal contaminants, the relevant disposal codes of practice or legislation must be followed. Megjithatë, nëse këto mbetje përmbajnë ndotës të konsiderueshëm të metaleve të rënda, duhet të ndiqen kodet e praktikës, ose legjislacioni përkatës në dispozicion. Where incineration is used, the following issues should be addressed.Kur përdoret incenerimi,  duhet të adresohen çështjet e mëposhtme: 

Emission standards: Depending on the types of waste incinerated, gaseous emissions may involve toxic gases such as hydrogen chloride, nitrogen oxides, sulphur oxides, dioxins and furans.Standardet e shkarkimit: Në varësi nga llojet e mbetjeve që incinerohen, shkarkimet e gazta mund të përfshijnë gazet toksike si klorur hidrogjeni, oksidet e azotit, oksidet e squfurit, dioksinat dhe furanet. Prandaj,  Regular maintenance of any incinerator is therefore essential to efficient operation.mirëmbajtja e rregullt e inceneratorit është thelbësore për funksionimin efikas. This will ensure that the appropriate emission requirements are met as well as minimise the long-term total running costs.Kjo do të sigurojë që të plotësohen kërkesat e duhura të shkarkimit si dhe të minimizohen kostot e aktivitetit total afat-gjatë. 
Asgjësimi i hiritAsh disposal: A well-designed and -operated incinerator will destroy any infectious and toxic waste by exposing it to a sufficiently high temperature for a sufficient time, with sufficient oxygen to burn organic matter, leaving a biologically inert ash with no combustible residue.: Një incinerator i projektuar mirë dhe që funksionon mirë shkatërron çdo mbetje infektive dhe toksike duke i ekspozuar ato ndaj një temperature mjaft të lartë për një kohë të mjaftueshme, me oksigjen të mjaftueshëm për të djegur lëndën organike, duke lënë një hir biologjikisht inert pa mbetje të djegshme. There should be no recognisable plastic, paper or fabric in the ash.Nuk duhet të ketë letra, plastika ose pëlhura të dallueshme në hirin e incenerimit. 
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Foto 23. Impianti i incenerimit për mbetje spitalore infektive

Duhet të kushtohet kCare should be exercised in the removal and disposal of incinerator ash:ujdes në heqjen dhe asgjësimin e hirit të incenerimit: 

· it should be wetted for a sufficient time before handling to minimise the potential for generating airborne dust and any fire risk;ai duhet të laget për një kohë të mjaftueshme para se të trajtohet, për të minimizuar mundësinë e gjenerimit të pluhurit në ajër dhe ndonjë rrezik zjarri; 

· the amount of water used in wetting the ash must be controlled, because excessive water in the ash may enhance leachate generation in landfill;sasia e ujit të përdorur për lagien e hirit duhet të kontrollohet, sepse uji i tepërt në të mund të rrisë prodhimin e rrjedhjeve në lendfill; 

· all personnel handling the ash should wear face masks fitted with dust filters, heavy gloves and protective clothing as a safety precaution;i gjithë personeli që merret me trajtimin e hirit duhet të vendosë maska ​​fytyre të pajisura me filtra pluhuri, doreza të trasha dhe veshje mbrojtëse si një masë paraprake sigurie; 

· the removal of incinerator ash should be mechanised, and be designed to facilitate continuous or semi-continuous operation of the incinerator; andlargimi i hirit të incenerimit duhet të jetë i mekanizuar dhe projektuar në mënyrë të tillë që të lehtësojë funksionimin e vazhdueshëm ose gjysëm të vazhdueshëm të inceneratorit, dhe 

· the ash should be stored in enclosed containers and transported to an approved landfill site for supervised burial.hiri duhet të ruhet në enë të mbyllura dhe të transportohet në një vend të miratuar të lendfillit për groposje të mbikqyrur. 

Fly ash collected from particulate control devices may have high concentrations of heavy metals.Hiri fluturues i mbledhur nga pajisje të veçanta kontrolli mund të ketë përqendrime të larta të metaleve të rënda. It may need special disposal treatment.Ai mund të kenë nevojë për asgjësim të veçantë. 

Approved incineration is suitable for all types of healthcare and related wastes, excluding radioactive wastes.IIncenerimi i aprovuar është i përshtatshëm për të gjitha llojet e mbetjeve spitalore dhe mbetjeve të lidhura me to, me përjashtim të mbetjeve radioaktive. 

11.6 Sewerage11.7 Kanalizimi 

AsgjësimiDisposal of certain liquid wastes to sewer may be acceptable because the associated potential hazards are reduced through dilutions and dispersals within the sewerage system. i mbetjeve të caktuara të lëngshme në kanalizimet e ujërave të zeza mund të jetë i pranueshëm për shkak se hazardet e mundshme të lidhura me të pakësohen nëpërmjet hollimit dhe shpërndarjes brenda sistemit të kanalizimit. Disposal to sewer must meet occupational health and safety guidelines.Asgjësimi në kanalizimet e ujërave të zeza duhet të plotësojë udhëzimet e shëndetit dhe sigurisë. 

Bulk blood and suctioned fluids may be disposed of into the sewer, but care should be taken to avoid splashing, which may pose health risks.BulkMasa e gjakut dhe lëngjet e thithura mund të asgjësohen në kanalizim, por duhet pasur kujdes për të shmangur spërkatjen, që mund të paraqesë rreziqe për shëndetin. A suitably experienced and trained person should carry out this procedure.Këtë procedurë duhet ta kryejë një person me përvojën dhe trajnimin e përshtatshëm. The disposal of large volumes of blood into the sewer is subject to approval from the local sewerage authority.Asgjësimi i vëllimeve të mëdha të gjakut në kanalizim është subjekt i miratimit nga autoriteti lokal i kanalizimeve. 

Approval should be obtained from the relevant authorities before any discharge of large amounts of fluid waste into the sewerage system.Aprovimi duhet të merret nga autoritetet përkatëse para shkarkimit të sasive të mëdha të mbetjeve të lëngshme në sistemin e kanalizimit. 

Sewerage is not a suitable disposal method for solid healthcare and related wastes, pharmaceuticals including cytotoxics, or radioactive wastes.Kanalizimet e ujërave të zeza nuk është një metodë e përshtatshme për asgjësimin e mbetjeve spitalore të ngurta dhe mbetjeve të lidhura me to, barnat përfshirë citotoksikët, ose mbetjet radioaktive. 

12.12.  MBAJTJA E REGJISTRAVE 

12.1 Waste Transfer Note12.1 Njoftimi për Transferimin e Mbetjeve (NjTM)

Me For the purpose of keeping track of the waste movement in a waste consignment, licensed collectors are required to record and certify on a Waste Consignment Note (WCN) (Annex J) the quantity of healthcare waste collected from a waste producer and provide the waste producer with a copy of the WCN for each consignment of healthcare waste.qëllim ndjekjen e lëvizjes së mbetjeve gjatë transferimit të një ngarkese mbetjesh, kërkohet që grumbulluesit e licencuar të regjistrojnë dhe vërtetojnë në Njoftimin për Tranferimin e Mbetjeve (Shtojca J) sasinë e mbetjeve spitalore të grumbulluara nga një prodhues i mbetjeve dhe i japin prodhuesit të mbetjeve një kopje të NjTM për çdo ngarkesë të mbetjeve spitalore. A waste producer should check the information recorded on the WCN prior to handing over his waste to a licensed collector and keep the WCN as record for the waste consignment.Prodhuesi i mbetjeve duhet të kontrollojë të dhënat e regjistruara në NjTM para dorëzimit të mbetjeve të tij tek një grumbullues i licencuar dhe mban një kopje të NjTM si provë për dorëzimin e mbetjeve. 

The licensed collector should pass the WCN to the operator of a licensed disposal facility for certification upon delivery of the healthcare waste and obtain a certified copy of the WCN for record.Grumbulluesi i licencuar duhet ta kalojë NjTM tek operatori i subjektit të licencuar për asgjësim për vërtetimin e dorëzimit të mbetjeve spitalore dhe merr një kopje të vërtetuar të NjTM për regjistrim. 

Grumbulluesi Licensed collectors must keep copies of the WCN issued for inspection upon request.t e licencuar duhet të mbajnë kopje të NjTM së lëshuar, për inspektim sipas kërkesës. 

12.2 Record Keeping by Waste Producers12.2 Mbajtja e regjistrit nga prodhuesit e mbetjeve 

Waste producers must keep a record of the healthcare waste consigned to a licensed collector or delivered to a collection point or licensed disposal facility for inspection when so required.Prodhuesit e mbetjeve duhet të mbajnë një regjistër të mbetjeve spitalore të dërguara tek një grumbullues i licencuar ose të dorëzuara në një pikë grumbullimi ose subjekt të licencuar për asgjësim, për inspektim kur kërkohet. The record must include the following information:Regjistri duhet të përmbajë informacionin e mëposhtëm: 

· The date of consignment/delivery;Datën e dërgimit/dorëzimit; 

· The quantity of healthcare waste consigned/delivered;Sasia e mbetjeve spitalore të dërguara/dorëzuara; 

· The address of the premises from which the healthcare waste is delivered;Adresën e subjektit që ka  dorëzuar mbetjet spitalore; 

· For consignment to a licensed collector, the name of the licensed collector; andPër dorëzimin tek një grumbullues i licencuar, emrin e grumbulluesit të licencuar, dhe 

· For delivery to a collection point or licensed disposal facility, the name of the person who delivers the waste, and the name and address of the collection point or disposal facility.Për dorëzimin në një pikë grumbullimi ose subjekt i licencuar për asgjësim, emrin e personit që dorëzon mbetjet dhe emrin dhe adresën e pikës grumbullimit ose subjektit asgjësues. 

ISShThe SSI may require a waste producer to produce records of waste consignment or delivery for inspection. mund t’i kërkojë një prodhuesi të mbetjeve për t’i dhënë për inspektim regjistrin e dërgimit ose të dorëzimit të mbetjeve. Such records may include copy of Waste Consignment Note issued by a licensed collector, or receipt of waste delivery issued by the operator of a collection point or licensed disposal facility. Të dhëna të tilla mund të përfshijnë kopje të NjTM e lëshuar nga një grumbullues i licencuar, ose faturën e dorëzimit të mbetjeve lëshuar nga operatori i një pike grumbullimi ose subjekti të licencuar për asgjësim. Waste producers must keep such records for 3 (three) years from the date of consignment/delivery.Prodhuesit e mbetjeve duhet të mbajnë regjistrime tilla për 3 (tre) vjet nga data e dërgimit/dorëzimit. 

13.13.  ÇËSHTJE ORGANIZATIVE 

13.2 Healthcare Waste Management Plan13.1 Plani i administrimit të mbetjeve spitalore 

All generators of healthcare and related wastes are responsible for the safe management of such waste.Të gjithë prodhuesit e mbetjeve spitalore dhe mbetjeve të lidhura me to janë përgjegjës për administrimin e sigurt të këtyre mbetjeve. They must develop a Healthcare Waste Management Plan as part of an overall environmental management strategy, to set out the detailed requirements and procedures for proper handling of healthcare waste for reference by the staff.Ata duhet të përgatisin një  Plan për Administrimin e Mbetjeve Spitalore, për të përcaktuar kërkesat dhe procedurat e hollësishme për manipulimin e duhur të mbetjeve spitalore për referencë nga stafi; dhe të caktojnë një person përgjegjës  There should be a designated individual and/or waste management committee responsible for its implementation.ose një grup të administrimit të mbetjeve, për koordinimin e aktiviteteve lidhur me administrimin e mbetjeve spitalore. 

In developing a Healthcare Waste Management Plan, the facility should: Në zhvillimin e një Plani për Administrimin e Mbetjeve Spitalore, institucioni duhet: 

· take account of the need for ensuring a high standard of patient care and worker safety;të marrë parasysh nevojën për të siguruar një standard të lartë të kujdesit për pacientin dhe të sigurisë së personelit; 

· të conduct a comprehensive baseline waste audit, with follow-up monitoring;kryejë një auditim bazë të plotë të mbetjeve, me monitorim në vijim të tij; 

· të ketë consider the minimisation of waste through a purchasing policy that includes product substitution, product changes, procedural changes and replacing disposable items with reusable items;parasysh minimizimin e mbetjeve me anë të një politike blerje që përfshin zëvendësimin e produktit, ndryshimet e produktit, ndryshimet procedurale dhe zëvendësimin e artikujve njëpërdorimsh me artikuj të ripërdorshëm; 

· të determine the sources and types of healthcare waste generated;përcaktojë burimet dhe llojet e mbetjeve spitalore të gjeneruara; 

· të determine the persons responsible for each element of the healthcare waste management system and chains of authority, including their names, contact addresses and telephone numbers;përcaktojë personat përgjegjës për secilin element të sistemit të administrimit të mbetjeve spitalore dhe zinxhirët e autoriteteve, duke përfshirë emrat e tyre, adresat e kontaktit dhe numrat e telefonit; 

· të examine the procedures for waste segregation;shqyrtojë procedurat për ndarjen në burim të mbetjeve; 

· të ketë consider the minimisation of waste through a purchasing policy that includes product substitution, product changes, procedural changes and replacing disposable items with reusable items;parasysh consider the options of recycling and reuse;mundësitë e riciklimit dhe ripërdorimit; 

· të note the waste storage requirements;shënojë kërkesat e magazinimit të mbetjeve; 

· të evaluate the disposal options;vlerësojë mundësitë e asgjësimit; 

· të jetë në comply with waste transport requirements;pajtueshmëri me kërkesat e transportit të mbetjeve; 

· të përcaktojëestablish maintenance procedures covering items or equipment used for healthcare waste management (eg containers, storage areas, transport equipment, safety equipment); procedurat e mirëmbajtjes së artikujve ose të pajisjeve të përdorura për administrimin e mbetjeve spitalore (p.sh. kontenierët, vendet e magazinimit, pajisjet e transportit, pajisjet e sigurisë); 

· establish procedures and staff training programs for effective waste management that ensure compliance with relevant published guidelines and statutes;përcaktontë përcaktojë procedurat dhe programet e trajnimit të personelit për administrim efektiv të mbetjeve që siguron përputhje me udhëzuesit dhe rregulloret përkatëse të publikuara; 

· të establish procedures for dealing with emergencies due to spillage, leakage or accidents arising from the handling and storage of healthcare wastepërcaktojë procedurat për trajtimin e emergjencave për shkak të derdhjeve, rrjedhjeve ose aksidenteve të mundshme gjatë trajtimit dhe asgjësimit të mbetjeve spitalore; 

· të ensure its regular update;sigurojë përditësimin e tij të rregullt; 

· të collate and review annually statistics on waste type, weight, volume, manner and frequency of removal, cost and injuries; andmbledhë dhe shqyrtojë statistikat vjetore mbi llojin e mbetjeve, peshën, vëllimin, mënyrën dhe shpeshtësinë e largimit, koston dhe lëndimet; 

· take waste management issues into account when renovating old or planning new health care establishments.të marrë në konsideratë çështjet e administrimit të mbetjeve në rast të rinovimit të institucioneve të vjetra shëndetësore apo të planifikimit të atyre të reja. 

· të note the documentation and record keeping requirements, including WTN from licensed collectors and staff records, eg training, accident records.shënojë kërkesat për dokumentacionin dhe mbajtjen e shënimeve, duke përfshirë edhe NjTM nga grumbulluesit e licencuar dhe regjistrimet e personelit, p.sh. regjistrimet mbi trajnimin, aksidentet. 

A fundamental principle of any waste management strategy and management plan is that the generation of waste be minimized.Një parim themelor i planit të administrimit të mbetjeve është pakësimi i prodhimit të mbetjeve. The management plan must ensure that all waste is disposed of safely.Plani i administrimit duhet të sigurojë që të gjitha mbetjet të asgjësohen në mënurë të sigurtë. This applies particularly to hazardous waste such as cytotoxic, healthcare, chemical and radioactive wastes.Kjo vlen veçanërisht për mbetjet e rrezikshme të tilla si ato citotoksike, infektive, kimike dhe mbetjet radioaktive. The waste management plan and procedures should be readily available to all workers involved.Plani dhe procedurat e administrimit të mbetjeve duhet të jenë të gatshme në dispozicion për të gjithë punonjësit e përfshirë. 
A sample framework for a Healthcare Waste Management Plan is given in Annex K.Një model kuadër për një Plan Administrimi të Mbetjeve Spitalore jepet në Shtojcën K. 
13.3 Waste audit13.2 Auditimi i mbetjeve 

A waste management baseline audit should be conducted before developing or updating a waste management plan.Një auditim bazë i administrimit të mbetjeve duhet të kryhet para zhvillimit ose përditësimit të planit të administrimit të mbetjeve. The purpose of the audit is to determine current performance in terms of safety, efficiency, environmental impact assessment, costs and regulatory compliance.Qëllimi i auditimit është të përcaktojë performancën aktuale në aspektin e sigurisë, efikasitetit, vlerësimit të ndikimit në mjedis, kostot dhe pajtueshmërinë rregullatore. 

The following information should be collated and assessed in accordance with any relevant guidelines:Informacioni i mëposhtëm duhet të sistemohet dhe vlerësohet në pajtim me udhëzuesit përkatës: 

· types, volume and/or weight, quantities and composition of waste generated;llojet, vëllimi dhe/ose pesha, sasitë dhe përbërja e mbetjeve të prodhuara; 

· vhazard assessment of waste;lerësimi i hazardit të mbetjeve; 

· incidencaincidence and severity of waste handling injuries; dhe ashpërsia e lëndimeve gjatë trajtimit të mbetjeve; 

· iincidence and nature of spills and leakages;ncidenca dhe natyra e derdhjeve dhe rrjedhjeve; 

· sources of solid and liquid waste;burimet e mbetjeve të ngurta dhe të lëngëta; 

· in-house procedures or processes producing waste;procedurat në shtëpi apo proceset që prodhojnë mbetje; 

· points of generation, collection and storage sites;pikat e prodhimit,  vendet e grumbullimit dhe të asgjësimit; 

· contents of waste containers;përmbajtjet e kontenierëve të mbetjeve; 

· metodat e  loading, transport and disposal methods;ngarkimit, transportit dhe asgjësimit; 

· transportation records and waste dockets;të dhënat e transportimit dhe dokumentacionin e mbetjeve; 

· documented contracts for waste collection, removal and disposal;kontratat e dokumentuara për grumbullimin, largimin dhe asgjësimin e mbetjeve; 

· costs of disposable versus reusable items; andkostot e artikujve njëpërdorimsh kundrejt atyre të ripërdorshëm; dhe 

· costs of waste packaging, internal and external transport, treatment and disposal.shpenzimet e ambalazhimit të mbetjeve, transportit të brendshëm dhe të jashtëm, trajtimit dhe asgjësimit. 

Që For the waste audit to be successful, all levels of management, including senior and middle management, must provide full support and commitment.auditimi i mbetjeve të jetë i suksesshëm, të gjitha nivelet e administrimit, duke përfshirë administrimin e lartë dhe të mesëm, duhet të ofrojnë mbështetje dhe angazhim të plotë. 

The audit team should:Ekipi i auditimit duhet të: 

· be multi-disciplinary, with at least one representative from each major area of the organisation;të jetë shumë-disiplinor, me të paktën një përfaqësues nga çdo fushë kryesore e institucionit; 

· have authorised access to all departments and staff;të kenë qasje të autorizuar tek të gjitha departamentet dhe personeli; 

· të examine the current waste management system in detail; andshqyrtojë në detaje sistemin aktual të administrimit të mbetjeve; dhe 

· është e preferueshmepreferably, have waste management/audit expertise., të ketë ekspertizë për administrimin/auditimin e mbetjeve. 

Before any attempt is made to introduce a new or modified system, existing waste management procedures should be assessed to determine whether they are working effectively.Para se të bëhet ndonjë përpjekje për të futur një sistem të ri ose të modifikuar, duhet të vlerësohen procedurat ekzistuese të administrimit të mbetjeve për të përcaktuar nëse ato janë duke punuar në mënyrë efektive. Regular audits should be undertaken to monitor implementation of the waste management plan and evaluate its success.Auditime të rregullta duhet të ndërmerren për të monitoruar zbatimin e planit të administrimit të mbetjeve dhe për të vlerësuar suksesin e tij. 

A sample waste auditing form is attached at Annex L.Një model i Formularit të Auditimit të Mbetjeve jepet në Shtojcën L. 
A healthcare waste management system performance monitoring reporting form is attached at Annex M.Një Modular i Auditimit të Performancës të Sistemit të Administrimit të Mbetjeve Spitalore jepet në Shtojcën M. 
15.14.  ASGJËSIMI I MBETJEVE SPITALORE NË SHTËPI 

Many patients who are treated in the home require administration of drugs.Shumë pacientë që trajtohen në shtëpinë kërkojnë administrimin e barnave. The sharps generated through home health care must be disposed of responsibly so that injury to the family and the general community is prevented.Të mprehtat e prodhuara nga kujdesit shëndetësor në shtëpi duhet të asgjësohen me përgjegjësi në mënyrë që të parandalohet lëndimi i familjarëve dhe i komunitetit. 

In the home environment the only category of healthcare and related wastes requiring special treatment is sharps or other devices used to penetrate the skin.Në mjedisin e shtëpisë e vetmja kategori e mbetjeve spitalore dhe mbetjeve të lidhura me to që kërkojnë trajtim të veçantë janë të mprehtat dhe pajisje të tjera të përdorura për të depërtuar lëkurën. 

All other wastes can be disposed of through the domestic waste stream.Të gjitha mbetjet e tjera mund të asgjësohen me rrymën e mbetjeve shtëpiake. 

Hospitals or other health care providers that make sharps available for use in the home are responsible for making an adequate method of disposal available.Spitalet ose ofruesit e tjerë të kujdesit shëndetësor që mundësojnë përdorimin e të mprehtave për pacientët në shtëpi, janë përgjegjës për të mundësuar një metodë të përshtatshme për asgjësimin e tyre. 

Patients who use sharps not provided by a health care facility must ensure that they are disposed of safely in a rigid, puncture-resistant and sealable container, or an approved sharps container.Pacientët që përdorin të mprehta që nuk ofrohen nga një institucion shëndetësor duhet të sigurojnë se ato janë asgjësuar në mënyrë të sigurtë në një kontenier të fortë, rezistent ndaj shpimit dhe të mbyllshëm, ose një kontenier të miratuar për të mprehtat. Kontenieri The container should be returned to an official disposal point (eg a hospital), or disposed of according to the relevant local authority regulations. duhet të kthehet në një pikë zyrtare asgjësimi (p.sh. një spital), ose të asgjësohet në pajtim me rregulloret përkatëse të autoriteteve lokale. 

16.15.  FJALOR 

	Animal tissue or carcasses used in researchInde të kafshëve ose të trupave të përdorur në punë kërkimore
	This category comprises tissue, carcasses and other wasteKjo kategori përfshin indet, kufomat dhe mbetje të tjera   arising from animals used in laboratory investigation, or for medical or veterinary research or treatment. që vijnë prej kafshëve të përdorura në hetimin laboratorik, ose për kërkime mjekësore ose veterinare ose trajtim. This includes animal tissue where it is contaminated with infectious organisms, or where it has been treated with chemicals which are known to be environmentally unsafe.Kjo përfshin indet e kafshëve kur janë të ndotura me organizma infektive, ose kur janë trajtuar me kimikate të cilat njihen si të pasigurta për mjedisin. 

	AutoclavingAutoklavim
	Një proçes termik i lagësht eAn efficient wet thermal disinfection process.fikas dezinfektimi. Special HW is heated with steam in an enclosed container, constructed of thick-walled steel, at high pressure.Mbetjet spitalore të rrezikshme nxehen me avull në një kontenier të mbyllur, të ndërtuar me mure të trasha çeliku, në presion të lartë. The system also includes a vacuum pump and an electricity supply.Sistemi gjithashtu përfshin një pompë vakumi dhe furnizim me energji elektrike. Pressure and temperature are controlled and monitored during the process, and operation of the system may be automated.Presioni dhe temperatura kontrollohen dhe monitorohen gjatë procesit dhe funksionimi i sistemit mund të jetë i automatizuar. Optimal operational conditions can be achieved when the waste does not fill more than half the tank.Kushtet optimale  operacionale mund të arrihen kur mbetjet nuk mbushin më shumë se gjysmën e enës. 

	Chemical wasteMbetje kimike 
	Chemical waste is generated by the use of chemicals in medical, veterinary and laboratory procedures.Mbetjet e prodhuara nga përdorimi i kimikateve në procedurat mjekësore, veterinare dhe laboratorike. Chemical wastes in this category include, but are not limited to, mercury, cyanide, azide, formalin, and gluteraldehyde.Mbetjet kimike në këtë kategori përfshijnë, por nuk kufizohen vetëm në merkurin, cianidet, azidet, farmalinën dhe gluteraldehidet. 

	Healthcare wasteMMbetje spitalore 

	Mbetjet e krijuara nga prodhuesit e mbetjeve, ku përfshihen: mbetjet e rrezikshme dhe jo të rrezikshme, të cilat renditen në paragrafin 18 të vendimit nr.99, date 18.2.2005 të vendimit të Këshillit të Ministrave “Për miratimin e Katalogut Shqiptar të Klasifikimit të Mbetjeve”  

	Kontenier
	EnëVessel in which waste is placed for handling, transportation, storage, and/or eventual disposal. në të cilën vendosen mbetjet për trajtimin, transportin, magazinimin dhe/ose asgjësimin përfundimtar. The waste container is a component of the waste package.Kontenieri i mbetjeve është një pjesë përbërëse e ambalazhimit të mbetjeve. 

	CytostaticCitostatikë 
	Barna që sCausing suppression of growth and multiplication of cells.hkaktojnë pengimin e rritjes dhe të shumëzimit të qelizave. 

	CytotoxicCitotoksikë 
	Drugs which are toxic compounds known to have carcinogenic, mutagenic and/or teratogenic (causing foetal and/or neonatal abnormalities) potential.BBarna të cilat janë komponime toksike të njohura të kenë mundësi kancerogjene, mutagjene dhe/ose teratogjene (duke shkaktuar anomali të fetusit dhe/ose neonatale). 

	Cytotoxic wasteMbetje citotoksike 
	Cytotoxic waste is material that is, or may be, contaminated with a cytotoxic drug during the preparation, transport or administration of chemotherapy.MMaterial që është, ose mund të jetë i ndotur me barna citotoksike gjatë përgatitjes, transportit ose administrimit të kimioterapisë. 

	DecontaminationDekontaminim 
	Reduction of microbiological contamination to a safe level.Ulja Ulja e ndotjes mikrobiologjike në një nivel të sigurt. 

	Fly ashHiri 
	Finely divided particulate matter, which may contain heavy metals, emergent post combustion, particularly in flue gases.MaterialiMateriali final grimcor, i cili mund të përmbajë metale të rënda, post-djegie emergjente, sidomos në gazrat e oxhakut. 

	General wasteMbetje të përgjithshme 
	General waste is any waste not classified as being within any of the categories of the healthcare and related waste streamsÇdo mbetje që nuk klasifikohet në asnjë nga kategoritë e mbetjeve spitalore dhe rrymave të lidhura me to. 

	Prodhues




Check with “HW “ regulation 
	Personi fizik dhe juridik, i cili zotëron ose administron një institucion shëndetësor, që krijon mbetje spitalore, duke përfshirë dhe duke mos u kufizuar vetëm në: spitale, poliklinika, qendrat shëndetësore, kabinete mjekësore, qendra mjekësore, kabinete dentare, klinika dentare, laboratorë dentarë, qendra diagnostike, depo farmaceutike, farmacitë, qendra kozmetike, qendra të tatuazhit, qendra të rehabilitimit nga droga, laboratorët e shëndetit publik, institucionet kërkimore-shkencore, banka e gjakut, morget, shërbimet funerale, klinikat veterinare, shërbimet ambulatore të infermierisë që vizitojnë pacientë në banesa. 

	Hazardous medical wasteMbetje të rrezikshme  spitalore 
	Several different subcategories: infectious, sharp instruments, pathological, pharmaceutical, chemical, cytotoxic, heavy metals, radioactive.Nënkategori të ndryshme: infektive, instrumente të mprehta, patologjike, farmaceutike, kimike, citotoksike, metalet e rënda, radioaktive. 

	Heavy metalsMetale të rënda 
	Së bashku,Both materials and equipment with heavy metals and derivatives, including: batteries, thermometers, manometers. materialet dhe pajisjet me metale të rënda dhe derivate të tyre, duke përfshirë: bateri, termometra, manometra. 

	Human tissuesInde njerëzore 
	Human tissues include tissue, organs, limbs, free-flowing or expressible blood, and other body fluids that are removed during surgery, birth and autopsy, and exclude teeth, hair, nails, urine and faeces.Indet njerëzore përfshijnë indet, organet, gjymtyrët, gjakun dhe lëngje të tjera të trupit që janë larguar gjatë ndërhyrjes kirurgjikale, lindjes dhe autopsisë, dhe përjashtojnë dhëmbët, flokët, thonjtë, urinën dhe feçen. This category also includes pathological specimens, biopsy specimens and tissue taken during surgery.Kjo kategori përfshin gjithashtu mostrat patologjike, mostrat e biopsisë dhe indeve, të marra gjatë ndërhyrjes kirurgjikale. 

	IncinerationIncenerim 
	Incineration is a term used commonly to describe all systems of burning, although only one standard is considered to be effective.Është një term i përdorur zakonisht për të përshkruar të gjitha sistemet e djegies, edhe pse vetëm një standard është konsideruar të jetë efektiv. In these national guidelines 'incineration' is used to describe the process of combustion carried out in a multiple-chambered incinerator that has mechanisms for closely monitoring and controlling the combustion parameters.Në këtë udhëzues kombëtar “incenerim” është përdorur për të përshkruar procesin e djegies të kryer në një incinerator me shumë dhoma që ka mekanizma për monitorimin dhe kontrollin nga afër të parametrave të djegies. The incineration temperature in the secondary burning chamber must be 1100 o C, with a minimum residence time of 1.0 sec.Temperatura e djegies në dhomën dytësore të djegies duhet të jetë 1100 0C, me një kohë qëndrimi të paktën prej 1.0 sek. 

	Laboratory and associated waste directly involved in specimen processingMbetjet laboratorike dhe mbetjet e lidhura të përfshira drejtpërdrejtë në përpunimin e mostrës 
	This category includes all specimens used for laboratory testing.Kjo kategori përfshin të gjitha mostrat e përdorura për testim laboratorik. Përfshihen edhe Cultures or suspensions of micro-organisms in tissue culture are included. kulturat ose pezullitë e mikro-organizmave në kulturën e indit. (It does not include urine or faecal specimens taken for bedside analysis. Hair, nails and teeth are also excluded, unless contaminated with free flowing or expressible blood. It does not include cultures prepared for consumption in the food industry.) (Nuk përfshin mostrat e urinës ose të feçeve të mara për analizë tek i sëmuri (pranë shtratit). Përjashtohen gjithashtu flokët, thonjtë dhe dhëmbët, vetëm nëse janë   ndotur me gjak. Nuk përfshin kulturat e përgatitura për konsum në industrinë ushqimore.) 

	Infectious wasteMbetje infektive 
	Discarded materials from health-care activities on humans or animals which have the potential of transmitting infectious agents to humans.MMaterialet e hedhura pas aktiviteteve të kujdesit shëndetësor për njerëzit apo kafshët të cilat kanë mundësi për të transmetuar agjentë infektivë tek njerëzit. Such material result from diagnosis, treatment, or prevention of disease, assessment of health status or identification purposes, that have been in contact with blood and its derivatives, tissues, tissue fluids or excreta, or wastes from infection in isolation wards.Këto materiale dalin nga diagnostikimi, trajtimi ose parandalimi i sëmundjeve, vlerësimi i gjendjes shëndetësore ose për qëllime identifikimi, që kanë qenë në kontakt me gjakun dhe derivatet e tij, indet, lëngjet e indeve apo jashtëqitjet, ose mbetjet nga infeksioni në dhomat e izolimit. Such wastes shall include, but are not limited to, cultures and stocks; tissues; dressings, swabs or other items soaked with blood; syringe needles; scalpels; diapers; blood bags.Këto mbetje përfshijnë, por nuk kufizohen vetëm në, kulturat dhe rezervat, indet, fashot, tamponet ose sende të tjera të lagura me gjak, aget, bisturitë, pelena, qeset e gjakut. 

	Municipal waste in health-care facilitiesMbetjet komunale në institucionet shëndetësore 
	All solid waste without infectious, chemical, or radioactive waste.Të gjitha mbetjet e ngurta pa infeksion, mbetjet kimike ose radioaktive. Such waste is disposed of in a municipal landfill, after removal of material for reuse or recycle took place.Këto mbetje asgjësohen në një lenfill komunal, pas largimit të materialeve për ripërdorim ose riciklim. 

	Pathological and anatomical wasteMbetje patologjike dhe anatomike 
	Pathological waste consists in organs, tissues, body parts or fluids such as blood.KKonsistojnë në organet, indet, pjesët e trupit ose lëngjet të tilla si gjaku. Even if pathological waste may contain healthy body parts, it has to be considered as infectious waste for precautionary reasons.Edhe nëse mbetjet patologjike mund të përmbajnë pjesë të shëndetshme të trupit, për arsye parandaluese ajo duhet të konsiderohet si mbetje infektive. Anatomical waste is a sub-group of pathological waste and consists in recognisable human body parts, whether they may be infected or not.Mbetjet anatomike janë një nën-grup i mbetjeve patologjike dhe konsistojnë në pjesët e dallueshme të trupit të njeriut, qofshin ato të infektuara ose jo. Following the precautionary principal, anatomical waste is always considered as potential infectious waste.Duke ndjekur parimin parandalues, mbetjet anatomike konsiderohen gjithmonë si mbetje të mundshme infektive. 

	Pharmaceutical wasteMbetje farmaceutike 
	Consists of pharmaceutical (drug, remedy/medicinal substance) or other chemical substances.Përbëhet nga farmaceutikët (barnat, lëndët shëruese/medicinale) apo lëndë të tjera kimike. Excluding cytotoxics, they may arise from expired or discarded pharmaceuticals, those no longer required by patients or departments, containers and/or packaging, items contaminated by or containing pharmaceuticals (bottles, boxes).Duke përjashtuar citotoksikët, këto mbetje mund të lindin nga farmaceutikët e skaduar ose të hedhur, ata që nuk kërkohen më nga pacientët apo departamentet, kontenierët dhe/ose ambalazhet, sende të ndotura nga ose përmbajnë farmaceutikë (shishe, kuti). 

	Radioactive wasteMbetje radioaktive 
	Radioactive waste is material contaminated with radioisotopes, which arises from the medical or research use of radionuclides.MMateriale të ndotur me radioizotope, që vijnë nga përdorimi mjekësor ose për punë kërkimore i lëndëve radioaktive. It is produced, for example, during nuclear medicine, radio-immuno assay and bacteriological procedures, and may be in a solid, liquid or gaseous form.Ato prodhohen, për shembull, gjatë mjekësisë nukleare, shqyrtimit radio-imun dhe procedurat bakteriologjike dhe mund të jetë në një formë të ngurtë, të lëngët ose të gaztë. 

	Related wasteMbetje të lidhura 
	Wastes within the waste stream which constitute, or are contaminated with, cytotoxic drugs, chemicals, pharmaceuticals, or radioactive materials.Mbetjet brenda rrymës së mbetjeve të cilat përbëjnë, ose janë të ndotura me barna citotoksike, kimikate, farmaceutikë, apo materiale radioaktive. 

	Sanitary landfillingLendfill sanitar
	An engineered method of disposing of solid waste on land in a manner that protects the environment, eg by spreading the waste in thin layers, compacting it to the smallest practical volume, and covering it with soil by the end of each working day, constructing barriers to infiltration, evacuating the gases produced.Një metodë inxhinierike e asgjësimit të mbetjeve të ngurta në tokë në një mënyrë që mbron mjedisin, p.sh. duke përhapur mbetjet në shtresa të holla, duke e ngjeshur atë deri në vëllimin më të vogël të mundshëm dhe duke e mbuluar atë me dhè në fund të çdo dite pune, duke ndërtuar barrierat ndaj infiltrimit, duke evakuuar gazet e prodhuara. 

	Segregation at sourceNdarja në burim 
	Separation of the various waste components, at the point of generation, into their relevant waste stream categories and placing them into the appropriate waste containers immediately after the waste is generated, for subsequent containment, transportation and disposal.Ndarja e komponentëve të ndryshëm të mbetjeve në pikën e prodhimit në kategoritë e rrymave përkatëse të mbetjeve dhe vendosja e tyre në kontenierët e duhur të mbetjeve menjëherë pasi është prodhuar mbetja, për kontrollin, transportin dhe asgjësimin e mëpasshëm. 

	Sharps/discarded sharpsTë mprehtat/mbetjet e mprehta 
	Të mprehtat Sharps are discarded objects or devices capable of cutting or penetrating the skin, eg hypodermic needles, intravenous sets ('spikes'), Pasteur pipettes, broken glass, and scalpel blades.janë objektet apo pajisjet e hedhura poshtë të afta për të prerë ose hyrë në thellësi të lëkurës, p.sh. aget e injektuara nën lëkurë, seti intravenoz (“vigonët”), pipetat Paster, xhamat e thyer dhe bisturitë. Various hard plastic items, such as intact amniotic membrane perforators and broken plastic pipettes, also contribute to sharps. Sende të ndryshme të forta plastike, të tilla si shpuesit e padëmtuar të membranave amniotike dhe pipetat e thyera plastike, gjithashtu kontribuojnë në të mprehtat. 

	Shredding/chemical disinfection and shredding microwavingGrirja/dezinfektimi kimik dhe grirja/mikrovala 
	Proceset e t Waste treatment and disposal processes which involve grinding/maceration and subsequent destruction of / pathogens to a level required by state and territory authorities.rajtimit dhe asgjësimit të mbetjeve që përfshijnë grirjen/tretjen dhe shkatërrimin e mëpasshëm të patogjenëve në një nivel të kërkuar. 

	StorageMagazinimi 
	Holding area (or in small facilities, a container/s) for waste, prior to disposal.ZZona e magazinimit (ose në institucionet e vogla, kontenieri/ët) të mbetjeve para asgjësimit. It should be suitably sited, lockable, hygienic, appropriately sign-posted, and kept secure at all times.Ajo duhet të ketë vendndodhje të përshtatshme, të mund të kyçet, të jetë higjienike, e shënuar siç duhet dhe të mbahet e sigurt gjatë gjithë kohës. 

	TreatmentTrajtim 
	Any method, technique or process for altering the biological, chemical, or physical characteristics of waste to reduce the hazards it presents and facilitate, or reduce the costs of, disposal.Çdo metodë, teknikë apo proces për ndryshimin karakteristikave biologjike, kimike, apo fizike të mbetjeve për të reduktuar hazardet që paraqet dhe për të lehtësuar, apo zvogëluar shpenzimet e asgjësimit. The basic treatment objectives include volume reduction, disinfection, neutralization, or other change of composition to reduce hazards, including removal of radionuclides from radioactive waste.Objektivat themelore të trajtimit përfshijnë pakësimin e vëllimit, dezinfektimin, neutralizimin, ose ndryshime të tjera të përbërjes për të pakësuar hazardet, duke përfshirë heqjen e radionuklideve nga mbetjet radioaktive. 

	Waste managementAdministrimi i mbetjeve 
	All the activities, administrative and operational, involved in the handling, treatment, conditioning, storage, and disposal of waste (including transportation).Të gjitha aktivitetet, administrative dhe operacionale, të përfshira në manovrimin, trajtimin, kondicionimin, magazinimin dhe asgjësimin e mbetjeve (përfshirë transportimin). 


AnnexesSHTOJCAT 
Annex A Albanian Waste Classification CataloguSHTOJCA A   Seksioni 18 i VKM nr. 99, datë 18.2.2005 për miratimin e Katalogut Shqiptar të Klasifikimit të Mbetjeve
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MBETJE NGA KUJDESI SHËNDETËSOR NJERËZOR OSE SHTAZOR DHE KËRKIME QË LIDHEN ME TO (me përjashtim të mbetjeve të kuzhinave dhe restoranteve që nuk lidhen drejtpërdrejt me kujdesin  shëndetësor) 

18 01 
Mbetjet nga kujdesi shëndetësor që nga lindja, diagnostikimi, trajtimi dhe/ose parandalimi i sëmundjeve në njerëzit 

18 01 01 
Bisturitë, shiringa, instrumente të mprehta (përveç 18 01 03)

18 01 02
Pjesë të trupit dhe organe, përfshirë qeset dhe konservuesit e gjakut dhe rezervat e gjakut (përveç 18 01 03)

18 01 03*
Mbetjet,  grumbullimi dhe asgjësimi i të cilave kërkon trajtim të veçantë për të parandaluar infeksionet

18 01 04 
Mbetjet,  grumbullimi dhe asgjësimi i të cilave nuk kërkon trajtim të veçantë për të parandaluar infeksionet (p.sh. veshje, hedhurinat e leukoplasteve, ndërresat, veshje për të asgjësuar, pelena etj.)

18 01 06* 
Kimikate që konsistojnë ose përmbajnë substanca të rrezikshme

18 01 07 
Kimikate të tjera nga ato të  përmendura në 18 01 06

18 01 08* 
Medikamente citostatika dhe citotoksike

18 01 09 
Medikamente të tjera përveç atyre të përmendura në 18 01 08

18 01 10* 
Mbetje amalgame nga kujdesi dentar

18 02 
Mbetje nga kërkimet, diagnostikimet, trajtimet dhe parandalimi i sëmundjeve te kafshët

18 02 01 
Bisturitë, shiringa, instrumente të mprehta (përveç 18 01 02)

18 02 02 
Mbetjet, grumbullimi dhe asgjësimi i të cilave kërkon trajtim të veçantë për të parandaluar infeksionet

18 02 03  
Mbetjet, grumbullimi dhe asgjësimi i të cilave nuk kërkon trajtim të veçantë për të parandaluar infeksionet

18 02 05
Kimikate që konsistojnë ose përmbajnë substanca të rrezikshme

18.02.06
Kimikate të tjera nga ato të përmendura në 18 02 05

18.02.07*
Medikamente citostatika dhe citotoksike

18 02 08
Medikamente të tjera përveç atyre të përmendura në 18 01 07

Annex B Radiation Protection LegislationSHTOJCASHTOJCA B
     Legjislacioni për mbrojtjen nga rrezatimi 
· Ligji  Nr.8025, datë 09.11.1995 “Për mbrojtjen nga rrezatimet jonizuese”, i ndryshuar
· Vendim i Këshillit të Ministrave  Nr.8, datë 07.01.2010 për miratimin e rregullores “Për trajtimin e sigurt të mbetjeve radioaktive në Republikën e Shqipërisë”
· Vendim i Këshillit të Ministrave  Nr.9, datë 07.01.2010 për miratimin e rregullores “Për kategorizimin e burimeve radioaktive në Republikën e Shqipërisë në funksion të mbrojtjes nga rrezatimet, për sigurinë dhe sigurimin e burimeve të rrezatimit jonizues”
· Vendim i Këshillit të Ministrave   Nr. 10, datë 07.01.2010 për miratimin e rregullores “Për licencimin dhe inspektimin e veprimtarive me burime të rrezatimeve jonizuese”

Annex C Segregation ChartSHTOJCA C     Diagrama e ndarjes në burim të mbetjeve 

NDARJA E MBETJEVE

	MBETJE TË PËRGJITHSHME
	MBETJE SPITALORE INFEKTIVE 
	MBETJE TË MPREHTA
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Annex D Risk Assessment ProtocoSHTOJCA D       Protokolli i vlerësimit të rrezikut 
PESË HAPAT PËR VLERËSIMIN E RREZIKUT

Hapi 1: Kërkimi për hazarde
· identifikimi i lëndëve ose formave të agjentëve biologjikë që janë prezent;

· identifikimi i çdo hazardi biologjik prezent;

· identifikimi i kategorive të kufizimeve te nevojshme;

· vlerësimi i kufizimit egzistues të hazardëve;

· mbledhje e të dhënave mbi vetitë e hazardëve.

Step 1: Look for the hazards Hazardët Hazards in Healthcare Waste include:në mbetjet spitalore përfshijnë: 

· infectious nature of the waste; natyrën infektive të mbetjeve; 

· sharps or cutting edges, glass-bottles etc; të mprehtat ose tehet, shishet e qelqta, etj; 

· offensive nature of the waste. natyra ofensive e mbetjeve. 

Step 2: Decide who/what might be harmed and how Hapi 2: Përcaktimi se kush/çfarë mund të dëmtohet dhe si
Potential exposure to hazard may be faced by various groups: Ekspozimi i mundshëm ndaj hazardit mund të ndeshet nga grupe të ndryshme: 

· young and inexperienced workers, trainees, new and expectant mothers, laboratory staff, portering staff, waste Contractors, landfill operatives, the general public, the environment;punonjës të rinj dhe pa përvojë, praktikantët, nënat e reja dhe ato në pritje, personeli i laboratorit, personeli ndihmës, kontraktuesit e mbetjeve, operatorët e lendfillit, publiku i gjerë, mjedisi; 

· cleaners, visitors, Contractors, maintenance workers who may not be in the workplace all the time;pastruesit, vizitorët, kontraktuesit, punonjësit e mirëmbajtjes që mund të mos jenë gjatë gjithë kohës në vendin e punës; 

· members of the public or people who have access to the workplace or haulers or off-site Contractors.publiku apo njerëz që kanë qasje në vendin e punës ose transportuesit ose kontraktuesit off-site.
Step 3: Evaluate the risks and decide whether the existing precautions are adequate or whether more should be doneHapi 3: Vlerësimi i rreziqeve dhe përcaktimi nëse masat e mara janë të  përshtatshme apo nëse duhet bërë më shumë
Risk can be evaluated by taking each hazard in turn and determining the Likelihood of the hazard occurring and multiplying it with the Severity of the likely consequences.Rreziku mund të vlerësohet duke marrë çdo hazard me rradhë dhe duke përcaktuar mundësinë që hazardi të ndodhë dhe duke e shumëzuar atë me ashpërsinë e pasojave të mundshme. These factors can be expressed in a Quantitative (numerical) manner or by a Qualitative (descriptive) manner as shown belowKëta faktorë mund të shprehen në mënyrë sasiore (numerike), ose në mënyrë cilësore (përshkruese), siç tregohet më poshtë 

Likelihood Table Tabela e mundësisë 
	Rating Vlerësim 
	Qualitative Equivalent Ekuivalenti cilësor 

	1 1 
	Extremely unlikely (1%) Shumë i pamundshëm     (1%) 

	2 2 
	Unlikely (10%) I pamundshëm                 (10%) 

	3 3 
	Likely (25%) I mundshëm                     (25%) 

	4 4 
	Extremely likely (33%) Shumë i mundshëm         (33%) 

	5 5 
	Certain (50%+) I sigurt                             (50% +) 


Severity Table Tabela ashpërsisë

	Rating Vlerësimi 
	Qualitative Equivalent Ekuivalenti cilësor 
	Severity Ashpërsia 

	1 1
	Minor I vogël 
	No injury or damage, Near Miss onlyAsnjë lëndim ose dëmtim, pranë Mis vetëm 

	2 2
	Moderate Mesatar 
	LëndimFirst Aid injury, minor sickness or minor loss i Ndihmës së Parë, sëmundje ose humbje e  vogël 

	3 3
	Serious Serioz 
	Three Day injury or illness.Lëndim ose sëmundje tre-ditore. Substantial damage or loss Dëmtim ose humbje e konsiderueshme 

	4 4
	Major I madh 
	Major accident, disability, Major damage or lossAksident i madh, paaftësi, dëmtim ose humbje e madhe 

	5 5
	Catastrophic Katastrofik 
	Single or multiple fatality, Catastrophic lossFatalitet i vetëm ose i shumëfishtë, humbje katastrofike 


Risk Matrix Matrica e rrezikut 
	                       Mundësia                                                     Ashpërsia

	
	1
	2
	3
	4
	5

	5
	I sigurt
	5
	10
	15
	20
	25

	4
	Shumë i mundshëm
	4
	8
	12
	16
	20

	3
	I mundshëm
	3
	6
	9
	12
	15

	2
	I pamundshëm
	2
	4
	6
	8
	10

	1
	Shumë i pamundshëm
	1
	2
	3
	4
	5


The colours used above do not relate to the colour coding of the Healthcare waste streamsNgjyrat e përdorura më sipër nuk lidhen me kodimin e ngjyrave të rrymave të mbetjeve spitalore 

	Priority RiskPrioriteti   

i rrezikut 
	DescriptionPërshkrim
	Renditja e rrezikut
	VlerRisk RatingVlerësimi

i rrezikut 

	
Intolerable RiskRrezik patolerueshëm 
	Work should not start or if in progress immediately stopped.Puna nuk duhet të fillojë, ose, nëse është në progres, të ndalojë menjëherë. If it is impossible to reduce even with unlimited resources work must remain prohibited.Nëse është e pamundur të zvogëlohet edhe me burime të pakufizuara, puna duhet të mbetet e ndaluar. 
	
HIGHI LARTË 
	
25 25 

	
Substantial riskRrezik i konsiderueshëm 
	Work should not start until risk has been reduced.Puna nuk duhet të fillojnë deri sa rreziku është zvogëluar. Considerable resources may have to be allocated to reduce risk. Për të zvogëluar rrezikun mund të nevojiten burime të konsiderueshme. If work is in progress consider suspending immediately. Nëse puna është në progres  konsideroni pezullimin e saj të menjëhershëm. 
	
	
20 20 

	
Moderate RiskRrezik signifikant 
	Attempt to reduce the risk further but cost of prevention should be measured and limited.Përpjekje për të zvogëluar mëtej rrezikun, por duhet të matet dhe kufizohet kostoja e parandalimit. Any reduction measures should be implemented within a defined time period.Çdo masë e zvogëlimit të rrezikut duhet të zbatohet brenda një periudhe kohe të përcaktuar. 
	IMEDIUM MESËM 
	

13 - 16 13-16 

	
Moderate RiskRrezik i moderuar 
	Where the risk is associated with extremely harmful consequences-further assessment is required to establish more precisely the likelihood of the harm as the basis for determining the need for improved control.Kur rreziku është i lidhur me pasoja jashtëzakonisht të dëmshme - nevojitet vlerësim i mëtejshëm për të përcaktuar më saktë mundësinë e dëmtimit, si bazë për përcaktimin e nevojës për përmirësimin e kontrollit. 
	
	

8 – 12 8 - 12 

	
Tolerable RiskRrezik i tolerueshëm 
	Nuk kNo additional control required.Nuk kërkohet kontroll shtesë. Consider more cost effective solution or improvement with no additional cost burden.Konsideroni zgjidhjen më kosto efektive, ose përmirësimin pa kosto shtesë. VContinue monitoring to ensure controls are maintained.azhdoni monitorimin për të siguruar që kontrollet janë të mirëmbajtura. 
	


LOW I ULËT 
	

2 – 6 2 - 6 

	Trivial RiskRrezik i parëndësishëm 
	Nuk kNo additional control required.Nuk kërkohet No action is required.asnjë veprim. 
	
	0 - 1 0 - 1 


The results of the risk evaluation may highlight that the risk is not acceptable and it may have to be reduced by use of controls before proceeding.Rezultatet e vlerësimit të rrezikut mund të theksojnë se rreziku nuk është i pranueshëm dhe para se të proçedohet, mund të duhet të zvogëlohet me anë të kontrolleve. 
In controlling the risks, the principles below should be applied, in the following order:Në kontrollin e rreziqeve, parimet e mëposhtme duhet të aplikohen në rendin si vijon: 

· adopt lower risk options (remove risk altogether ie self-sheathing safety needles);miratoni opsione me rrezik më të ulët (largoni të gjithë rrezikun p.sh. age të sigurta me vetë-mbulim); 

· prevent access to the hazard (secure stores for hazardous, radioactive or healthcare waste);parandaloni qasjen ndaj hazardit (magazinim i sigurt për mbetjet e rrezikshme, radioaktive ose spitalore); 

· organise work to reduce exposure (eg wheeled healthcare waste bins, healthcare areas not accessible to public);organizoni punën për të zvogëluar ekspozimin (p.sh. kosha me rrota për mbetjet spitalore, zonat e kujdesit shëndetësor jot ë qasshme për publikun); 

· ensure personal protective equipment is used;siguroni që përdoren pajisjet personale mbrojtëse; 

· provide welfare facilities (eg washing facilities for removal of contamination, and first aid).siguroni objektet e mirëqenies (p.sh. objektet e larjes për largimin e ndotjes dhe objektet e ndihmës së parë). 

Step 4: Record your findingsHapi 4: Regjistrimi i gjetjeve
Although the conclusion from a risk assessment may rest on the professional judgment of the persons making the assessment, it is important that evidence can be produced both for the scientific basis for that judgment and to provide evidence that the assessment has been adequately carried out.Edhe pse përfundimi nga vlerësimi i rrezikut mund të varet nga gjykimi profesional i personave që bëjnë vlerësimin, është e rëndësishme që të prodhohen prova si për bazë shkencore ashtu edhe për atë gjykuese dhe të ofrohen prova që vlerësimi është kryer ashtu siç duhet. 

Procedures and records should be as simple as possible, consistent with providing an adequate audit trail.Procedurat dhe regjistrimet duhet të jetë sa më të thjeshta që të jetë e mundur, në përputhje me ofrimin e një piste të përshtatshme auditimi. An adequate audit trail would be one for which a third party assessor could follow the decision-making process.Një pistë e përshtatshme auditimi do të jetë ajo për të cilën një vlerësues i tretë mund të ndjekë procesin e vendim-marrjes. 

In many cases, the local waste management policy may require that the persons making the assessment have only to ask themselves whether the waste in question falls within a category for which procedures are already defined.Në shumë raste, politika lokale për administrimin e mbetjeve mund të kërkojë që personat që bëjnë vlerësimin duhet vetëm të pyesin veten nëse mbetjet në fjalë bien në një kategori për të cilën tashmë, janë përcaktuar procedurat. A suitably qualified and experienced person or team should undertake risk assessments.Vlerësimet e rrezikut duhet të ndërmerren nga një person apo ekip me kualifikimin dhe me përvojën e duhur. 

Step 5: Review your assessment and revise it if necessaryHapi 5: Shqyrtimi i vlerësimit dhe rishikimi i tij nëse është e nevojshme
The risk assessment needs to be reviewed:Vlerësimit të rrezikut duhet të rishikohet: 

· if new substances, equipment or procedures lead to new hazards;në qoftë se lëndët, pajisjet ose procedurat e reja çojnë në hazarde të rinj; 

· if there is a significant change in the nature of the work or the way in which procedures are carried out;në qoftë se ka një ndryshim të rëndësishëm në natyrën e punës ose mënyrën në të cilën kryhen procedurat; 

· periodically to ensure procedures are still working effectively.periodikisht për të siguruar që procedurat funksionojnë në mënyrë efektive. 

Annex E Specifications for Healthcare Waste ContainersShtojca E      Specifikimet për kontenierët e mbetjeve spitalore 
Specifications for Different Types of Containers for Healthcare Waste Specifikimet për tipe të ndryshme kontenierëve për mbetjet spitalore 
1. 1. Sharps box Kuti për të mprehtat 

· Conform with British Standard BS 7320:1990 in respect of resistance to penetration and resistance to leakage after vertical dropping and toppling or similar specification for sharps containers;Në përputhje me standardin Britanik BS 7320:1990 në lidhje me rezistencën ndaj depërtimit dhe rezistencën ndaj rrjedhjes pas rënie vertikale dhe përmbysjes ose specifikime të ngjashme për konteinerët e të mprehtave; 

· The opening must be wide enough to allow disposable materials to be dropped into the container by a single hand operation.Hapja duhet të jetë aq e gjerë sa të lejojë materialet e asgjësueshme të hidhen në kontenier duke vepruar vetëm me një dorë. Në vDepending on the bulk of the disposable material for which the particular container is designed, the aperture should, under normal conditions of use, inhibit removal of the contents;arësi nga masa e materialit të asgjësueshëm për të cilën është projektuar kontenieri i veçantë, hapja duhet, në kushte normale të përdorimit, të pengojë heqjen e përmbajtjes; 

· If retractable lids are incorporated, they should be designed so that there is never a need to push material into the container by hand;Nëse janë të përfshira kapakë të lëvizshëm, ato duhet të jenë të projektuara në mënyrë të tillë që nuk është kurrë e nevojshme për të shtyrë materialet në kontenier me dorë; 

· The container must be capable of being securely sealed and remaining sealed during transport;Kontenieri duhet të jetë i tillë që të mbyllet në mënyrë të sigurt dhe të mbetet i mbyllur gjatë transportit; 

· After being sealed, all types of containers must be leak-proof;Pasi janë mbyllur, të gjitha llojet e kontenierëve duhet të mos lejojnë rrjedhje; 

· Kur është e mundur, të jetë i pProvided with a handle that is not part of the closure device, wherever practicable;ajisur me një dorezë që nuk është pjesë e pajisjes mbyllëse; 

· Të nCombustible and capable of being safely incinerated, and should not be made from polyvinylchloride (PVC);dezshme dhe të afta për t'u djegur në mënyrë të sigurtë dhe nuk duhet të përbëhet nga polivinilkhloridi (PVC); 

· Kur është e mundur, të jetë e sLegibly marked with a horizontal line to indicate when the sharps box is filled to between 70% and 80% of its maximum volume, together with the words “WARNING – DO NOT FILL ABOVE THE LINE”, wherever practicable;hënuar në mënyrë të dukshme me një vijë horizontale për të treguar kur kutia e të mprehtave është e mbushur ndërmjet 70% dhe 80% të vëllimit të saj maksimal, së bashku me fjalët "KUJDES - MOS E MBUSHNI MBI VIJË"; 

· Coloured in yellow or combination of white and yellow; and for sharps contaminated by cytotoxics coloured in purple with the cytotoxic waste symbol;Me ngjyrë të verdhë apo kombinim i të bardhës dhe të verdhës; dhe për të mprehtat e ndotura nga citotoksikë, me ngjyrë të purpurt me simbolin e mbetjeve citotoksike; 
· E tillë që në të të mund të shkruhet Capable of being marked by indelible ink and securely attached by labels.me bojë që nuk fshihet dhe të ngjitet në mënyrë të sigurt etiketa. Clearly labelled with the words 'Danger: Contaminated Sharps' and should contain the biohazard symbol on the label.Të etiketohet qartë me fjalët "Rrezik: Të mprehta të ndotura” dhe duhet të përmbajë simbolin e biohazardit në etiketë. Labelling should be in accordance with Annex E.Etiketimi duhet të jetë në përputhje me Shtojcën F;
. 
2.  Qeset plastike për punë të rëndë 

Plastic bags for the collection and storage of healthcare and related wastes other than sharps.Qese plastike për grumbullimin dhe ruajtjen e mbetjeve spitalore dhe mbetjet e lidhura me to, përveç mbetjeve të mprehta. 

· Të kenë rezistencë tOf sufficient strength to safely contain the waste class they are designated to hold;ë mjaftueshme për të mbajtur në mënyrë të sigurtë klasën e mbetjeve për të cilat ato janë caktuar; 

· With a maximum nominal capacity of 0.1 m3;Me një kapacitet maksimal nominal prej 0.1 m3; 

· Me trashësi Of minimum gauge of 150 microns if made from low density polyethylene, or 75 microns if made from high density polyethylene or polypropylene, and should not be made from polyvinylchloride (PVC);minimale prej 150 mikron nëse janë prodhuar nga polietilen me dendësi të ulët, ose 75 mikron nëse janë prodhuar nga polietilen me dendësi të lartë ose polipropilene dhe nuk duhet të prodhohen nga polivinilkloridi (PVC); 

· Of suitable size and shape to fit the holder which supports the bag in use;Të përmasave dhe formës së përshtatshme për t’ju përshtatur mbajtësve të qeseve në përdorim; 

· Të jetë e sLegibly marked with a horizontal line to indicate when the sharps box is filled to between 70% and 80% of its maximum volume, together with the words “WARNING – DO NOT FILL ABOVE THE LINE”, wherever practicable;hënuar në mënyrë të dukshme me një vijë horizontale për të treguar kur kutia e të mprehtave është e mbushur ndërmjet 70% dhe 80% të vëllimit të saj maksimal, së bashku me fjalët "KUJDES - MOS E MBUSHNI MBI VIJË"; 

· Not be secured with staples or any other closure devices with sharp protuberances.Nuk duhet që të sigurohet me kapse ose me pajisje të tjera mbyllëse me dalje të mprehtë. 

· Coloured in yellow for healthcare waste;Me ngjyra të verdhë për mbetjet spitalore; 

· E tillë që në të të mund të shkruhet Capable of being marked by indelible ink and securely attached by labels.me bojë që nuk fshihet dhe të ngjitet në mënyrë të sigurt etiketa. Capable of being marked by indelible ink and securely attached by labels.Etiketimi duhet të jetë në përputhje me Shtojcën F. 

3.3. Plastic Drum Koshat plastikë 

· Capable of being sealed;Të tillë që të mbyllen; 

· Resistant to leakage, impact rupture and corrosion;Rezistent ndaj rrjedhjes, thyerjes nga goditja dhe korrozionit; 

· Të nCombustible and capable of being safely incinerated, and should not be made from polyvinylchloride (PVC);dezshme dhe të afta për t'u djegur në mënyrë të sigurtë dhe nuk duhet të përbëhet nga polivinilkhloridi (PVC); 

· Kur është e mundur, të jetë e sLegibly marked with a horizontal line to indicate when the sharps box is filled to between 70% and 80% of its maximum volume, together with the words “WARNING – DO NOT FILL ABOVE THE LINE”, wherever practicable;hënuar në mënyrë të dukshme me një vijë horizontale për të treguar kur kutia e të mprehtave është e mbushur ndërmjet 70% dhe 80% të vëllimit të saj maksimal, së bashku me fjalët "KUJDES - MOS E MBUSHNI MBI VIJË"; 

· E tillë që në të të mund të shkruhet Capable of being marked by indelible ink and securely attached by labels.me bojë që nuk fshihet dhe të ngjitet në mënyrë të sigurt etiketa. Clearly labelled with the words 'Danger: Contaminated Sharps' and should contain the biohazard symbol on the label.Labelling should be in accordance with Annex E.Etiketimi duhet të jetë në përputhje me Shtojcën F;
These containers should be inspected after each use to make sure that they are clean, intact and without leaks.Këta kontenierë duhet të inspektohen pas çdo përdorimi për të siguruar që janë të pastër, të padëmtuar dhe pa rrjedhje. Any containers found to be defective should be repaired before use or taken out of service.Çdo kontenier i dëmtuar duhet të riparohet para se të përdoret ose të hiqet nga përdorimi. Pjesa e brendshmeThey should have interiors of smooth impervious construction to contain any spills and so that they can be readily inspected, cleaned and sanitised. duhet të jetë e lëmuar dhe e papërshkueshme që të mbajë ndonjë derdhje dhe që të mund të inspektohen, pastrohen dhe higjenizohen lehtësisht.
Containers for chemical wastes should be compatible with the chemical and labelled to identify the contents and source.Kontenierët për mbetjet kimike duhet të jenë në përputhje me lëndët kimike dhe të etiketohen për të identifikuar përmbajtjen dhe burimin. 

4.4. Type Approval of waste containers Miratimi i llojit të kontenierëve të mbetjeve 

Suppliers of containers should be asked if the unit is 'Type Approved' for healthcare waste.Furnizuesit e kontenierëve duhet të pyeten nëse kontenieri është “Lloj i miratuar" për mbetje spitalore. UN type approval is an international standard and containers manufactured and tested elsewhere will be acceptable provided the type approval is traceable to an appropriately appointed centre.Miratimi i BE-së i llojit është një standard ndërkombëtar dhe kontenierët e prodhuar dhe testuar në vende të tjera do të pranohen me kusht që miratimi i llojit është i gjurmueshëm në një qendër të caktuar të përshtatshme. 

The approval code will normally be stamped onto the container during manufacture.Kodi i miratimit normalisht stampohet mbi kontenier gjatë prodhimit. 

A typical code found on a UN Type Approved container is, for example: 1H2/Y1/S/02/GB/4532.Një kod tipik në një lloj të miratuar kontenieri në BE është p.sh.: 1H2/Y1/S/02/GB/4532. 

The first digit (1) identifies the type of container: 1 = drums; 2 = barrel; 3 = jerry can; 4 = box; 5 = sack.Shifra e parë “1” identifikon llojin e kontenierit: 1 = kosh, 2 = fuçi, 3 = bidon, 4 = kuti; 5 = qese. 

Germa The 'H' indicates the material of construction: A = steel; H = plastic."H" tregon materialin e ndërtimit: A = çelik; H = plastike. 

Shifra “The '2' relates to the size of the aperture: 1 = less than 7 cm (with lid off); 2 = more than 7 cm.2” ka të bëjë me përmasat e hapjes: 1 = më pak se 7 cm (me kapak të hequr), 2 = më shumë se 7 cm. 

Y1 = the packing group.Y1 = grupin e ambalazhit. 

S = solids; L = liquids.S = të ngurta; L = të lëngshme. 

02 = date of manufacture.02 = data e prodhimit. 

GB = Country of Manufacture eg Great Britain.GB = vendi i prodhimit p.sh. Britania e Madhe. 

4532 = the individual packaging code for each product.4532 = kodi individual i ambalazhit për çdo produkt.
Gjithashtu, mund të përdoren kontenierë të kombinuar Combination containers can be used eg a UN Type Approved yellow bag lining a rigid container, but they must have been tested as a combination unit and received approval only for use as sucp.sh. një lloj i miratuar në BE i qeses së verdhë që vesh një kontenier të ngurtë, por që duhet të jenë testuar më parë si një njësi e kombinuar dhe të kenë marrë miratimin vetëm për përdorim si të tillë. 

Institucionet shëndetësore duhet të sigurohen që përdorin kontenierët e duhur për secilin lloj mbetjesh – kontenierët e çertifikuar P621, IBC620 ose LP621 për mbetjet spitalore, ose UN2814 ose UN2900 për mallra farmaceutike dhe mallra të tjera të rrezikshme.

Similarly, yellow bags and disposable bins can be transported in wheeled bins but where the bin has a capacity of less than 450 litres/400 kg it must have been tested as a combination package.Në mënyrë të ngjashme, qeset e verdha dhe kazanët e asgjësueshëm mund të transportohen në kazanë me rrota, por kur kazani ka një kapacitet më të vogël se 450 litra/400 kg, duhet të jenë të testuar si një paketë e kombinuar. Where the bin has a capacity greater than 450 litres/400 kg then any UN Type Approved container can be used within it.Kur kazani ka një kapacitet më të madh se 450 litra/400 kg, atëherë brenda tij mund të përdoret çdo kontenier i miratuar në BE. 

Annex F Labelling of Healthcare Waste Bags and Containers
Shtojca F     Etiketimi i qeseve dhe kontenierëve të mbetjeve spitalore 

Labelling of Healthcare Waste ContainersEtiketimi i kontenierëve të mbetjeve spitalore 
Each container must bear on the outside of the container a label of such dimensions as are specified in Part 1 below, and the label must contain the symbol specified in Part 2 below.Çdo kontenier duhet të ketë në pjesën e jashtme të tij një etiketë me përmasat e specifikuara në Pjesën 1 më poshtë dhe etiketa duhet të përmbajë simbolin e specifikuar në Pjesën 2 më poshtë. 

PJESA 1

PËRMASAT E ETIKETëS

Tipi i kontenierit 




Përmasat e etiketës
Kontenier për të mprehtat

me kapacitet prej më pak se 2 litra


jo më pak se 40 mm x 40 mm

Kontenier për të mprehtat

me kapacitet prej 2 litra ose më shumë

jo më pak se 75 mm x 75 mm

Kontenierë të tjerë 




jo më pak se 150 mm x 150 mm

PJESA 2

SIMBOLI NË ETIKETË




                                                             40 / 75 / 150 mm

Specifikimet e simbolit:

1.     Ngjyrat e simbolit duhet të jenë si më poshtë:

Konturet – e zezë

Fusha – e bardhë ose ngjyra parësore e kontenierit

Fjalët dhe karakteret – e zezë

Shenja ndërkombëtare e Biohazardit – e zezë

2. 2. The International biohazard sign appearing in the symbol must have a minimum Shenja e ndërkombëtare e Biohazardit e shfaqur në symbol duhet të ketë një lartësi minimaleheight as follows: si më poshtë: 

Tipi i kontenierit 





Lartësia minimale

Kontenier për të mprehtatme kapacitet prej më pak se 2 litra

16 mm

Kontenier për të mprehtatme kapacitet prej 2 litra ose më shumë

30  mm

Kontenierë të tjerë 







60  mm

3. 3. Each of the English words appearing in the symbol must have a minimum height Secila nga fjalët Anglisht të shfaqura  në simbol duhet të ketë një lartësi minimale 

as follows: si më poshtë: 

Tipi i kontenierit 





Lartësia minimale

Kontenier për të mprehtatme kapacitet prej më pak se 2 litra

3 mm

Kontenier për të mprehtatme kapacitet prej 2 litra ose më shumë

5  mm

Kontenierë të tjerë 







10  mm

Sharps container of a capacity of less than 2 Litres 3 mm 4. 4. Each of the Albanian characters appearing in the symbol must have a minimum Secili nga karakteret Shqip të shfaqur në simbol duhet të ketë një lartësi minimale 

as follows: si më poshtë: 

Tipi i kontenierit 





Lartësia minimale

Kontenier për të mprehtatme kapacitet prej më pak se 2 litra

4 mm

Kontenier për të mprehtatme kapacitet prej 2 litra ose më shumë

7  mm

Kontenierë të tjerë 







15  mm

Annex G Signage for Waste Storage AreasShtojca G     Shenja për zonat e magazinimit të mbetjeve 

Warning Sign for Storage Area.Shenjë paralajmëruese për zonën e magazinimit. 
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Shtojca H Procedurat e derdhjeve 

Safety Equipment and General Precautions for Healthcare Waste and Spillage HandlingPajisjet e sigurisë dhe masat e përgjithshme për trajtimin e mbetjeve spitalore dhe derdhjeve 

1.1. Personal Safety and Protective Gear1. Siguria personale dhe veshjet mbrojtëse 
Disposable gloves and apronsDoreza dhe përparëse njëpërdorimshe
Heavy duty glovesDoreza për punë të rëndë 

Safety glasses or gogglesSyze të sigurisë 

Industrial apronsP1RPAR1SEPërparëse industriale 

MasksMaskat 

Protective clothingVeshje mbrojtëse 

Safety shoes or bootsKëpucë ose çizme të sigurisë
Eye-wash bottles or devicesShishe ose pajisje për shpëlarjen e syve 
Kitet e ndihmës së parëFirst aid kits 

2.2. Equipment Pajisje
Fire extinguishersAparate për fikjen e zjarrit 

Absorbent materials such as vermiculite or sawdustMateriale absorbues të tilla si vermiculite ose tallash 

DisinfectantDezinfektantë 

Plastic bags, drums and sharps boxesQese plastike, kosha dhe kuti për të mprehtat 

Peshqirë dhe peceta letrePaper tissues and towelling 

Dustpans and brushesKacitëKacitë dhe furçat 

Mops, shovels and bucketsFshesa Fshesa lecke, lopata dhe kova 

ScoopsFshesaFshesa
Tweezers or forcepsPiskatore ose pinceta 

3.3. General Precautions Masat paraprake të përgjithshme
Për të minimizuar rrezikun e ndotjes së lëkurës gjatë pastrimit të lëngjeve trupore, d Disposable gloves and apron should be worn to minimize the risk of skin contamination when clearing up body fluids.uhet të vishen doreza dhe përparëse njëpërdorimshe. In certain circumstances, face visors may be necessary to protect employees from potential splashing.Në rrethana të caktuara, mund të jetë e nevojshme mbrojtësja e fytyrës për të mbrojtur të punësuarit nga spërkatjet e mundshme. 

Kur trajtohen kontenierë të mbetjeve spitalore, duhet të vishen Heavy duty gloves and industrial apron should be worn when handling healthcare waste containers. doreza për punë të rëndë dhe përparëse industriale. Nëse është e mundur, kSharps boxes should be picked up and carried by the handle only, if availableutitë e të mprehtave duhet të kapen dhe të mbahen vetëm nga doreza. 

Për tu mbrojtur nga rënia e kontenierëve të mbetjeve, duhet të vishen k Safety shoes or boots should be worn to protect against the dropping of waste containers.ëpucë ose çizme të sigurisë. The soles of such shoes or boots should be made of such material to offer protection against slippery and piercing through by any sharps on floor.Tabani i këtyre këpucëve ose çizmeve duhet të jetë me material të tillë që të sigurojë mbrojtje kundër rrëshqitjes dhe shpimeve nga ndonjë e mprehtë në dysheme. 

In case there is an injury inflicted during the handling of healthcare waste, the person involved should seek medical advice and treatment or attend the emergency unit of a hospital as appropriate.Në rast të një lëndimi të shkaktuar gjatë trajtimit të mbetjeve spitalore, personi i lënduar duhet të kërkojë këshillim dhe trajtim mjekësor ose të paraqitet në njësinë e urgjencës të një spitali sipas rastit.

Shtojca I Shenja e automjetit të transportimit të mbetjeve spitalore 

Specifications for the Hazard Warning Panel for Healthcare Waste Collection VehicleSpecifikimet për panelin paralajmërues të rrezikut për automjetet e grumbullimit të mbetjeve spitalore 

One of the two versions (Version A and Version B) of the hazard warning panel as shown in the following figure should be displayed at the front and rear of the healthcare waste collection vehicle in a position that does not conceal any lights, licence plates or other legally required signs or markings.Një nga dy variantet (Varianti A dhe Varianti B) të panelit paralajmërues të rrezikut siç tregohet në figurën e mëposhtme duhet të shfaqet në pjesën e përparme dhe të pasme të automjetit të grumbullimit të mbetjeve spitalore në një pozicion që nuk mbulon asnjë dritë, targën ose shenime apo shenja të tjera të kërkuara ligjërisht. Both versions are acceptable, and the choice is mainly governed by the space available for the sign.Të dy versionet janë të pranueshme dhe zgjedhja varet kryesisht nga hapësira në dispozicion për shenjën.
Specifications: Specifikimet: 
· Material : Aluminium plate (1-2 mm thick) Materiali

:     pjatë alumini (1-2 mm e trashë) 

· Finish : Reflective background Veshja

:     sfond reflektues 

· Colour : Border - Black Ngjyrat

:     konturi – i zi 

Background – Yellow      sfondi – i verdhë 

Words and Characters – Black 
      fjalët dhe karakteret – të zeza 
· Size : Words and Characters ≥ 40 mm in height Përmasat

:     fjalët dhe karakteret ≥ 40 mm në lartësi 

Plate (Version A): Height ≥ 200 mm; Width ≥ 750 mm       pjata (Versioni A): gjatësia ≥ 200 mm; gjerësia ≥ 750 mm 

Plate (Version B): Height ≥ 340 mm; Width ≥ 500 mm       pjata (Versioni B): gjatësia ≥ 340 mm; gjerësia ≥ 500 mm 

Versioni A 






Versioni B


Nr. Serisë ...........                                                                                                              Shtojca  J

NJOFTIM PËR TRANSFERIMIN E MBETJEVE (NjTM)
Sot më  ___ /___ /______, nga ____________________________________________________
                                               

 (emri i  personit, subjektit që transferon mbetjet)

 u krye transferimi i  __________ (______________________________________________)  kg 

                                        (sasia në shifra                               dhe          fjalë)
mbetje të kontrolluara dhe të trajtuara në QTMS të ____________________________________
                                               

 (emri i  institucionit shëndetësor ku është instaluar autoklava)

tek subjekti:

1. person fizik: ______________________________________________________________,




         (emër/atësi/mbiemër)

2. person juridik: _______________________________________________________________,


                     (emër i subjektit, emër-mbiemër i  administratorit)

me adresë: _________________________________________________________________,
tel./cel.: _______________________

me aktivitet:_____________________________________________, NIPT _____________.
i cili do të dorëzojë mbetjet e trajtuara në:

Pikën e Eliminimit të Mbetjeve: ___________________________________________________

        



         (emri i kompanisë së eliminimit/adresa e pajisjes së eliminimit)
ose

Stacioni i Transferimit të Mbetjeve: ____________________________________________________
        

        (emri i operatorit të stacionit të transferimit dhe adresa e stacionit të transferimit)

Supervizori i QTMS




    Mbartësi/Transportuesi i Mbetjeve
Ky njoftim hartohet në 3 (tre) kopje, 2 (dy) i jepn subjektit dhe 1 (një) depozitohet në QTMS.  
Annex K Sample Framework for a Healthcare Waste Management Plan Annex K Sample Framework for a Healthcare Waste Management PlanShtojca K    Shembull i Kornizës për një Plan Administrimi të mbetjeve spitalore 

 1 PËRGJEGJËSITË E STAFIT SIPAS LIGJIT 

1.1 Statutory Requirements 1.1 Kërkesat ligjore 

1.2 Responsible Personnel in the Healthcare Waste Management System 1,2 Personeli përgjegjës në sistemin e administrimit të mbetjeve spitalore 

2 DEFINITION OF HEALTHCARE WASTE 2 PËRKUFIZIMI I MBETJEVE SPITALORE 

2.1 Healthcare Waste 2.1 Mbetjet spitalore

2.2 Non-healthcare Waste 2.2 Mbetjet jo-spitalore 

2.3 Others 2.3 Të tjera 

3 SEGREGATION PRACTICES 3 PRAKTIKAT E NDARJES 

3.1 Identification of Healthcare Waste Sources 3.1 Identifikimi i burimeve të mbetjeve spitalore 

3.2 Types of Healthcare Waste and Segregation Arrangement 3.2 Llojet e mbetjeve spitalore dhe rregullimet për ndarjen në burim

3.3 Healthcare Waste vs Non-healthcare Waste 3.3 Mbetjet spitalore kundrejt  mbetjeve jo-spitalore

4 PACKAGING 4 AMBALAZHIMI 

4.1 Bags and Bag-holders 4.1 Çantat dhe mbajtësete qeseve 

4.2 Sharps Boxes 4.2 Kutitë për të mprehtat 

4.3 Plastic Drums 4.3 Koshat plastikë 

5 SEALING AND LABELLING 5 MBYLLJA DHE ETIKETIMI 

5.1 Sealing 5.1 Mbyllja 

5.2 Labelling 5.2 Etiketimi 

6 INTERNAL COLLECTION SYSTEM 6 SISTEMI I GRUMBULLIMIT  TË BRENDSHËM 

6.1 Collection Method 6.1 Metoda e grumbullimit 

6.2 Collection Frequency 6.2 Shpeshtësia e grumbullimit 

7 HANDLING OF HEALTHCARE WASTE 7 MANIPULIMI I MBETJEVE SPITALORE

8 STORAGE OF HEALTHCARE WASTE PRIOR TO DISPOSAL 8 MAGAZINIMI I MBETJEVE SPITALORE PARA ASGJËSIMIT 

9 SAFETY AND TRAINING PROGRAMME FOR STAFF 9 SIGURIA DHE PROGRAMI I TRAJNIMIT PËR PERSONELIN 

9.1 Staff training programme and records 9.1 Programi i trajnimit të stafit dhe regjistrimi i të dhënave 

9.2 Personal Protection and Safety equipment 9.2 Mbrojtja personale dhe pajisjet e sigurisë 

10 ADMINISTRATIVE PROCEDURES AND RECORD KEEPING 10 PROCEDURAT ADMINISTRATIVE DHE MBAJTJA E REGJISTRAVE

10.1 Auditing Procedures for Compliance Monitoring 10.1 Procedurat e auditimit për monitorimin e pajtueshmërisë 

10.2 Record of Waste Generation and Collection 10.2 Regjistrimi i mbetjeve të prodhuara dhe grumbulluara 

11 EMERGENCY PROCEDURES 11 PROCEDURAT E EMERGJENCËS 

11.1 Spillage 11.1 Derdhjet 

11.2 Fire 11.2 Zjarri 

11.3 Personal Injury 11.3 Lëndimet personale

11.4 Record of Incident and Investigation 11.4 Regjistrimi i incidentit dhe hetimi 

Annex L Waste Audit FormShtojca L Formulari i auditimit të mbetjeve Guidance on completing the Waste Audit Questionnaire
Udhëzime për plotësimin e pyetësorit të auditimit të mbetjeve 

Procesi i auditimit të m The waste management audit process needs to be thorough and objective.enaxhimit të mbetjeve duhet të jetë i plotë dhe objektiv. DIt will be advantageous to the TUHC / Department / Service and the environmental assessment project, if they nominate one member of staff who has overall responsibility for overseeing the auditing process.o të jetë i avantazh për spitalin/departamentin/shërbimin dhe për projektin e vlerësimit mjedisor, në qoftë se ata emërojnë një anëtar të stafit i cili ka përgjegjësi të përgjithshme për mbikëqyrjen e procesit të auditimit. 

Me qëllim plotësimin To adequately complete the audit questionnaire it may be appropriate to select a team of individuals that represent a diversity of working functions within the department eg administration, technical support, academic, research students etc. siç duhet të pyetësorit të auditimit mund të jetë e përshtatshme zgjedhja e një ekipi individësh që përfaqësojnë një shumëllojshmëri të funksioneve të punës brenda departamentit p.sh. administrate, mbështetja teknike, akademike, studentët kërkimorë, etj. 

The methodology employed by the audit team to gather information to complete the audit questionnaire is likely to be an amalgam of many approaches such as personal experience, observation, written records, discussion with colleagues etc. The team however, should not feel constrained by a particular set of rules, but should aim to obtain sufficient information for their assessment by any means at their disposal.Metodologjia e zbatuar nga ekipi i auditimit për të mbledhur informacion për plotësimin e pyetësorit të auditimit ka të ngjarë të jetë një amalgamë e qasjeve të tilla si përvoja personale, vëzhgimi, të dhënat e regjistruara, diskutimi me kolegët, etj. Megjithatë, ekipi nuk duhet të ndihet i kufizuar nga një set i veçantë rregullash, por duhet të synojë që të marrë informaion të mjaftueshëm për vlerësimin e tyre me çdo mjet që kanë në dispozicion. Projekti i vlerësimit mThe environmental assessment project is available to offer technical assistance in undertaking and completing the audit at anytime during the process.jedisor është në dispozicion për të ofruar asistencë teknike në ndërmarrjen dhe plotësimin e auditimit në çdo kohë gjatë procesit. 

On completion and submission of the audit questionnaire the environmental assessment project will prepare a waste management report for the department which will:Me plotësimin dhe dorëzimin e pyetësorit të auditimit, projekti i vlerësimit mjedisor do të përgatisë një raport të administrimit të mbetjeve për departamentin që do të: 

 Përshkruajë çdo fushë të papajtueshmërisë ligjore dhe veprimet specifike të nevojshme për të përmirësuar situatën; 

 Highlight areas of best practice occurring within the departmentTheksojëTheksojë fushat e praktikave më të mira që ndodhin brenda departamentit; 

 Të hartojë një plan veprimi për zhvillimin e ardhshëm

The importance of the accuracy of information given cannot be stressed to highly.Rëndësia e saktësisë së informacionit të dhënë nuk mund të theksohet shumë. Inaccurate and misleading information could leave the TUHC open to prosecution from regulatory bodies.Informacioni i pasaktë dhe çorientues mund të lërë spitalin të hapur për ndjekje nga organet rregullatore. It is therefore essential that the audit questionnaire paints the clearest picture possible of the actual waste management operations within the Department. Prandaj është e domosdoshme që pyetësori i auditimit të jape pamjen më të qartë të mundshme të operacioneve aktuale të administrimit të mbetjeve brenda departamentit. 

	Health Institution Waste Survey Form: Summary Record Sheet Formulari i auditimit të institucionit shëndetësor: Fleta Përmbledhëse e Regjistrimit 

	Hospital/Health Centre/Institution: Spitali / Qendra shëndetësore /
 Institucioni: 
	

	Address: Adresa: 
	

	Telephone No. Nr. telefoni 
	

	Fax No. Nr. fax 
	

	E:mail E- mail 
	

	

	Director: Drejtori: 
	

	Technical Director: Drejtori mjekësor: 
	

	Clinical Director: Drejtori ekonomik: 
	

	Project Contact Person & Contact Points: Personi i kontaktit i projektit

 & pika e kontaktit: 
	

	Infection Control Team & Contact Points Ekipi i Kontrollit të Infeksionit
 & pikat e kontaktit
	YES/NO PO/JO 
	

	Waste Management Committee Komiteti i Administrimit

 të Mbetjeve 
	YES/NO PO/JO 

	

	No. of Beds or Procedures Numri i shtretërve apo
 procedurave 
	Beds: Shtretër: 
	Procedures: Procedurat: 

	

	Waste Management Expenditure Shpenzimet e administrimit të

 mbetjeve
	Annual Vjetor 
	Monthly Mujor 

	Healthcare Waste Management Plan Plani i administrimit të

 mbetjeve spitalore 
	Yes/No Po / Jo 
	Compliance with: Yes/No Përputhje me: Po/Jo 

	Infectious Waste Disposal Route Mënyra e asgjësimit të

 mbetjeve infektive 
	Incineration Djegie 
	Landfill Lendfill 

	Hazardous Waste Disposal Route Mënyra e asgjësimit të

 mbetjeve të rrezikshme 
	Incineration Djegie 
	Landfill Lendfill 

	If waste stockpiled location of storage facility Nëse mbetjet magazinohen,
 vendndodhja e objektit
 të magazinimit 
	On Site Storage Magazinimi in-site 
	Off Site Storage Magazinimi off-site 

	Waste Contractor Details & Contact Points Detajet e kontraktuesit të

 mbetjeve & Pikat e Kontaktit 
	
	Waste Disposal Fee: Mbetjeve Tarifa Shkatërrimi: 

	Waste Segregation Ndarja në burim e mbetjeve 
	Yes/No Po / Jo 
	Waste Categories: Kategoritë e mbetjeve: 

a. a. 

b. b. 

c. c. 

d. d. 

e. e. 

	Colour Codes Used Kodimi me ngjyra i përdorur 
	Yes/No Po / Jo 
	Waste Categories/Colour Used: Kategoritë e mbetjeve / Ngjyra Used: 

a. a. 

b. b. 

c. c. 

d. d. 

e. e. 

	Waste Recycling Riciklimi i mbetjeve 
	Yes/No Po / Jo 
	


	Material Inputs to the Department Kontributet materiale për  departamentin 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unsure Nuk e di 
	Comments Komente

	Does the Department purchase all materials with hazardous properties centrally? A bën departamenti blerje të centralizuar të

 të gjitha materialeve me veti të rrezikshme? 
	
	
	
	

	Do research students have separate budgets for the purchase of hazardous materials? A kanë studentët kërkimorë buxhete të ndara
 për blerjen e materialeve të rrezikshme? 
	
	
	
	

	Are adequate records kept of all hazardous substances purchased in the Department? A mbahen regjistrimet e duhura për të gjitha
 materialet e rrezikshme të blera në

 department? 
	
	
	
	

	Are Material Safety Data Sheets (MSDS) for hazardous substances purchased by the Department kept centrally or individually by the user of the substance? Fletët e të Dhënave të Sigurisë së

 Materialeve (FDhSM) për materialet e

 rrezikshme të blera nga departamenti,

 mbahen të centralizuara apo individualisht
 nga përdoruesi i materialit? 
	
	
	
	


	Wastes Produced by the Department Mbetjet e gjeneruara nga departamenti 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	Has a complete list of wastes requiring off site disposal with preferred disposal options been compiled? A është hartuar një listë e plotë të mbetjeve
 që kërkojnë asgjësim off-site me opsione të

 preferuara asgjësimi? 
	
	
	
	

	Are any of the following wastes produced by the Department: A prodhohet ndonjë nga mbetjet e
 mëposhtme nga departamenti: 
	
	
	
	

	 Acids/caustics Acide/Kaustike 
	
	
	
	

	 Animal waste Mbetje shtazore 
	
	
	
	

	 Batteries Bateri 
	
	
	
	

	 Biological waste Mbetje biologjike 
	
	
	
	

	 Biochemical waste Mbetje biokimike 
	
	
	
	

	 Catering waste Mbetje nga shërbimi i kuzhinës
	
	
	
	

	 Clinical wastes Mbetje spitalore infektive 
	
	
	
	

	 Compressed gas cylinders Cilindra me gaz të kompresuar 
	
	
	
	

	 Computer equipment Pajisje kompjuterike 
	
	
	
	

	 Drums / containers Kosha/kontenierë 
	
	
	
	

	 Electrical equipment (other) Pajisje elektrike (të tjera) 
	
	
	
	

	 Explosive wastes Mbetje shpërthyese 
	
	
	
	

	 Fertilisers Plehra kimike 
	
	
	
	

	 Flammable wastes Mbetje të djegshme 
	
	
	
	

	 Fluorescent tubes Tuba fluoreshente 
	
	
	
	

	 Food wastes Mbetje ushqimore 
	
	
	
	

	 Furniture and furnishings Mobilje dhe orendi 
	
	
	
	

	 Glass Xham 
	
	
	
	

	 Grounds waste Mbetje të territorit
	
	
	
	

	 Herbicides Herbicide 
	
	
	
	

	 Laboratory wastes Mbetje laboratorike 
	
	
	
	

	 Oils (mineral) Vajra (mineral) 
	
	
	
	

	 Oils (vegetable) Vajra (vegjetal) 
	
	
	
	

	 Paper and cardboard Letër dhe karton 
	
	
	
	

	 Polychlorinated biphenyls (PCB's) Bifenile të polikloruara (PCB-të) 
	
	
	
	

	 Pesticides Pesticide 
	
	
	
	

	 Photographic wastes Mbetje fotografike 
	
	
	
	

	 Plastics Plastikë 
	
	
	
	

	 Poisons Helme 
	
	
	
	

	 Printer/photocopier toner cartridges Tonera të printerit/fotokopjes 
	
	
	
	

	 Protective clothing Veshje mbrojtëse 
	
	
	
	

	 Radioactive wastes Mbetje radioaktive 
	
	
	
	

	 Redundant machinery Makineri jashtë përdorimit
	
	
	
	

	 Sanitary waste Mbetje sanitare 
	
	
	
	

	 Scrap metals Mbetje të metaleve 
	
	
	
	

	 Sharps contaminated Të mprehta të ndotura 
	
	
	
	

	 Sharps uncontaminated Të mprehta të pandotura 
	
	
	
	

	 Solvents Tretës 
	
	
	
	

	 Tyres Goma 
	
	
	
	

	 Textiles Tekstile 
	
	
	
	

	 White goods (refrigerators, freezers etc.). Mallra të bardhë (frigoriferë, ngrirës,

       etj). 
	
	
	
	

	 Wood / wood shavings Dru / ashkëla 
	
	
	
	

	 Other significant wastes - please specify: Mbetjet tjera të rëndësishme - ju lutem specifikoni: 








	
	
	
	


Discharges to Drain Shkarkimet në kanalizim 

Çfarë What substances does the Department currently dispose of to foul sewer via sinks, toilets, drains etc., other than “domestic sewage” type materials?lëndësh asgjëson aktualisht departamenti në sistemin e kanalizimeve nëpërmjet lavamavëve, WC-ve, kanaleve, etj, përveç “ujërave të zeza”?  Please list both generic categories (eg lab chemicals, paints/inks, pesticides, waste mineral/vegetable oils, photographic chemicals, solvents, prescription only medicines, animal wastes, catering waste, etc.) and specific materials (eg acetone, ether, methanol, hexane, toluene, xylene etc.)Ju lutem listoni të dyja kategoritë gjenerike (p.sh. mbetjet kimike laboratorike, e bojrave, pesticideve, vajrat minerale/vegjetale, mbetjet kimike fotografike, tretësve, barnave vetëm me recetë, mbetjet shtazore, mbetjet e kuzhinës, etj) dhe materiale të veçanta (p.sh. acetone, eter, metanol, hekzan, toluen, ksilen, etj.) 

	Material Materiali 
	Approx. Sasia e përafërt Qty/Month/ Muaj 
	Comments Komente

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Discharge Records Regjistrime të shkarkimit 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	Are there accurate records kept of the locations, types, nature and volume of these discharges?A janë mbajtur regjistrime të sakta të vendeve, llojeve, natyrës dhe vëllimit të këtyre shkarkimeve? 
	
	
	
	


	Department Waste Disposal Asgjësimi i mbetjeve të departamentit 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	Does the Department dispose of any wastes other than through the SHE Section's Hazardous Waste service or the general campus waste collection service?A asgjëson departamenti ndonjë mbetje tjetër përveçse nëpërmjet shërbimeve të licensuara për mbetjet? 
If yes please give details:Nëse po ju lutem jepni detaje: 
	
	
	
	

	A regjistrohen Are records kept of these wastes leaving the Department?këto mbetje që largohen nga departamenti? 

For how long?Për sa kohë? 

For which wastes are there few/no records?Për cilat mbetje ka pak/nuk ka të dhëna? 
	
	
	
	

	A plotësohen siç duhet NjTM për çdo Are waste consignment notes properly completed for all wastes shipped?mbetje të transportuar? 
	
	
	
	

	Have you checked that the waste disposal contractor has necessary licenses?A keni verifikuar nëse kontraktuesi për asgjësimin e mbetjeve ka licencën e nevojshme? 
	
	
	
	

	A kHas anyone visited the disposal sites of waste contractors (eg Duty of Care visit)?a vizituar dikush vendin e asgjësimit të mbetjeve që zotërohet nga kontraktuesi  (p.sh. vizita të Detyrimit për Kujdes)?
	
	
	
	


	Magazinimi iWaste Storage mbetjeve 
	Yes Po 
	No Jo 
	Nuk e di
	Comments Komente

	Are any solid or liquid Hazardous Wastes stored within the Department?A ka mbetje të rrezikshme të ngurta ose të lëngëta të magazinuara në departament?
Please specify types / quantities / locationsJu lutem specifikoni llojet / sasitë / vendndodhjen
	
	
	
	

	Are there any other significant wastes apart from Special wastes stored in the Department?A magazinohen në department mbetje të tjera të rëndësishme, përveç mbetjeve të rrezikshme? 
Please specify types / quantities / locationsJu lutem specifikoni lloje / sasi / vende 
	
	
	
	

	A jAre inventories kept of all wastes to ensure that volumes are kept to a minimum, length of storage is recorded and that incompatible wastes are segregated?anë mbajtur inventarë për të gjitha mbetjet për të siguruar që vëllimet mbahen  minimum, koha e magazinimit regjistrohet dhe që mbetjet e rrymave të ndryshme janë ndarë në burim? 
	
	
	
	


	Spillage’sDerdhejtDerdhjet
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	Have there been any significant spillages of materials classified as hazardous within the Department?A ka patur në departament ndonjë derdhje të konsiderueshme të materialeve të klasifikuara si të rrezikshme? 
If so please give full details?Nëse po, ju lutem jepni detajet e plota? 
	
	
	
	

	A kHas an emergency spill control plan been developed within the Department?a në departament një plan emergjent të kontrollit të derdhjes ? 
If yes please attach copy with completed auditNëse po, ju lutem bashkangjitni një kopje me auditimin e përfunduar 
	
	
	
	

	Does the Dept have “Spill Kits” to contain/clean up spills within the building?A ka departamenti "Kite për Derdhjet" për të ndaluar / pastruar derdhjet brenda ndërtesës? 
If so where are they located?Nëse po, ku janë të vendosur? 
	
	
	
	

	Does the Dept have any decontamination showers?A ka departamenti dush kundër ndotjes? Please state location Ju lutemi shënoni vendndodhjen 
	
	
	
	


	Resources, Procedures and TrainingBurimeBBurimet, procedurat dhe trajnimi 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	A ëIs someone directly responsible for maintaining compliance with waste management and disposal regulations within the Department?shtë në departament dikush përgjegjës i drejtëpërdrejtë për përputhshmërinë me rregullat e administrimit dhe të asgjësimit të mbetjeve? If so who? Nëse po, kush?
	
	
	
	

	Are there any written Departmental procedures covering the handling, transportation, storage and disposal of wastes produced in the Department?A ka procedura të shkruara të departamentit lidhur me trajtimin, magazinimin, transportin dhe asgjësimin e mbetjeve të prodhuara në departament? 
	
	
	
	

	What procedures are in place to ensure research students / staff do not leave unidentified wastes within the Department?Çfarë procedurash gjenden në department për të siguruar që studentët kërkimorë / stafi nuk i lënë mbetjet e paidentifikuara brenda departamentit? 
	
	
	
	

	Do written procedures and methodologies for experiments within the Department include details on correct disposal routes for waste materials produced?Procedurat e shkruara dhe metodologjitë për eksperimente në department, a përfshijnë detaje mbi rrugët e sakta të asgjësimit të mbetjeve të prodhuara?
Please include copies of such with completed questionnaire.Ju lutemi përfshini kopje te tyre me pyetësorin e plotësuar.  
	
	
	
	

	A është bërë Has an analysis of waste management training needs been carried out for Department staff, students, contractors etcnjë analizë e nevojave të trajnimit për administrimin e mbetjeve për stafin e departamentit, studentët, kontraktuesit, etj? 
	
	
	
	


Departmental Waste Management of Specific MaterialsAdministrimi i mbetjeve të lëndëve specifike 

	Animal WastesMbetjet shtazore 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	A prodhohen mbetje shtazore Are animal wastes produced by the Department?nga departamenti? 
	
	
	
	

	Çilat oWhat operations/processes have produced them?peracione/procese i kanë prodhuar ato? 
	
	
	
	

	Are these wastes contaminated with any substances defined as Special Wastes?A janë këto mbetje të ndotura me ndonjë lëndë të përcaktuar si mbetje e rrezikshme? 

? 
If so what?Nëse po, çfarë? 
	
	
	
	

	Are any of these wastes infectious?A është infektive ndonjë prej këtyre mbetjeve? 
	
	
	
	

	A është kjo mbetje e klasifikuar si mbetje spitalore infektive?
	
	
	
	

	How are these wastes stored/transported prior to final disposal?Si janë të magazinuara/transportuara këto mbetje para asgjësimit përfundimtar? 
	
	
	
	

	How are animal wastes disposed of?Si janë asgjësuar mbetjet e kafshëve? 
	
	
	
	


	AsbestosAzbestet 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	Please specify any equipment in the Department that may contain asbestos?Ju lutem specifikoni ndonjë pajisje në departament që mund të përmbajnë azbest? (Eg kilns, ovens, heat tiles etc.) (p.sh. furrat, tullat e nxehtësisë, etj) 




	
	
	
	


	BatteriesBateritë 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	Does the Department use any of the following batteries and how are they disposed of?A përdor department ndonjë nga bateritë në vijim dhe si asgjësohen ato? 
 Acid plumbi

 NiCad (të rikarikueshme)
 Litium
 Zhivë
	
	
	
	


	Clinical WastesMbetjet spitalore infektive
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	A prodhohen në department  Are wastes classed as 'clinical' produced by the Department (see Clinical Waste Disposal Guidance for definition)?mbetje të klasifikuara si spitalore infektive?
	
	
	
	

	From what operations / processes?Nga cilat operacione / procese? 

	
	
	
	

	How are they disposed of?Si asgjësohen ato? 

	
	
	
	

	A ka departamenti procedura të shkruara për të këshilluar stafin lidhur me trajtimin, transportin dhe asgjësimin e mbetjeve spitalore infektive?  Does the Department have its own written procedures in place to advise staff on Clinical Waste handling, transportation and disposal
If so please attach a copyNëse po, ju lutemi bashkangjitni një kopje 
	
	
	
	


	Cleaning and DegreasingPastrimi dhe Degreasing 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	A pastrohen apo çyndyrosen pajisjet e ndotur me vajra minerale në departament?
Please specify equipment and cleaner/ degreaser used:Ju lutem specifikoni pajisjet dhe pastruesit/ çyndyrosësit e përdorur: 
	
	
	
	

	Does any effluent leaving the Dept contain mineral oil equal to or greater than 0.1%?A ka nga departamenti ndonjë rrjedhje që përmban ≥ 0.1% vaj mineral?
From what operations?Nga cilat operacione? 
	
	
	
	

	Are paper towels, rags etc., contaminated with mineral oils or other substances classified as Special Wastes produced by the Department?A janë rrobat, peshqirët prej letre, etj, të ndotur me vajra minerale ose lëndë të tjera të klasifikuara si mbetje të rrezikshme të prodhuara nga departamenti? 
How are they disposed of?Sa janë ata hidhen? 

	
	
	
	


	Cilindrat me Gaz të Compressed Gas CylindersKompresuar 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	Does the Department use compressed gas cylinders?A përdor departamenti cilindra me gaz të kompresuar? 

Please list types?Ju lutemi listoni llojet? 
	
	
	
	




	Where are they stored prior to use/disposal?Ku janë magazinuar para përdorimit / asgjësimit? 
	
	
	
	

	Does the Department have any redundant cylinders which require disposal (other than by return to supplier)?A ka departamenti ndonjë cylinder jashtë përdorimit të cilat kërkojnë asgjësim (përveç kthimit tek furnizuesi)? 
	
	
	
	


	Asgjësimi i koshitDrum/Container Disposal / kontenierit 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	How are empty containers that contain residues of their former contents disposed of?Si asgjësohen kontenierët bosh që përmbajnë mbetje nga përmbajtja e tyre e mëparshme? 
	
	
	
	

	Do all of these drums/containers still have there correct labelling eg contents, hazard data info etc?A kanë të gjithë këta kosha / kontenierë akoma etiketimin e tyre të saktë p.sh. përmbajtjet, të dhënat e hazardit, etj? 
	
	
	
	

	Are any containers which contained hazardous substances flushed out with water, solvents etc., to remove residues prior to disposal?A shpëlahen me ujë, tretës etj, kontenierët që përmbanin lëndë hazarde, për të hequr mbetjet para asgjësimit?
Please specify and where the flushing effluent is disposed to:Ju lutem specifikoni si dhe ku asgjësohet rrjedhja që del nga shpëlarja:
 
	
	
	
	

	Are any drums/containers in poor condition (rusty, blown ends etc.)?A ka kosha / kontenierë në gjendje të keqe (të ndryshkur, me funde të fryra, etj)? 
	
	
	
	


	Equipment: Computer HardwarePajisje: Pajisje fizike kompjuterash 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	How is redundant Department computer hardware disposed of?Si asgjësohen pajisjet fizike të kompjuterave të departamentit, të dala jashtë përdorimit  ? 
	
	
	
	

	A ka NjTMAre “Duty of Care” / WEEE notes produced for disposal? për asgjësimin e tyre?
	
	
	
	

	If computer equipment is disposed off-site, are hard disks (if present) wiped clean?Nëse pajisje kompjuterike asgjësohen off-site, a janë të hard disqet (nëse janë të pranishme) të fshirë? 
	
	
	
	


	Equipment White Goods (fridges, cookers, washing machines etc.)Pajisjet e bardha (frigoriferë, soba, lavatriçe, etj) 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente


	How does the Department dispose of redundant 'white goods'?Si i asgjëson departamenti "pajisjet e bardha" të tepërta? 
	
	
	
	

	A ka NjTM për asgjësimin e tyre?
	
	
	
	

	A transferohenAre 'scrap' refrigerators transferred to waste managers who remove the refrigerant before final disposal? frigoriferët “skrap” tek menaxherët e mbetjeve, të cilët heqin ftohësin para asgjësimit përfundimtar? 
	
	
	
	


	Equipment: Other ElectricalPajisje: elektrike të tjera 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	How is electrical equipment other than 'white goods' or computer hardware disposed of?Si asgjësohen pajisje të tjera elektrike përveç “pajisjeve të bardha”? 
	
	
	
	

	A janë dhuruar ndonjëherë pajisjetIs equipment ever donated eg to a charity organisation or school? p.sh. në një organizatë bamirëse apo shkollë? 
	
	
	
	

	A ka njoftime tëAre “Duty of Care” notices raised for their disposal? "Detyrë për Kujdes" për asgjësimin e tyre?
	
	
	
	


	Equipment: GeneralPajisje: Të përgjithshme
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	PërveçOther than 'white goods' or computer hardware, what types of waste equipment does the Department produce? "pajisjeve të bardha" apo pajisjeve kompjuterike, çfarë llojë mbetjesh nga pajisjet prodhohen në departament? 
Please specify:Ju lutem specifikoni: 
	
	
	
	

	How is this equipment disposed of?Si asgjësohen këto pajisje? 

	
	
	
	

	A janë dhuruar ndonjëherë pajisjetIs equipment ever donated eg to a charity organisation or school? p.sh. në një organizatë bamirëse? Is equipment ever donated eg to a charity organisation?If yes please give details Nëse po,  ju lutem jepni detajet 

	
	
	
	


	Emissions to AirShkarkimet në ajër 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	Does the Department produce any specific emissions to air?A prodhin departamenti ndonjë shkarkim të veçantë në ajër? 
Please specify and from what operations / processes they result from:Ju lutem specifikoni, dhe nga cilat operacione / procese rezultojnë ato: 
	
	
	
	

	A janë identifikuar  Have all release points been identified for all emissions?të gjitha pikat e shkarkimit? 

	
	
	
	

	A është bërë Has any attempt been made to measure and record emissions?ndonjë përpjekje për të matur dhe regjistruar shkarkimet? 

	
	
	
	


	Fluorescent TubesTubat fluoreshentë 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	Does the Department dispose of any redundant fluorescent tubes other than through the University recycling scheme?A asgjëson departamenti tuba fluoreshente të dala jashtë përdorimi? 
Nëse po, si asgjësohen ato?
	
	
	
	


	Glass WareQelqurinQQelqurinaelqurina
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	A ndahen në burim mbetjet qelqurinave të ndotura nga ato të pandoturaIs contaminated and non-contaminated waste glass segregated prior to disposal? para asgjësimit? 
	
	
	
	

	A jAre sharps boxes that comply with British Standard BS 7320 and UN3291: Specification for Sharps Containers used for the disposal of glassware?anë kutitë e të mprehtave në përputhje me Standardin BS 7320 dhe UN3291: “Specifikimet për kontenierët e të mprehtave”, që përdoren për hedhjen e qelqurinave?
	
	
	
	

	How is non-contaminated waste glass disposed of in the Department?Si asgjësohen mbetjet e qelqta të pandotura në departament? 
	
	
	
	

	Si asgjësohen mbetjet e qelqta të ndotura në departament? How is contaminated waste glass disposed of in the Department? 
	
	
	
	


	Mbetjet e mprehta nga lLaboratory Sharpsaboratori 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	How are laboratory sharps contaminated with Special Wastes disposed of?Si asgjësohen mbetjet e mprehta të laboratorit, të ndotura me mbetje të veçanta? 
	
	
	
	

	How are uncontaminated laboratory sharps disposed of?Si asgjësohen mbetjet e mprehta laboratorike, të pandotura? 
	
	
	
	

	A jAre sharps boxes that comply with British Standard BS 7320 and UN3291: Specification for Sharps Containers used for the disposal of glassware?anë kutitë e të mprehtave në përputhje me Standardin BS 7320 dhe UN3291: “Specifikimet për kontenierët e të mprehtave”, që përdoren për hedhjen e mbetjeve të mprehta nga laboratori?
	
	
	
	


	IlaçetMedicinesBar
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	Does the dept use any “prescription only” medicines?A përdor departamenti ndonjë ilaç: “vetëm me recetë”? 

Please specify:Ju lutem specifikoni: 
	
	
	
	

	How are medicines stored prior to use and disposal in the Department?Si janë të magazinuara ilaçet para përdorimit dhe asgjësimit, në departament? 
	
	
	
	

	How are they disposed of?Sa asgjësohen ato? 

	
	
	
	


	Mineral Oils (waste engine, lubricating and hydraulic oils etc.)Vajrat minerale (mbetjet e vajrave të motorit, lubrifikese dhe hidraulike, etj) 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente


	Does the Department produce waste mineral or synthetic oils?A prodhon departamenti mbetje të vajrave minerale ose sintetike? Please specify:Ju lutem specifikoni: 

Are any waste oils disposed of as Special Waste?A ka mbetje të vajrave të asgjësuara si mbetjeve të rrezikshme? 
	
	
	
	

	Are any waste oils recycled through a licensed contractor?A riciklohen mbetjet e vajrave nga ndonjë kontraktues i licencuar? 

If so where and how are they stored?Nëse po, ku dhe si magazinohen ato? 

A ka njoftime tëAre “Duty of Care” notices raised for their disposal? "Detyrë për Kujdes" për asgjësimin e tyre?


	
	
	
	

	If 'no' to all above how are waste oils disposed of?Nëse "jo" për të gjitha më sipër, si asgjësohen mbetjet e vajrave? 
	
	
	
	

	How are empty waste mineral oil containers disposed of?Si asgjësohen  kontenierët e zbrazur të mbetjeve të vajit mineral? 
	
	
	
	


	Paints, Dyes, Inks, Enamels etc.Bijrat, Bojrat, ngjyruesit, ngjyrat, enamels, etj. 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	Does the Department produce any waste paints, dyes, inks, enamels, etc?A prodhon departamenti mbetje të bojrave, ngjyruesve, ngjyrave, enamels, etj? 

Please specify.Ju lutem specifikoni. 
	
	
	
	

	If so how are they disposed of?Nëse po, si asgjësohen ato? 
	
	
	
	


	PesticidesPesticidet 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	Does the Department use pesticides?A përdor departamenti pesticide? 

Please Specify:Ju lutem specifikoni: 


	
	
	
	

	A jAre pesticides stored according to statutory requirements (or BASIS standard)?anë pesticidet të magazinuara në përputhje me kërkesat statutore? 
	
	
	
	

	How are waste pesticides and/or their containers disposed of?Si asgjësohen mbetjet pesticide dhe / ose kontenierët e tyre? 
	
	
	
	

	Are/is it suspected that the Department stores pesticides containing DDT?A dyshohet se departamenti magazinon pesticide që përmbajnë DDT? 

Please give details?Ju lutem jepni detajet? 
	
	
	
	


	Photographic MaterialsMaterialet fotografike 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	Does the Department produce any photographic waste chemicals?A prodhon departamenti mbetje kimike fotografike? 

Please specify:Ju lutem specifikoni: 
	
	
	
	

	How are they disposed of?Si asgjësohen ato? 

	
	
	
	

	Are any photographic chemicals recycled?A riciklohen mbetjet kimike fotografike? 
	
	
	
	


	PlasticsPlastiket 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	Does the Department produce plastic wastes from any of its operations?A prodhon departamenti mbetjet plastike nga ndonjë prej operacioneve të tij? 

Please specify?Ju lutemi specifikoni? 
	
	
	
	

	Are any plastic wastes contaminated with Special Wastes?A ka mbetjet plastike të ndotura me mbetje të rrezikshme?
How are they disposed of?Sa janë ata hidhen? 
	
	
	
	


	Polychlorinated biphenyls (PCB's)Bifenilet e polikloruara (PCB-së) 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	Is there any electrical equipment (pre 1986) within the Dept containing/suspected to contain, PCB's (eg oil filled electrical switch gear, transformers, capacitors, fluorescent light ballast's/transformers, power factor correction devices, power supplies for lasers and radiography equipment, oil cooled welding equipment and fractional horsepower motors)?A ka ndonjë pajisje elektrike (para 1986) në department që përmban / dyshohet se përmban PCB, ( p.sh. manovrues elektrik të mbushur me vaj, transformatorët, kapacitorët, drita fluoreshente e balastreës/ transformatorëve, pajisjet e korrigjimit të faktorit të fuqisë, furnizues të energjisë për pajisjet lazer dhe radiografike, pajisje saldimi të ftohur me vaj dhe motorë  ë vegjël)? 
	
	
	
	

	If so has the unit/s ever leaked?Nëse është kështu, a ka patur rrjedhje njësia/të? Please give details/locations etc.?Ju lutem jepni detajet / vendndodhjen, etj. 

	
	
	
	

	How often and by whom are these units inspected and maintained?Sa shpesh dhe nga kush inspektohen dhe mirëmbahen këto njësi? 

	
	
	
	

	A është asgjësuar off-site në të kaluarën  Have any items containing PCB's ever been disposed of off-site in the past?ndonj 1ndonjë send që përmban PCB? 
	
	
	
	


	PoisonsHelmet 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	Are any poisons used within the Department?A përdoruren helme në departament? 
	
	
	
	

	Is there a dedicated poison store?A ka një magazine posaçërisht për helmet?
How is access to it controlled?Si kontrollohet aksesi në të? 


	
	
	
	

	If no, how are poisons stored?Nëse jo, si magazinohen helmet? 


	
	
	
	

	Is an inventory kept of stored poisons?Është një inventar për helmet e magazinuara? 
	
	
	
	

	How are waste poisons disposed of?Si asgjësohen mbetjet nga helmet? 


	
	
	
	


	Printer Cartridges and RibbonsKartrixheKartrixhe dhe shirita të printerit
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	A Are printer cartridges and ribbons recycled?riciklohen kartrixhet dhe shiritat e printerit? 
	
	
	
	

	If not, how are they disposed of?Nëse jo, si asgjësohen ato? 


	
	
	
	


	Protective ClothingVeshje mbrojtëse 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	A asgjësohet Is contaminated protective clothing disposed of according to the classification of its contamination?veshja mbrojtëse e ndotur në pajtim me klasifikimin e ndotjes së saj? 
	
	
	
	

	If no, how is it disposed of?Nëse jo, si asgjësohet ajo? 


	
	
	
	


	Radioactive SourcesBurimet radioaktive 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente 

	Does the Department have any radioactive sources?A ka departamenti burime radioaktive?
Please give details:Ju lutemi jepni detaje: 
	
	
	
	

	How are radioactive sources / aqueous waste disposed of?Si asgjësohen burimet/mbetjet ujore radioaktive? 

	
	
	
	


	Scrap MetalsSkrapeSkrapet e metaleve 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente

	Does the Department produce any scrap metals?A prodhon departamenti metale skrap? Please specify: Ju lutem specifikoni: 
	
	
	
	

	If yes how are they disposed of?Nëse po, si asgjësohen ato? 
	
	
	
	

	A ka njoftime tëAre “Duty of Care” notices raised for their disposal? "Detyrë për Kujdes" për materialet e asgjësuara Are “Duty of Care” notices produced for materials disposed of as scrap metal? si skrap? 
	
	
	
	

	Are ferrous and non-ferrous metals segregated prior to disposal?A A ndahen në burim metalet me ngjyra dhe metalet pa ngjyra para asgjësimit? 
	
	
	
	

	A përdoret një subject Is a registered carrier used for disposal?subjeki regjistruar për asgjësimin? 
	
	
	
	

	A është kontrolluar Has the disposal site been checked to ensure that it can accept scrap metal under licence or exemption? vendi i asgjësimit për të siguruar se ajo mund të pranojë metal skrap në bazë të licencës ose si përjashtim? 
	
	
	
	


	Solvents (including paint thinners, anti-freeze, degreasers etc.)Tretës (përfshirë hollues boje, anti-ngrirje, çgrasatorë, etj.) 
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente


	Does the Department use solvents?A përdor d departamenti tretës? 

If so what types?Nëse po, çfarë llojesh? 
	
	
	
	

	A magazinohet të ndarëAre different solvents segregated in storage (eg chlorinated and non-chlorinated)? Tretësit e ndryshëm (p.sh. të klorinuar dhe të pa klorinuar)? 
	
	
	
	

	A Are waste solvent containers adequately labelled (including hazard data info)?janë kontejnerët e mbetjeve nga tretësit të etiketuar në mënyrën e duhur (duke përfshirë të dhënat për hazardin)? 
	
	
	
	

	A Is any equipment cleaned using solvents?pastrohet ndonjë pajisje duke përdorur tretës? Please specify? Ju lutemi specifikoni.

What happens to the solvent effluent and any contaminated paper towels etc., produced by the cleaning?Çfarë ndodh me rrjedhjen e tretësve dhe peshqirët prej letre, etj., të ndotura nga pastrimi? 
	
	
	
	

	How are waste solvents disposed of?Si asgjësohen mbetjet e tretësve? 
	
	
	
	


	Hazardous Wastes Other than Solvents (see Hazardous Waste Disposal Guide for definition)Mbetjet e rrezikshme të tjera nga tretësit
	Yes Po 
	No Jo 
	Unknown Nuk e di
	Comments Komente


	A ka në dispozicion udhëzues  të specializuar për identifikimin e mbetjeve të rrezikshme të prodhuara nga departamentiIs specialist guidance on the identification of Hazardous Wastes produced by the Dept available?? 
	
	
	
	

	Please specify all types of hazardous wastes used in the Department other than solvents listed elsewhere:Ju lutem specifikoni të gjitha llojet e mbetjeve të rrezikshme që përdoren në department, përveç tretësve të listuar më sipër:
 
	
	
	
	

	How are Hazardous Wastes disposed of?Si asgjësohen mbetjet e rrezikshme? 


	
	
	
	

	Are procedures to deal with the disposal of Hazardous Wastes adequately disseminated to staff and research students?A janë të shpërndara në mënyrën e duhur për stafin dhe studentët kërkimorë procedurat për t'u marrë me asgjësimin e mbetjeve të rrezikshme? 
	
	
	
	

	Are Hazardous Wastes properly identified, labelled and segregated to minimise risk during handling, storage, transportation, and disposal?AA identifikohen, etiketohen dhe ndahen siç duhet mbetjet e rrezikshme, për të minimizuar rrezikun gjatë trajtimit, magazinimit, transportimit dhe asgjësimit? 
	
	
	
	

	Does the Department dispose of any wastes other than through the SHE Section's Hazardous Waste service or the general campus waste collection service?A asgjëson departamenti ndonjë mbetje tjetër përveçse nëpërmjet? 

If yes please give details:Nëse po ju lutem jepni detaje: 

How are wastes stored in the Dept prior to transfer to the SHE Section's hazardous waste store?Si depozitohen mbetjet në departament para transferimit në shërbimin e licensuar për mbetjet të rrezikshme? Is a record kept of their location in the Department? A regjistrohet vendndodhja e tyre në departament? 
	
	
	
	

	How is access to this storage area controlled?Si kontrollohet aksesi në këtë zonë magazinimi? 
	
	
	
	

	On average how long are Hazardous Wastes stored within the Department before transfer or disposal?Mesatarisht, sa kohë qëndrojnë mbetjet e rrezikshme në magazinim brenda departamentit para transferimit apo asgjësimit? 

Cili What is the best and worst case scenarios?është skenari më i mirë dhe më i keq? 
	
	
	
	


Shtojca M Modulari i Auditimit të Performancës të Sistemit të Mbetjeve Spitalore

Spitali ………………………………….. 

Funksioni i administrimit të mbetjeve spitalore 

Regjistri i të dhënave të monitorimit të performancës së sistemit
	Spitali Nr.
	Data e Auditimit
	Treguesit Kyç të Performancës (TKP)

	Emri i Departamentit * 

(Asterik tregon fushën shtesë të shënuarnga audituesi) 
	Emri i krye-infermierit në detyrë
	Pjesëmarje

 në trainim
PMP-

Veshur

 nga stafi
	Niveli i

ndërgegjësimit 

të stafit

për 

ceshtjet 

e QTMS
	Disponueshmëria e pajisjeve për ndarjen në burim të mbetjeve
	Vendndodhja e pajisjeve për ndarjen në burim të mbetjeve 
	Dukshmëria e diagrams së ndarjen në burim dhe urdhëri i drejtorit
	Praktika e ndarjes në burim të mbetjeve 
	Gjendja e pajisjeve të grumbullimit të mbetjeve
	Marrja e mbetjeve
	Magazinimi i mbetjeve
	Njoftimi i Transferimit të Brendshëm të Mbetjeve

	
	
	P / J
P / J
	D  Ms   M   Sh
	KP  QV  QZ  KM
	K / JK
	D / JD
	1   2   3   4   5
	P / PP
RM / RD
	K / JK
	K / JK
	P / JP

	
	
	P / J

P / J
	D  Ms   M   Sh
	KP  QV  QZ  KM
	K / JK
	D / JD
	1   2   3   4   5
	P / PP
RM / RD
	K / JK
	K / JK
	P / JP

	
	
	P / J

P / J
	D  Ms   M   Sh
	KP  QV  QZ  KM
	K / JK
	D / JD
	1   2   3   4   5
	P / PP
RM / RD
	K / JK
	K / JK
	P / JP

	
	
	P / J

P / J
	D  Ms   M   Sh
	KP  QV  QZ  KM
	K / JK
	D / JD
	1   2   3   4   5
	P / PP
RM / RD
	K / JK
	K / JK
	P / JP

	
	
	P / J

P / J
	D  Ms   M   Sh
	KP  QV  QZ  KM
	K / JK
	D / JD
	1   2   3   4   5
	P / PP
RM / RD
	K / JK
	K / JK
	P / JP

	
	
	P / J

P / J
	D  Ms   M   Sh
	KP  QV  QZ  KM
	K / JK
	D / JD
	1   2   3   4   5
	P / PP
RM / RD
	K / JK
	K / JK
	P / JP

	
	
	P / J

P / J
	D  Ms   M   Sh
	KP  QV  QZ  KM
	K / JK
	D / JD
	1   2   3   4   5
	P / PP
RM / RD
	K / JK
	K / JK
	P / JP


Shpjegime për Regjistrin e të dhënave të monitorimit të performances së sistemit 

(Pikët e vlerësimit, në kllapa, në maksimum arrijnë 20 pikë)
TKP 1
 Pjesëmarje në trainim & PMP veshur nga stafi 

Po (1) ose Jo (0)
Po (1) ose Jo (0)

TKP 2 
Niveli i ndërgegjësimit të stafit për ceshtjet e 
administrimit të mbetjeve spitalore


Dobët (0)
Mesatar (1)
Mirë (2)
Shkëlqyeshëm (3)

TKP 3
Disponueshmëria e pajisjeve për ndarjen 
               në burim të mbetjeve




Kosh me Pedal (1)    Qese e Verdhë (1)    Qese e Zezë (1)   Kuti të Mprehtash (1)

TKP 4
Vendndodhja e pajisjeve për ndarjen 
              në burim të mbetjeve




E kënaqshme (1)

Jo e kënaqshme (0)

TKP 5
Dukshmëria e diagrams së ndarjen në burim
             dhe urdhëri i drejtorit




E dukshme (1)


Jo e dukshme (0)

TKP 6  Praktika e ndarjes në burim të mbetjeve


1 Nuk ka pajisje në dispozicion për ndarjen në burim të mbetjeve dhe nuk bëhet 

                ndarjen në burim të mbetjeve (0)

2 Praktikë shumë e dobët  për ndarjen në burim të mbetjeve pa përpjekje për të

   ndarë në burim rryma të ndryshme mbetjesh (1)









3 Bëhen përpjekje për të ndarë në burim të mbetjet, por cilësi e dobët e ndarjes (2)

4 Praktikë e mirë për ndarjen në burim të mbetjeve me shumë pak gabime në

   ndarje (3)

5 Ndarje e shkëlqyer e mbetjeve në burim me përdorim të mire të pajisjeve dhe

  pa gabime (4)

TKP 7
Gjendja e pajisjeve të grumbullimit të mbetjeve

E pastër (1) / E papastër (0)

Riparim i mirë (1) / Riparim i dobët (0)

TKP 8
Grumbullimi i mbetjeve




I kënaqshëm (1)
 / Jo i kënaqshëm (0) 
TKP 9
Magazinimi i mbetjeve
   



I kënaqshëm (1)
 / Jo i kënaqshëm (0) 
TKP 10
  Njoftimi i Transferimit të Brendshëm të Mbetjeve
Përdorur (1) / Jo i përdorur (0)   
SR & QTQ





QSh





QSh





QSh





QSh





QSh





QSh





QSh





QSh





Foto 12 & 13. Shembuj të koshave/kontenierëve tranzit





40 / 75 / 150 mm



































Specifikimet


Materialet: 	Të durueshëm, rezistent ndaj motit dhe rixhid në planin vertikal të magazinës 


Ngjyrat:	Fusha				e verdhë


		Shenja e Biohazardit		e zezë


		Gërmat dhe karakteret		të zeza


 Përmasat:	Pjata					lartësia ≥ 500 mm


							gjatësia ≥ 600 mm


		Shenja e biohazardit 		lartësia ≥ 150 mm


		Gërmat				lartësia ≥ 40 mm


		Karakteret				lartësia ≥ 40 mm














KUJDES!


MBETJE SPITALORE
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CAUTION:


CLINICAL WASTE





KUJDES:


 MBETJE SPITALORE





CAUTION: HEALTHCARE WASTE


 KUJDES:  MBETJE SPITALORE










